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RÉSUMÉS FRANÇAIS 


Max Büll, recteur de l'Ecole supérieure de dessin industriel 


d’Ulm, a réalisé le pavillon de ladite cité. Autour du 


centre (copie du sommet du clocher de la Cathédrale), des 


photos présentent la ville comme vue de la pointe de la 
flèche. 


«La bonne forme» 289 


Exposition dans le cadre dela Foire d’ Echantillons de Bâle 1955 
Organisation et présentation: A. Altherr SWB, arch. FAS 


42 exposition du genre. 4 sections: 1. relations entre les 
formes naturelles, les structures et les objets usuels; 
2. mobilier, tapis et rideaux; 3. les formes des ustensiles 
de ménage (foyers, ustensiles de cuisine, armatures), 4. 
formes fonctionnelles pures (bureau, éclairage et sport). 


Hommage au « Museum of Modern Art» de New-York 291 
par Georg Schmidt 


L’envie a si mauvaise réputation qu’on n’en parle pas quand 
on l’éprouve, et pourtant quel collectionneur, quel directeur 
de musée ne la connaît pas? Directeur du musée de Bâle, 
G. S. ose franchement avouer ce sentiment devant telle ou 
telle richesse, telle ou telle nouvelle acquisition des autres 
musées, mais le seul musée du monde auquel il rende, avec 
légitime «envie», les armes, est le «Museum of Modern Art» 
de New-York. Constitué dès 1929, donc à une époque où 
les principales réalisations de l’art du XXEsiècle étaient déjà 
accomplies et où l’on pouvait commencer de prendre d'elles 
une vue d’ensemble, — à une époque, aussi, qui fut marquée 
par la fuite (conséquence de la catastrophe du vieux monde) 
des vraies valeurs hors d'Europe, le Museum of Modern Art 
bénéficia d’autre part également de la nature du lieu qui l’a 
vu naître, à la fois sainement éloigné (à la différence du 
Musée d’Art Moderne de Paris) des terres natales de la créa- 
tion européenne et voisin d’un public tout neuf, pour qui 
l’art ainsi rassemblé, perdant peu à peu sa seule marque 
d’origine, est devenu l’expression universelle de l’esprit de 
ce siècle. — Autre avantage insigne: loin d’être la chose d’un 
seul, le Musée new-yorkais est éminemment vivifié par une 
équipe qui a su, entre autres, créer un tout nouveau type de 
publications d’art.-—Mais ce n’est pas tout: le M. of M. A. est 
le seul musée du monde qui se consacre à la fois à l’art pur 
et aux arts appliqués, faisant un tout de la «culture optique» 
en général, y compris la forme industrielle, sans parler de 
son immense cinémathèque.- Enfin, il faut mentionner aussi 
la construction même du musée: réalisée en 1939, elle est la 
contemporaine de l’arrivée en Amérique des créateurs de 
l’architecture moderne, Gropius, Mies van der Rohe, Neutra, 
Hilbersheimer. Aussi tout l’édifice ne laisse-t-il pas de con- 
tribuer largement par lui-même à faire de ce musée vrai- 
ment unique et exemplaire un foyer de haute culture dont 
le rayonnement s'étend à toute l'Amérique et même, déjà, 
au vieux monde. 


Les nouvelles acquisitions de la collection particulière Oskar 
Reinhart 295 


par Heinz Keller 


Cette collection est exposée du 20 août au 20 septembre, 
au Musée d’Art de Winterthur. Aujourd’hui, la Fondation 
Oskar Reinhart ayant entre temps rassemblé à part, dans 
le musée installé à cet effet également à Winterthur, la pein- 
ture allemande, autrichienne et suisse du XVIIIe au XXE 
siècle, la Collection particulière est essentiellement axée sur 
les impressionnistes, d’une part, et, de l’autre, sur les vieux 
maîtres. En ce qui concerne les nouvelles acquisitions, 
elles n’indiquent pas une orientation nouvelle du collec- 
tionneur; bien au contraire, elles confirment son amour 
des peintres de la lumière, si essentiellement représentés 
par les Français du XIX®, mais aussi comme préfigurés 
par les toiles anciennes. Des noms comme ceux de Rubens, 
Goya, Delacroix, Daumier le démontrent assez, — tandis que, 
indépendamment de la «Couseuse» de Renoir, deux nou- 
velles toiles de Manet («Portrait de Mlle de Conflans» et 
«Au café») complètent et couronnent l’admirable ensemble 
des grands artisans de l’impressionnisme. 
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Remarks on museum design 269 


by Hans Curjel 


Although it is a task as complicated as the construction of 
theatres, museum design remains nearly everywhere at the 
stage of half-measures. The ideas of Le Corbusier (‘the 
growing museum’, 1931) and of F. L. Wright (for the Gug- 
genheim Museum in New York) have remained plans only. 
And yet the changes in ouf notion of what a museum should 
do call for a basic change in its architecture. Not only must 
we take into account very large erowds of visitors and gui- 
ded tours, but the museum should help the works to come 
alive and relocate them in their time, in short to strive for 
a synthesis of life and of contemplation (good examples: the 
Van Gogh exhibition at Otterlo, in 53, and the main hall of 
the recent Mondrian exhibition at Zürich). Just as the old 
striving for representational floridness should be put aside 
in the architecture of a museum in general, the total lay-out 
calls for an entirely functional conception: no more monu- 
mental entrance halls and staircases, but, as to the entrance 
hall, a conception as ‘“‘thematic” as possible (cf. Museum of 
Modern Art, New York), and, on the other hand, without 
giving up staircases, supplementing them with lifts, whereas 
the galleries, neutral in themselves, should be adaptable for 
various kinds of exhibitions. (Nevertheless, maintain a mi- 
nimum stability: the visitors should be able to find works 
easily.) An open area for sculpture is very convenient (gar- 
den, roof, special wing). Likewise a lounging area (café, if 
need be). — Then too a modern museum should not conceal 
the fact that it is a place of research (public access to studios, 
movable panels for lectures, etc.). — As for technical pro- 
blems (height of ceilings, color, etc.), cf. likewise WERK 
1953, No. 4. — A crucial problem and one which is essentially 
incumbent on the architect, is the problem of lighting (try 
to avoid windows — devise means of artificial lighting, etc.). 
— Finally, the architectural design of a museum should be 
clearly apparent and calls, on the part of the builder, for 
great artistic tact, culture and a sense of his responsibilities. 


Gallery of Modern Art (Galleria d’Arte Moderna, Milan) 273 
1953: arch. J. Gardella, Milan 


The conversion of the former stables of the Villa Reale into 
a museum has been not only a success but carried out in 
harmony with the surrounding park. Note the pleasant 
effect of the trapezoid outline in the arrangement of the 
various ‘‘booths”. Very advantageous detail: thanks to ad- 
justable aluminium louvers the daylight coming in from 
outside can be regulated. 


Museu de Arte Moderna, Rio de Janeiro 214 
Arch. A. Reidy 


This building under construction is made up of three parts: 
the museum proper, accessory services and an auditorium. 
Large, gently graded ramp and ample lifts. Laboratories, 
studios, photograph library, film library, phonograph record 
library. Apparently taking its inspiration from North Ame- 
rican models, the whole thing confirms our notion once 
again that Europe has fallen behind in the field of museums. 


Enlargement of the “Kunsthaus’° in Zürich 280 
by Alfred Roth 


This operation is now under way and will take about 2 years. 
The new addition reserved for temporary exhibitions, will 
allow the permanent collections to be finally brought to- 
gether in the old building. For the plan chosen in compe- 
tition, se WERK 1944, No. 9. In the present number, 
A. R.merely deals with the recent alterations of the original 
competition project, made by the architects together with 
the experts Prof. H. Hofmann and A. H. Steiner, municipal 
architect. These various details, valuable as they may be, 
do not fit into a brief sketch and we take the liberty of 
turning directly to the plans. Aside from certain reserva- 
tions of minor importance, the changes alluded to should 
evidently contribute to the successful outeome of the whole, 


“H 55”, International exhibition of industrial design and 
household appliances, Hälsingborg (Sweden) 283 


Among others the objects exhibited in the small Swiss pa- 
vilion were noteworthy for their welcome simplicity. The 
Japanese display, very beautiful. Applied arts in the Scan- 
dinavian countries give evidence of a very high level. In 
Sweden, the Werkbund is very fortunate in being effectively 
supported by the government. 


The pavilion of the city of Ulm at the Stuttgart exhibition 287 


Max Bill, rector of the School of Industrial Design of Ulm 
has worked out the display of the city mentioned above, as 
part of this exhibition which is devoted to the most impor- 
tant cities. Around the centre (reproduction of the top of 
the cathedral bell-tower), photographs show the city as 
viewed from the tip of the spire. 


“Good Design” 289 


Exhibition included as a part of the Industries Fairs at Basel 
Organization and Presentation: A. Altherr SWB, arch. FAS 


4th exihibition of the kind, 4 sections: 1. relations among 
naturalshapes, structures and ordinary objects; 2, furniture, 
rugs and curtains; 3. household appliances, stoves, kitchen 
utensils, window frames); 4. Office, lighting and sports. 


Homage to the “Museum of Modern Art” of New York 291 
by Georg Schmidt 


Envy has such a bad reputation that we do not talk about 
it when we feel it, and yet what collector, what museum 
eurator is unfamiliar with it? The curator of the Basel Art 
Museum, G.S$., is not afraid to admit this feeling openly in 
the presence of some display or other of artistic riches, in 
the presence of some new acquisition by museums other 
than his own, but the only museum in the world at the sight 
of which he falls a willing victim to envy is the “Museum 
of Modern Art” of New York. Built up between 1929 and 
1954, during a period therefore when main trends of 20th 
century art had already come to fruition and when we could 
begin to form a total impression of it — during a period, too, 
which was marked by the exodus from Europe of works of 
true value (a result of the catastrophe in the old world), 
the Museum of Modern Art furthermore profited as well 
from the character of the place that saw it come into exist- 
ence, a place not only at a healthy remove frem the home- 
lands of European artistic inspiration (in contrast to the 
Museum of Modern Art of Paris) but also close to an unso- 
phisticated publie, for whom art works collected in this way 
have become the universal expression of the spirit of our 
century. — The M. of M. A. is the only museum in the world 
which is devoted at once to pure art and to applied arts, 
taking all forms of “visual culture” and making them into a 
whole, including industrial design, without mentioning its 
huge film library. — Completed in 1939, it coincides with the 
arrival in America of the creators of modern architecture, 
Gropius, Mies van der Rohe, Neutra, Hilbersheimer. Conse- 
quently the building itself contributes largely to making . 
this truly unique and exemplary Museum into a seat of 
culture radiating its influence over all of America and, 
even, to the old world. 


The new acquisitions of the Oskar Reinhart private eol- 
leetion 295 


by Heinz Keller 


This collection is on exhibit from August 20 to Sept. 20 at the 
Museum of Art of Winterthur. Today the private collec- 
tion is essentially composed of the impressionists on one 
hand, and, on the other hand, of the old masters. With 
regard more particularly to the new acquisitions, they do 
not reveal a new orientation on the part of the collector; 
quite the contrary, they confirm his affection for the painters 
of light, so essentially represented by the 19th century 
Frenchmen, but also as foreshadowed by the old paintings 
on which the great art lover has fixed his choice. 


jkmuseum Krôller-Müller, Otterlo (Holland). Skulpturenhalle des kürzlich fertig gewordenen Erweiterungsbaus. Architekt: Henry van de Velde 
, nouvelle salle de sculpture du Musée Krôller-Müller | The new sculpture hall of the Krüller-Müller Museum 
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Anmerkungen zum Museumsbau 


von Hans Curjel 


Âhnlich wie der Theaterbau gehôrt der Museumsbau zu 
den ebenso aktuellen wie komplizierten Bauaufgaben 
unsrer Zeit. Niemand zweifelt, daf dem Museumsbau 
von vielen Seiten her grundsätzlich neue ästhetische, 
technische und organisatorische Probleme gestellt sind. 
Aber vielerlei Umstände — von der Schwerkraft des 
Traditionellen bis zu den Verlockungen des Modischen — 
führen dazu, daB entschiedene Lüsungen, von denen 
aus sich eime gesunde und fôrderliche Entwicklung er- 
geben kônnte, nur selten gewagt werden. Die verschie- 
denen Instanzen, die mit Museumsbau zu tun haben, 
Verantwortung zu 


scheinen im allgemeinen die 


scheuen, durch die entscheidende Schritte in der Rich- 


tung auf neue Realisierungen ermôglicht werden. So 
kommit es in den meisten Fällen nur zu halben Verwirk- 
lichungen, in einigen grotesken Fällen sogar zu restaura- 
tivem Vorgehen, durch das in falscher Ausdeutung des 
Begriffs der Tradition scheinbar alte Bauten aus dem 
Schutt erstehen, hinter deren Fassaden neue technische 


Prinzipien des Museumsbaus eingezwängt werden. 


Grundsätzliche Vorschläge, die in den letzten 25 Jah- 
ren gemacht wurden, sind Projekt geblieben. Corbu- 
siers lebendige und sachlich vorzüglich durchdachte 
Idee eines «wachsenden Museums», deren erste Fassung 
er schon 1931 vorlegte, ist ebenso in der Versenkung 
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Anpfoto Amsterdar 


Salle de sculpture | Sculpture hall 


verschwunden wie sein an musealen Baugedanken rei- 
cher Entwurf von 1935 für em Museum in Paris. An 
dessen Stelle steht heute der unglückliche und gedan- 
kenlose Bau des Musée d'Art Moderne, der in seiner 
Disposition und Raumgestaltung dem zur Darstellung 
gebrachten Kunstgut denkbar schlechte Dienste leistet. 
Auch Frank Lloyd Wrights Konzeption für das Gug- 
genheim Museum in New York, die — mag sie noch so 
problematisch sein — durch die Realisierung zweifellos 
wesentliche Dinge in Fluf bringen würde, wartet im- 


mer noch auf die Ausführunp. 


Wie stellt sich die Lage grundsätzlich dar? Zu der von 
den Futuristen vor bald fünfzig Jahren gepredigten 
Zerstôrung der Museen, diesen «Kirchhôfen und ôffent- 
lichen Schlafstellen», ist es nicht gekommen. Das Sam- 
meln und das Bedürfnis zum Rückblick auf die von 
Menschenhand geschaffenen künstlerischen Produkte 
sind zu tef in der menschlichen Natur verwurzelt. 
Aber die Veränderungen, die sich seit den Fanfaren- 
stôBen der Futuristen (die übrigens nur radikal aus- 
sprachen, was viele modern empfindende Menschen da- 
mals dachten) in der Auffassung über Sinn und Wesen 
der Museen ergeben haben, veränderten natürlich auch 
die Bedimgungen und Ansprüche von Grund auf, die an 


den Museumsbau gestellt werden. 


Selbstverständlich, daf der Repräsentationsbau klassi- 
scher oder klassizistischer Observanz verschwindet. 
Licht, Luft und Raum für das Kunstgut — Sinn und 
Zweck — bestimmen oder sollen die architektonische 
Gestalt bestimmen. Trotzdem wird die entsprechende 
und gegebene Architektursprache des Neuen Bauens 
teils nur halb und zaghaft angewandt, teils durch eine 
zwar von klassischem Detail freie, aber nicht weniger 
aufs Repräsentative bedachte Disposition ersetzt. Das 
Basler Kunstmuseum aus den dreiBiger Jahren dient 
bierfür als typischer Fall. Man zielt nach einer archi- 
tektonischen Form, die über das Aktuelle hinaus 
Dauér verspricht. Ein richtiger Gedanke liegt zu 
Grund. Im Gegensatz zum Ausstellungsbau, der mit 
variablen Methoden auf die Zeitsekunde und ihren 
raschen Wechsel eingestellt sein kann und soll, verlangt 


der eigentliche Museumsbau seinem Wesen nach eine 


Skulpturenhalle, Krôller-Müller-Museum, Otterlo. Architekt: H. van de 


Photo: H. Truin, Arnhem 


architektonische Gegenwartssprache gleichsam auf weite 
Sicht, eine überzeitliche Physiognomie in neuem Sinn, 
die, im Gegensatz zur früher angestrebten retrospektiv 
fundierten vorgeblichen Zeitlosigkeit, mit dem Blick 


nach vorn, nach dem Zukünftigen zu konzipieren hat. 


Die Aufgaben, die das Museum heute zu erfüllen hat, 
sind im Gegensatz zum Museum des 19. Jahrhunderts 
breiter und vielfältiger geworden. Man kann sich nicht 
mehr mit der kultivierten Pointierung des ausgestellten 
Kunstoutes beonügen, das in der Atmosphäre feier- 
licher Sulle erscheint. Man muB mit grofen Besucher- 
zahlen rechnen, mit Gruppenbesuch bei Führungen, 
bei denen auch das einzelne kleine Werk exakt sichtbar 
und das erklärende Wort hürbar werden mul. Die 
traditionelle Museums-Stimmung entspricht diesen neu 
gegebenen Voraussetzungen, die übrigens nicht durch- 
wegs als positiv zu bewerten sind, ebensowenig wie den 
Akzentuierungen, welche die neuen Darbietungsme- 
thoden bestimmen. Das Künstlerische soll in seiner 
äuBersten Intensität sichthbar und bewuft gemacht 
werden; es sind ihm gleichsam Lebensmôglichkeiten 
zu schaffen, die vom Lacht, vom Raum und von der 
Umgebung abhängen. Zugleich soll die Môglichkeït 
bestehen, daf die Lebenszusammenhänge des Kunst- 
werkes in Erscheinung treten kônnen, sein Werden aus 
der Persônlichkeit dessen, der es geschaffen hat, seme 
ästhetischen, historischen und gesellschaftlichen Bin- 
dungen an Zeit und Umwelt, seine Verflechtung in das 
Gewebe der gesamten künstlerischen Phänomene. Von 
diesen verschiedenen Aufgaben aus müssen architekto- 
mische Lôsungen gefunden werden, durch die jene Syn- 
these von Erlebnis und Erkenntnis zu entstehen ver- 
mag, in der nach heutiger Auffassung die eigentliche 
Wirkung des Kunstwerkes beschlossen liegt. DaB von 
ihnen aus eine gesammelte Atmosphäre entstehen kann, 
die der früheren Museums-Stimmung als psychischer 
Wert mindestens adaequat ist, zeigen Lôsungen, wie 
sie beispielsweise bei der Van-Gogh-Präsentation des 
Jahres 1953 im Krôller-Müller-Museum in Otterlo 
oder kürzlich im Hauptsaal der Mondrian-Ausstellung 


im Zürcher Kunsthaus erreicht worden sind. 


Von den inneren Veränderungen aus, die im heutigen 
Museumswesen entstanden sind, ergeben sich Gesichts- 
punkte, von denen aus eime Art Bauprogramm für den 
Museumsbau entworfen werden kônnte. Sie sind im 
Varianten für die verschiedenen Gattungen des Mu- 
seums — für Gemälde, Skulptur oder Kunsthandwerk 
der zeithich oder geographisch verschiedensten Kultur- 
kreise — anwendbar, wober festzustellen ist, daB im 
Gegensatz zu der früher gegebenen Methodentrennung 
der Museumsgattungen (Kunstmuseum, Kunstgewerbe- 
museum usw.) heute deren museumstechnische Reali- 
sierung in vielen Punkten nach gemeinsam gültigen 


Maximen erfolgen kann. 


Gesamtdisposition 


Die Disposition im ganzen wird auf monumentale Ein- 
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gangshallen und ebensolche Treppenhäuser verzichten ; 
nicht so sehr aus Gründen der Raumersparnis als aus 
Gründen der Raumbalance im gesamten Bau. In der 
räumlich eher knapp zu bemessenden Eingangshalle 
soll sich das Leben und die Besonderheit des jeweiligen 
Museums spiegeln; wie der Besucher von einer solchen 
bewegten, gleichsam thematischen Konzeption emp- 
fangen werden kann, dafür ist der Eingang des New 
Yorker Museums of Modern Art — knapp in den Aus- 
mafen, jedoch durchaus ausreichend für die hohen Be- 
sucherziffern — ein vorzügliches Beispiel. Ohne auf 
Treppen gänzlich zu verzichten, soll sich bei mehr- 
geschossigen Bauten der Verkehr nach den oberen 
Geschossen vor allem per Lift abspielen; man erreicht 
dadurch Kraftersparnis bei den Besuchern und zugleich 
eine Verteilung des Zustromes. Auch hierfür sei auf 
die Erfahrungen des Museum of Modern Art in New- 
York verwiesen. Die Grundstruktur der Ausstellungssäle 
sollte prinzipiell Leerraum sein, der mit variablen 
Einbauten für die speziellen Zwecke zugerichtet wird, 
wobei durch Anwendung verschiedener Niveauhôhen 
innerhalb bestimmter Raumkomplexe sowie durch 
ineinandergreifende Raumfolgen lebendige Differen- 
zicrungen herbeiseführt werden kônnen und sollen. 
Allerdings sind wir der Meinung, em Museum solle im 
Gegensatz zum Ausstellungsbau in bezug auf seine 
Einrichtung eine gewisse Stabilität besitzen. Der Be- 
sucher soll jederzeit, auch noch nach Jahren, wissen, 
wo er bestimmte Werke findet. Den häufigen Wechsel, 
der — wir wissen es — in vielen Fällen umständebedingt 
und provisorisch ist, halten wir für falsch, weil sich 
das Geschichtsbild nur dann wirklich auswirken kann, 
wenn es für den Betrachter ein Wiederholungsbild ist. 
Seine Fixierung ist eine architektonische Aufgabe, die 
in Zusammenarbeit mit dem Museumsmann zu erfol- 


gen hat. 


Die Eimbeziehung eines Freiraumes für Skulptur be- 
deutet für ein Museum ein groBes Plus; er kann garten- 
artig sein (wie wiederum in New York), er kann auch 
aufs Dach oder einen Dachteil {z. B. bei abgetrepptem 
jaukôrper) verlegt werden. Wenig günstig ist ein ein- 
geschlossener Hof; auch hier bietet das Basler Kunst- 


museum em warnendes Beispiel. 


Für sehr wünschenswert halten wir einen Ruheraum, in 
dem der Besucher sich entspannen und isolieren kann. 
Die Cafeteria, die — in amerikanischen Museen eine 
Selbstverständlichkeit — sich heute auch in Europa 
gegen anfängliche Widerstände durchgesetzt hat, soll 
innerhalb des baulichen Museumsorganismus, im Prin- 
Zip also in seiner Atmosphäre gelegen sein. Sie sei 
lebendis in der räumlichen Ausgestaltung, aber nicht 


modisch elegant. 


Das Museum ein Forschungsinstitut 


Dieser wichtige Wesenszug des heutigen Museums darf 
dem Besucher ohne weiteres zum Bewuftsein kommen: 
es muB dadurch weder die Luft eines chemischen Labo- 
ratoriums noch eines Rôntgeninstitutes entstehen. Für 
den Architekten bedeutet dies, dafB die Forschungs- 
räume (technische Ateliers usw.) keineswegs versteckt 
werden müssen. Die in ihnen geleistete Arbeit verleiht 
dem Kunstwerk in der Vorstellung des Besuchers nur 


groBeres Gewicht und tieferen Ernst. 


Die Informationsräume für die Besucher (Vortragssäle, 
Leseräume, Reproduktionssammlungen und Studien- 
räume für Einzelbetrachtungen usw.) sollen ebenfalls 
im baulichen Organismus deutlich in Erschemung 
treten. Die Vortragssäle sollten Emrichtungen besitzen, 
die es erlauben, originale Kunstwerke den Anwesenden 
unmittelbar vor Augen zu führen (fahrbare Wände 
usw.); also nicht die übliche Hôrsaalatmosphäre mit 
der typischen Grundassoziation auf das virtuelle Bild 
der Diapositive. Auch die parallelen Künste (Musik, 
Dichtung, Film, evtl. sogar Theater) sollten in den 


Vortragssälen zu Hause sein kKônnen. 


Technisches 


DaB die Hôhe der Räume verschieden sem muB, ver- 
steht sich von selbst. Sie ergibt sich aus der organischen 
Differenzierung der Gesamtdisposition, die für den Mu- 
seumsbau von hôüchster Bedeutung ist. Die gleichen 
Methoden sind für die Behandlung der Wände mañ- 
gebend. Neutralisierung durch monotone Farben bzw. 


Nichtfarben., vor allem durchgehende weife oder weif- 
) te 


kürzlich erstellte Brweiterungsbau der Glemeente Musea Amsterdam. Architekt: J.Sargentini, Publieke Werken, Amsterdam | Extension récente des 
Photo: Gemeente Musea, Amsterdam 


eente Musea à Amsterdam | Recent extension to the Gemeente Musea of Amsterdam 


Museum of Modern Art, New York. Der weiträumige, schône und viel- 


fältigen Zwecken dienende Ausstellungshof. Gestaltung: Philip C. John- 
son, Architekt | La grande et belle cour d'exposition du Musée d'Art 
moderne, New York | The spacious and impressive exhibition courtyard 
of the Museum of Modern Art, New York Photo: A.Georges, New York 


gebrochene Tône haben sich bei dogmatischer Anwen- 
dung als Fehldisposition erwiesen. Das Kunstmuseum 
verlangt die farbige (nicht bunte!) Durchgestaltung 
der Räume und die Einbeziehung der verschiedensten 
Materialien als Folien. Da die Wand indessen nicht 
das einzige Fixierungsmedium auch für Bilder ist, daf 
von der Wand abgerückte Anordnungen von Fall zu 
Fall wünschbar (nicht dogmatisch anwendbar) sind, 
haben wir in früheren Notizen zu Museumsproblemen 
am WERK, Jahrgang 1953, Heft 4) erwähnt. Gute 
Lôsungsvarianten sind inzwischen bei verschiedenen 
Gelegenheiten (Picasso-Ausstellung Maïiland, zuletzt 


bei der «Documenta» Kassel 1955) erprobt worden. 


Laicht, Licht und noch einmal Licht — eine Binsenweis- 
heit. Es ist Jedoch hinzuzufügen, daf Licht jeder Gat- 


tung und Richtung von grôfiter Wichugkeit ist. Tages- 


6 
licht zunächst, und zwar direktes Tageslicht, das, vor 
allem für Skulpturen durch groBe Fenster geleitet, in 
klimatisch und metereologisch günstigen Stunden auch 
in unseren Breitengraden ohne das Medium des Glases 
eingeführt werden kann; besser an wenigen Stunden 
des Jahres môüglich als gar nicht! Bei allen anderen 
sogenannten natürlhichen TLachtquellen (Oberlichter, 
alle Arten von Seitenlicht bei direkter oder indirekter 
Lichtführung) mu man sich darüber klar sein, daB 
es sich stets um durch Glas gebrochenes Licht handelt. 
Es ist eine der dringendsten Aufoaben der Beleuch- 
tungstechnik, zu einem môglichst geringen MaS der 


Veranderung des Tageslichtes durch das Zwischen- 
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Whitney Museum of American Art, New York. Die Eingangsfass 
des kürzlich fertig gewordenen Neubaus | Façade d'entrée du Whit 
Museum of American Art, New York | Entrance elevation of the rece 
completed Whitney Museum of American Art, New York 

Photo: Ezra Stoller, New Y 


glied Glas zu gelangen. Wie es auch eine hôchst dring- 
liche Forderung ist, das für das Museum unumgäng- 
ich künstliche Licht durch physikalische und durch 
Mischungsmafinahmen zu perfektionieren. Das künst- 
liche Licht, das als zusätzliches Medium zur allgemei- 
nen Verstärkung und zur Modellierung, auch zur all- 
gemeinen Modellierung des Raumes neben das Tages- 
hcht tritt und als alleinige Ouelle in den Abend- und 
Nachtstunden das optische Lebenselement zu spenden 
hat. Die Gestaltung des Lichtes, für die natürlich Spe- 
zialisten beigezogen werden müssen, gehôrt zu den fun- 


damentalen Aufsaben des Architekten. 


Architektonische Physiognomie 


Es ist wünschbar, da die architektonische Physiogno- 
mie eines Museums so beschaffen ser, daB die Baugat- 
tung ohne weiteres erkennbar wird. Irgendwelche sym- 
bolische Formen stehen nicht zur Verfügung. Alles 
bleibt der schôpferischen Vorstellungskraft des Archi- 
tekten überlassen, der mit den Mitteln der Konstruk- 
uonsbildungen, der Farbe und vor allem mit bestimm- 
ten typischen Materialien arbeiten kann. Die Aufgabe 
selbst verlangt grundsätzlich hôchstes künstlerisches 
Niveau, profunde Bildung und VerantwortungsbewuBt- 
sein des Architekten. Die im Museumshaus beherbergten 
Werke der Kunst — wie sollten sie leben und aus- 
strahlen kônnen, wenn nicht das Haus mit den Kräften 
einer verwandten Sensibilität errichtet wird, die ihr 


eigenes Leben ausmacht? 
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front der neuen Galerie für Moderne Kunst in Mailand | Galerie d'Art Moderne à Milan: façade sur le parc | Modern Art Gallery, Milan, 
Photos: Marinotti, Mailand 


Galerie für Moderne Hunst 


der Galleria d'Arte Moderna, Mailand 


1953, Ignazio Gardella, Architekt, Mailand 


Die Aufgabe bestand darin, eine Kunstgalerie in einen be- 
stehenden klassizistischen Bau, die Stallungen der ehemali- 
gen Villa Reale, heute Galleria d’Arte Moderna, so einzu- 
bauen, daf auBer den organisatorischen Belangen auch die 
Forderungen nach einwandfreier Belichtung befriedigt 
werden. Der Architekt hat die ihm gestellte Aufgabe auBer- 
ordentlich geschickt gelôst, wobei ein bezüglich Raumwir-- 
kung und Belichtung äuBerst zweckmäfiges, räumlich ab- 
wechslungsreiches und zudem naturverbundenes Ausstel- 
lungsgebäude zustandegekommen ist. 


Räumliche Organisation 


Die freie Front des Galeriebaus ist gegen den Park und ge- 
gen Süden so gerichtet, daB zwischen dieser Front und der 
bestehenden Gebäudefassade, an die anzubauen war, ein 
trapezfôrmiger Grundrif des Neubaus sich ergab. Gegen den 
Garten liegt zu ebener Erde die vollständig verglaste Skulp- 
turengalerie, die ihrerseits 65 em tiefer als die Gemälde- 
galerie liegt. Durch diese Anordnung der Skulpturengalerie 
wurde das hier richtige Seitenlicht und gleichzeitig eine 
willkommene Verbindung mit dem Park erreicht. 


Für den Ausstellungsraum der Malerei ergaben sich aus der 
trapezartigen Grundform äuferst reizvolle Môglichkeiten, 
die einzelnen Kojen verschieden tief zu machen, was aus- 
stellungstechnisch groBe Freiheit und Variationsmôglich- 
keiten bietet. Die dreiecksfôrmigen Raumüberbleibsel (7) 
dienen als willkommene Abstellräume und zum Unterbrin- 
gen von Leitungen aller Art. Das balkonartig in den Erd- 
geschoBraum hineingreifende ObergeschoB bietet eine 


weitere Ausstellungsgelegenheit. 


Bezeichnend für die Raumkonzeption dieser Kunstgalerie 
sind die ineinander fliefenden Räume verschiedener GrôBe 
und auf verschiedener Hôhe, verbunden mit groBer Flexi- 
bilität in der Benützung. 


Technische Angaben 


Die überbaute Grundfläche beträgt 850 m?. Die Skulpturen- 
galerie erhält Seitenlicht durch die groBe Glaswand gegen 
Süden, die durch vertikale Schiebegitter gegen Einbruch 
gesichert werden kann. Die Gemäldegalerie erhält Ober- 
licht durch in Nord-Südrichtung angeordnete mit Draht- 
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Blick über den tiefer gelegenen Plastiksaal in den Park und auf die Galerie des Obergeschosses | Intérieur ; vue vers la salle de sculpture au nivear 


parce | Towards the sculpture hall at garden level 


glas eingedeckte Sattel-Oberlichter. Das durch diese ein- 
fallende Licht wird durch weiB lackierte Aluminium-Lamel- 
lenroste diffusiert, wobei diese Roste tiefer oder hôher ge- 
hängt werden kônnen, um die Raumhôhe den speziellen 
Zwecken anzupassen. Das intensivste Licht fällt auf die 
Bilder (System Saeger), wobei gleichzeitig unerwünschte 
dunkle Deckenzonen vermieden worden sind. Die Dach- 
konstruktion und die Tragkonstruktion des ganzen Baues 
besteht aus Stahl. Der Ausstellungsraum im ersten Stock 
weist zum Teil schräge Deckenflächen auf, durch die das 
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durch die Oberlichter den Wänden entlang herabfallende 
Tageslicht auch an die Decke geworfen wird. Auch dieses 
Oberlicht kann reguliert werden, wobei Reflexe auf dem 
Boden ausgeschlossen sind. Man sieht, der Beleuchtungs- 
frage wurde die volle Aufmerksamkeit geschenkt. 


Bei der Bearbeitung des Projektes wirkte als Berater in 
Kunstmuseumsfragen Prof. Constantino Baroni mit. Die 
technische Leitung der Bauausführung besorgte Architekt 
Camillo Volpi. ŒT: 


ErdgeschoB 1:400 | Re 
chaussée | Groundfloor 


1 Eingang 
2 Garderobe 
3, 4 Toiletten 


5 Ausstellungskojen 
für Bilder 

6 Skulpturenhalle 

7 Abstellraum 

8 Verstellbare Wände 

9 Lager 

10 Heizung 
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e mit Blick in die Gemäldekojen | Hall et salles de peinture | Hall and exhibition rooms for paintings 


gsschnitt 1 :400 | Coupe longi- 
nale | Longitudinal cross- 
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geschof 1:400 | Etage | 
er floor 


ffnung über Eingang 
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aboratorium 
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Shkulpturenhalle zu ebener Erde mit Seitenlicht | La salle de sculpture au niveau du parc | Sculpture hall at garden level 


pen Detail-Querschnitt 1:100 | Coupe | Cross-section 


1 Sonnenstore, vom Parterre 5 Rohglas 
bedienbar 6 Reflektoren 
2 Drahtglas 7 Lamellen in zwei Lagen 
3 Eternit 8 Bilderschiene 
4 Bedienungspasserelle 
Aufgang zur Galerie des Obergeschosses | Escalier conduisant aux gale- Grafik-Galerie des Obergeschosses. Zu beachten die qute Beleuchtung 
ries du premier | Staircase leading to the upper floor galleries die spezielle Ausbildung der Decke (aufgehellt) | Galerie des estampe 


premier | Upper floor gallery for prints 


Detail Gartenfassade. Die Gitter kôn- 
nen abgesenkt werden. Fassadenver- 
kleidung mit pflaumenblauen Kera- 
mikplatten | Façade sur le parc; 
grilles à glissement vertical | Garden 
elevation, vertically sliding safety 
trellis 
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Museu de Arte Moderna, Rio de Janeiro 
(in Ausführung begriffen) 
Affonso E. Reidy, Architekt, Stadtbaumeister von Rio de Janeiro 


In Rio de Janeiro befindet sich ein «Museum für Moderne 
Kunst» im Bau, bei dem dem Architekten Affonso Reïdy, 
der früher schon für Sao Paulo ein Museum entworfen hat 
(publiziert in «L’Architecture d'aujourd'hui», August 1952), 
offenbar eine künstlerische Handlungsfreiheit gegeben ist, 
wie sie bei analogen Aufgaben in Europa leider nicht üblich 
ist. Nicht nur, daB weder traditionelle Schwergewichte noch 
städtebauliche Bindungen eine hemmende Rolle spielen — 
man spürt dem Projekt an, da dem Auftraggeber, der 
Stadtverwaltung von Rio, eine nach neuen Gesichtspunkten 
disponierte, architektonische entschiedene und kühne Lô- 
sung erwünscht ist. Glückliche Umstände ! 


Wir entnehmen der Projektbeschreibung folgendes: Das Ter- 
rain ist mitten in der Stadt in einem neu angelegten Park- 
gebiet gelegen, in demsich auBerdem Bibliotheken, ein Frei- 
licht-Auditorium, Sportanlagen, Restaurants usw. befinden. 


Der Bau besteht aus drei Teilen: als Hauptglied der eigent- 
liche Museumskôürper, 130 m lang und 26 m breit; die zuge- 


wandten Dienste mit Räumen für Kunstunterricht und das 
Restaurant; ein Theater, ursprünglich als grofer Vortrags- 
saal entworfen, mit 1000 Plätzen und einer Bühnenanlage 
ohne Schnürboden. Die Struktur des Hauptkôrpers besteht 
aus Betonrahmen im Abstand von jeweils 10 m, welche das 
zweite Stockwerk tragen und an denen das dritte aufge- 
hängt ist. Auf diese Weise war es môglich im zweiten Ge- 
schoB, dem eigentlichen Ausstellungsteil, Stützen vollkom- 
men zu vermeiden. Die Hôhe des Ausstellungsgeschosses ist 
3.50 m: in einigen Partien doppelte Hühe. Diese hohen Teile 
besitzen Oberlicht. Durch diese Anordnung besteht volle 
Freiheit in der Einteilung und Ausgestaltung des Ausstel- 
lungsvolumens. Auf gleicher Hôhe wie dieser Ausstellungs- 
trakt befindet sich auf der einen Seite das Restaurant, auf 
der anderen das Foyer des Theaters, das mit dem Hauptbau 
durch einen Dachgarten verbunden ist. Im dritten Geschof 
befinden sich über den niederen Teilen des Ausstellungsvolu- 
mens zusätzliche spezielle Ausstellungsräume, ein kleiner 
Vortragssaal mit 200 Plätzen, die Bibliothek und die Ver- 


waltungsräume. 
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from the north 


Zu ebener Erde befindet sich der Eingangsschalter mit 
einem groBen Stand für den Verkauf von Büchern, Repro- 
duktionen usw. In freier Kreisform leitet von hier aus eine 
Rampe zum zweiten und dritten GeschoB, zu denen auch 
groBe Lifts führen. Das ErdgeschoB des Haupt- und des 
Flügelbaus enthält auferdem die Vorbereitungsräume für 
die Ausstellung, technische Werkstätten für den Museums- 
betrieb, chemische und photographische Laboratorien, 
Restaurierungsateliers, Fotothek, Filmothek und Diskothek 
sowie die Klassenräume für den Unterricht (Malerei, Skulp- 
tur, Graphik, Kunstgewerbe) sowie andere Spezialräume. 


Der Betrieb ist offenbar nach dem Muster grofer nordameri- 


ErdgeschoB 1:1500 | Rez-de-chaussée | Groundfloor 


Photomontage von Modell und Landschaft, von Norden gesehen | Photo-montage de la maquette et du paysage; vue prise du nord | Model and landsca 


kanischer Museen geplant, die mit einem grofen Stab 
fachlich geschulter Mitarbeiter und mit der Anwendung 
aller moderner wissenschaftlicher und bibliographischer 
Methoden rechnen. Die Rand- und Nachbargebiete wurden 
in die Arbeit des Museums einbezogen. Auch in dieser Rich- 
tung der wissenschaftlichen und organisatorischen Ex- 
pansion befinden wir uns in Europa im Rückstand. 


Als architektonische Konzeption erscheint dieser Bau nicht 
nur originell und geistreich. Nach den Plänen und Modell- 
photos zu schlieBen, scheint er gut proportioniert, überlegen 
aufgeteilt und mit starkem künstlerischem Sinn und aus- 
gesprochener Sensibilität entworfen und durchgebildet. 
HAC: 


1 Auditorium, 2 Eingang Museum, 3 Offene Halle, 4 Annahme und Spedition Kunstwerke, 


5 Keramik-Werkstätten, 


6 Ateliers für Malerei, Skulptur, Grafñk, 


7 Garten, Kantine 


278 


Modell von Südosten gesehen, rechts auBen das Auditorium | La maquette vue du sud-est: à l'extrême gauche, la salle des conférences | The model 
Photos: Jerry, Rio de Janeiro 


the south-east, at r., the auditorium 


en MER 


Coupe transversale de la salle des conférences et du musée | Cross-section of auditorium and 


rschnitt durch Vortragssaal und Museum 1:700 | 


eum 


es und zweites ObergeschoB 1:1500 | Premier et second étage | First and second floor 
8 Ausstellungsräume, 9 Bilderaufbewahrung, 10 Luftraum, 11 Restaurant, Bar, 12 Kleiner 


Vortragssaal, 13 Direktion, 14 Sitzungssaal 


27%) 


resamtmodell mit Altbau und Erweiterungsbau, im Vordergrund der Heimplatz | Musée des Beaux-Arts de la ville de Zurich, maquette; à g., les bât 
nents existants, à dr., la nouvelle galerie des expositions temporaires | Model of the City Art Museum of Zurich, at L., the existing buildings, at r., t} 
vew addition for temporary exhibitions 


Das Erneiterungsprojekt für das Zürcher Hunsthaus 
(in Ausführung begriffen) 
Gebrüder Pfster, Architekten SIA, Zürich 


Zrdgeschol 1:1000 | Rez-de-chaussée | Ground floor 1 Haupteingang 6 Vortragssaal 
2 Halle, Kasse 7 Annahme Kunstwerke 


3 Garderobe 8 Ausstellungsvorbereitung 
4 Haupttreppe 9 Direktion 
5 Foyer Saal 10 Lesesaal 


11 Restaurant 
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schnitt Ausstellungstrakt 1:300 | Coupe transversale 
s-section 


1 of the new addition, at left, the glazed staircaise hall 


Mit der Ausführung des für das Zürcher Kunstleben längst 
notwendig gewordenen Erweiterungsbaus ist vor kurzem 
begonnen worden. Der erforderliche Abbruch der ver- 
schiedenen Häuser am Hirschengraben und an der Kraut- 
gartengasse ist bereits vollzogen. Die Bauarbeiten dürften 
etwa zwei Jahre beanspruchen, so daB dann die umfang- 
reiche Sammlung des Kunsthauses endlich ihre bleibende 
Stätte im Altbau finden wird, während der Neubau für die 
temporären Ausstellungen bestimmt ist. 


Der Leser, der sich für die Vorgeschichte des hier nur ge- 
drängt wiedergegebenen Neubauprojektes interessiert, sei 
auf die Darlegung der verschiedenen Punkte hingewiesen, 
die der Schreibende im AnschluB an die Verôffentlichung 
des Ergebnisses des im Mai 1944 jurierten allgemeinen Wett- 
bewerbes im WERK, Heft 9/1944, publizierte. Dort finden 
sich u.a. auch einige Bemerkungen über die generelle 


lansicht des Modells des Neubaus. Fassadenverkleidung mit vertikal strukturierten Betonelementen | Détail de la maquette du nouveau bâtiment | 
Photos: Bernhard Moosbrugger, Zürich 


städtebauliche Situation, die ja bekanntlich anläBlich der 
Volksabstimmung vom 7. Februar 1954 über den Vertrag 
zwischen Stadt und Kunsthausgesellschaft und über das 
Erweiterungsprojekt nochmals zu Diskussionen führte. 


Diese Diskussion soll hier nicht nochmals aufgegriffen wer- 
den, denn sie wäre in Anbetracht der Realitäten, zu denen 
nicht zuletzt auch der berechtigte Wunsch des Kunsthauses 
und des grofizügigen Donators Direktor E. Bührle, endlich 
bauen zu kônnen, gehôrt, sinnlos. Um so mehr interessieren 
heute die inzwischen getroffenen verschiedenen Abände- 
rungen und effektiven Verbesserungen des Projektes gegen- 
über dem Wettbewerbsprojekt und der Abstimmungsvor- 
lage. Tatsächlich haben die Architekten in enger Zusammen- 
arbeit mit der Baukommission, der als Fachexperten die 
Architekten BSA Prof. Dr. h.c. H. Hofmann und Stadt- 
baumeïister A. H. Steiner angehôren, seit der positiv aus- 


ObergeschoB 1:1000 | Etage | Upper floor 


en LL 


12 Ausstellungssaal unterteilbar 
13 Material, Ventilation 
14 Hauswartwohnung 


gegangenen Abstimmung intensive und gute Arbeit gelei- 
stet. Von den verschiedenen neuen Anordnungen seien 
nur die wesentlichsten nachfolgend kurz hervorgehoben. 


1. Innerhalb der getroffenen städtebaulichen Situation wird 
die FuBgängerverbindung Heimplatz-Kirchgasse dadurch 
besser gewährleistet, daB der Neubau auf Stützen steht, 
wobei das frei gewordene Erdgeschof nur zu einem Teil 
durch das an dieser Stelle eingefügte, durchsichtig gehal- 
tene Restaurant beansprucht wird. Ferner wurde der Neu- 
bau etwas weniger breit und hoch gemacht und um einige 
Meter vom Heimplatz zurückgeschoben. 


2, Der Haupteingang ist ganz richtig unverändert an seiner 
heutigen Stelle belassen worden. Er befand sich in den 
früheren Projekten im Gebäudewinkel unter dem Neubau. 


3. Die neue Ausstellungshalle im ersten Stock wird nicht 
mehr wie früher durch eine Mitteltreppe in zwei Teile ge- 
teilt, sondern sie bildet eine ungeteilte, grôBtmôgliche Ge- 
brauchsflexibilität bietende Ausstellungsfläche. Diese Lô- 
sung ergab sich aus der Beibehaltung des heutigen Haupt- 
einganges, welche eine direkte Treppenverbindung von dort 
nach der Ausstellungshalle notwendig machte. Die Archi- 
tekten haben eine bequeme, langgezogene Treppe in den 
vollständig verglasten und reizvolle Ausblicke gewähren- 
den Verbindungstrakt vorgesehen. 


4. Die konsequent mit diffusiertem Oberlicht versehene 
Ausstellungshalle hat eine Fensterpartie mit Lamellen an der 
Rückfront zur Direktbelichtung von Skulpturen erhalten. 
Nach Wunsch kann jedoch auf dieses Seitenlicht verzichtet 
werden (Schiebewand). Ferner ist durch ein groBes Fenster 
der Ausblick auf den Heimplatz môglich, ein für den Aus- 
stellungsbesucher sicherlich willkommenes psychologisches 
Element. 


5. Der Vortragssaal (für etwa 400 Personen) mit Foyer und 
separatem Eingang liegt nun sehr zweckmäfBig im Erd- 
geschof des hinteren Neubautraktes und nicht mehr am 
gegenüberliegenden Ende gegen den Heimplatz. 


Diese verschiedenen Abänderungen dürften ein einwand- 
freies museums- und ausstellungstechnisches Funktio- 
nieren des Neubaus in Verbindung mit dem Altbau ge- 


Ansicht von Nordwesten. Seitenlichtfenster mit festen Lamellen für Skulp- 


turenausstellungen | Vue prise du nord-ouest; éclairage latéral pour 
expositions de sculpture (avec lamelles) | From the north-west. Side- 


lighting with louvres for sculpture exhibitions 


währleisten; es sind sehr klare räumliche Voraussetzungen 
dafür geschaffen worden. Zu bemerken wäre hôchstens, 
daf die Ausstellungshalle noch etwas schematisch wirkt; 
eine gewisse räumliche Differenzierung (etwa durch Niveau- 
differenzen, freiere Raumbegrenzung) wäre ausstellungs- 
technisch und vom Standpunkt des Besuchers von Vorteil. 


6. Schlieflich hat die Architektur des Projektes eine sehr 
beachtenswerte Wandlung durchgemacht. Die starke und 
betont kubische Architektur des Moserschen Baus wird 
nun vom Neubau mit seinen einfachen, klaren und vordach- 
losen Baukôrpern glücklich aufgenommen. Einiges Kopf- 
zerbrechen hat allerdings, wie man erfahren konnte, die 
Gestaltung der Fassaden bereitet, was in dem vorliegenden 
Fall des allseitig freien Baukôrpers durchaus nicht über- 
rascht. Die aus den Modellbildern ersichtliche Lôsung be- 
steht aus aufgesetzten, rhythmisch kanellierten Beton- 
elementen. Diese betont vertikale Strukturierung, in der 
das balancierende Element der Horizontalen fehlt, beein- 
trächtigt jedoch m. E. den flächigen Charakter des Bau- 
kôrpers. Offenbar ist das Studium dieser heiklen Frage 
als noch nicht abgeschlossen zu betrachten. 


Zum SchluB noch ein Hinweis auf eine kürzlich in der 
«Neuen Zürcher Zeitung» von einem Ungenannten ge- 
machte, sehr ernst zu nehmende Anregung. (Blatt 8 vom 
7. Juli 1955.) Sie geht dahin, den Ostflügel des Altbaus von 
den an eine Bank vermieteten Räumlichkeiten und von der 
Abwartwohnung zu befreien, um an dieser Stelle ein grof- 
zügiges Kunsthaus-Restaurant (an Stelle des im Projekt 
vorgesehenen) unterzubringen. Die Lage ist in der Tat 
geradezu dafür prädestiniert: an der Einmündung der 
Rämistrafe in den Heimplatz gegenüber dem Schauspiel- 
haus, ferner wegen der unmittelbar môglichen engen Ver- 
bindung mit dem heute vôllig unausgewerteten schônen 
Kunsthausgarten. Eine interne Verbindung mit dem 
Kunsthaus wäre die weitere und sehr wesentliche Folge. 
Dieser Gedanke verdient volle Beachtung noch aus einem 
andern Grunde. Wie der Verfasser jenes Artikels selbst er- 
wähnt, soll nämlich das aus dem Zürcher Geistes- und Ge- 
sellschaftsleben nicht wegzudenkende Café Odéon durch ein 
rücksichtsloses Spekulationsunternehmen beseitigt werden. 
Daher der an die Kunsthaus-Baukommission gerichtete 
dringende Wunsch, diese in zweifacher Hinsicht wertvolle 
Anregung entgegenzunehmen und sorgsam zu prüfen. @.r. 


Bewegliche Ausstellungseinrichtung | Installation mobile pour exp 


tions temporaires | Flexible exhibition equipment 


tellung «H 55» in Hälsingborg, Schweden. Blick auf den Hafendamm mit den verschiedenen A bteilungen, Bar und Restaurant | Exposition d'art 


iqué et d'esthétique industrielle à Helsingborg, Suède; les pavillons sur le môle | Exhibition of industrial design at Helsingborg, Sweden. The Pa- 


ns on the pier Photos: Lindberg, Hälsingborg 


«MH 55» Internationale Ausstellung für 
Hunstigewerbe und Wohnungseinrich- 
tung in Hälsingvorg/Schiweden 


«H 55» heiBt die groBe internationale Ausstellung in Häl- 
singborg, welche vom Schwedischen Werkbund und der 
Stadt Hälsingborg veranstaltet wurde (10. Juni bis 28.Au- 
gust 1955); Generalkommissar ist der Direktor des Schwe- 
dischen Werkbundes, Ake H. Huldt; die Ausstellungs- 
architekten sind die Schweden Acking, Gate, Olsson und 
Silow. Die Ausstellung will einen Überblick über Woh- 
nungseinrichtungen, industrielle Formgebung und Kunst- 
gewerbe an Hand schwedischer und ausländischer Beispiele 
vermitteln. 


Verschiedene Länder wurden eingeladen, einen Pavillon 
einzurichten, und so sind in Hälsingborg von England, 
Frankreich, Japan, Deutschland, Dänemark, Finnland und 
Schweden je ein typischer GrundriB von in Bau befindlichen 
oder geplanten Vierzimmer-Wohnungen ausgestellt. Gerade 
die internationale Abteilung erlaubt wertvolle Vergleiche 
zu ziehen. Leider sind Holland und Italien nicht vertreten. 


Im Auftrag des Hidgenüssischen Departementes des Innern 
baute der Schweizerische Werkbund die kleine Schweizer 
Sektion auf. Da der Kredit für diese Aktion nur sehr be- 
schränkt und die Zeit zur Vorbereitung äuBerst knapp war, 
wird nur ein Wohn-EBraum sowie eine kleine Schau mit 


Photos von Innenräumen, Mobiliar und Gebrauchsgeräten 
gezeigt. Die Ausstellungsobjekte wurden in der Hauptsache 
durch «Die gute Form SWB 1955» ausgezeichnet. (Gestal- 
tung des Pavillons: Alfred Altherr SWB, Architekt BSA.) 


Im Wohn-EfBraum werden Modelle acht verschiedener Fa- 
brikanten zur Schau gestellt, die kürzlich entwickelt wur- 
den. Da sie alle unserer heutigen Zeit entsprechen, ist der 
Gesamteindruck der Räume trotzdem einheitlich. Das 
schweizerische Mobiliar zeichnet sich aus durch sauberen, 
konstruktiven Aufbau und gute Malverhältnisse, die Tex- 
tilien durch gute Muster und schône Farben. — Eine Bücher- 
vitrine orientiert über schweizerische Literatur, eine grofe 
Vitrine in der Vorhalle enthält einige wenige, ausgesuchte 
Schmuck-, Keramik-, Messing- und Holzgegenstände sowie 


Textilien. 


In den anderen Pavillons wird eine oft bis ins kleinste De- 
tail eingerichtete Küche, ein modernes Bad gezeigt. Inter- 
essant ist es, die Grifformen an Türklinken, Fenstergriffen, 
elektrischen Schaltern, Batterien und Herden zu verglei- 
chen — gerade von diesen Formen ist im Schweizer Pavillon 
je ein Beispiel vertreten, und der Vergleich zeigt die ernst- 
hafte, gute Leistung der schweizerischen Industrie. 


Ganz verschieden vom schweizerischen Pavillon ist die eng- 
lische Abteilung, welche vomi Council of Industrial Design 
in London eingerichtet wurde. In eine Vierzimmer-Wohnung 
mit Bad und Küche ist eine Menge Môbel verschiedenster 


’ 
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pavillons sur le môle; à l'arrière-plan, le «Bar 55» | The exhibition pavilions on the pier, the ‘Bar 55° in the rear 


Qualität hereingezwängt worden, und die gemusterten 
Textilien und Tapeten, die vielen Gebrauchsgegenstände 
und Nippes ergeben ein überladenes, unruhiges Bild. 


Frankreich übertrug dem Comité Français des Expositions, 
Paris, den Auftrag zur Gestaltung. Beachtung findet die 
(von der Wohnung allerdings getrennte) Bastelnische. 


Eine Reïhe von Institutionen sind für den Japanischen Pa- 
villon verantwortlich, der in semer Flächenaufteilung der 
Wände und Bôüden sehr schôn wirkt. Begeisternd sind auch 
die typisch japanischen Gebrauchsgeräte. Die nach west- 
lichen Prinzipien gebauten Sitzmôbel verändern aber den 
ganzen Raumeindruck des traditionellen japanischen Holz- 
hauses. Die neue Sitzhôhe zerstôrt die ursprünglich vom 
Boden aus betrachtete Raumproportion. 


Im deutschen Pavillon, aufgebaut durch den Rat für Form- 
gebung, Darmstadt, sind die einfachen Typenmôbel be- 


achtenswert. Sehr schôn ist ein modernes Spinett. 


Die drei skandinavischen Pavillons sind sehr klar im Aufbau 
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Die Abteilungen Post, Bank, Reisebüro und Andenkenladen auf dem Hafendamm, im Hintergrund die «Bar 55» und das groke Restaurant | 1 
Photo: P.L. Nilsson, Lidir 


und-sauber in der Môblierung. Besonders der Schwedische 
Pavillon weist einen klar konzipierten Grundrif auf (Auf- 
bau: Schwedischer Werkbund und die Architekten Sten 
Lindegren und Sven Engstrôm). Im jfinnischen Pavillon 
werden verschiedene neue Modelle in Spanholztechnik von 
Alvar Aalto ausgestellt. In der dänischen Abteilung fällt die 
starke Neigung für Mobiliar handwerklicher Bauart auf 
(Finn Juhl). Einige schwedische Einfamilienhäuser zeigen 
interessante Grundriflôsungen und ausgezeichnete Wohn- 
einrichtungen. 


Auf dem langgestreckten, dem Hafen von Hälsingborg vor- 
gelagerten Damm befinden sich die Abteiïlungen für Elek- 
trizität, Spielen und Lernen, Seefahrt, Garten, Farbe, die 
skandinavischen und die schwedischen Kunstindustrie- 
hallen. Besonders diese beiden letzten Hallen zeigen ein sehr 
hohes Niveau in der Glas-, Porzellan-, Silber- und Stahl- 
fabrikation der nordischen Länder. Es wäre zu wünschen, 
daB unsere schweizerischen Importfirmen bei ihren Bestel- 
lungen mehr diese einfachen, gut geformten Gebrauchs- 
gläser, diese farblich und formal sehr schônen Keramik- 
und Porzellangegenstände berücksichtigten ! 


Schulkantine, Schwedische À bteilung | 
Cantine scolaire, section suédoise | 
School cafeteria, Swedish section 


Photos: Lindberg, Hälsingborg 


Deutscher Pavillon, Wohn-Efraum | 
Pavillon de l'Allemagne | German 
Pavilion 


Links: Lageplan der Ausstellung | 
Page ci-contre: plan de situation de 
l'exposition | Atl.: General lay-out of 
the exhibition 
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Haupteingang 


19 


Konzerthaus 
Festvorstellungen, Kongresse, 
Internat. Plakatausstellung 
3 Wohnungsausstellung, Bau- 
technik, Stadtplanung 
4 Wohnungen aus 8 Ländern 
5 Viadukt 
6 Elektrizität 
7 Spielen und Lernen 
8-9 Bar 55, Modeschau 
10 «Zu Ihren Diensten» 
(Post, Bank, Reisebüro, usw.) 
11 An Bord, Schiffseinrichtungen 
12 Der Garten 
13 Farbe 
14 Treffpunkt 
15 Hauptrestaurant 
16 Skandinav. Kunstgewerbe 
17 Schwed. Kunstgewerbe 


Die internationalen Pavillons | Pavil- 
lons internationaux | The international 


pavilions 
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Schweizer Pavillon, Gestaltung Architekt BSA Alfred Altherr SWB, Schweizer Pavillon, Wohnteil | Pavillon suisse, salle de séjour | Su 
Zürich | Pavillon su 


e | Swiss Pavilion Pavilion, living section 


Wie an der Triennale in Maïland sind auch hier sehr schône, 
teils naturfarbige Teppiche ausgestellt. Die Sitzmôbel zei- 
gen einen durchwegs sauberen, konstruktiven Aufbau. Es 
ist auffallend, wie in der ganzen Ausstellung «H 55» wenig 
dekorierte Gegenstände zu finden sind. Dies zeugt von 
einem allgemein im Norden verbreiteten Sinn für reine For- 
men und echte Materialien. 


Der Hauptteil der Ausstellung liegt — wie bereits erwähnt — 
auf dem Hafendamm, was sehr reizvoll ist: beidseits des 
Terrains befindet sich Wasser, Segel- und Frachtschiffe 


kommen und gehen, und die Fähren bringen stündlich neue 
Besucher von Dänemark herüber. Der erfrischende Einfluf 
des Schiffbaus ist in der ganzen Ausstellungsarchitektur 
sichtbar. 


Der Schwedische Werkbund ist bestrebt, durch seine Tätig- 
keit (Aufklärung in den Schulen und durch Ausstellungen) 
eine Gesundung des Wohnungsbaues von innen her zu er- 
reichen. Er wird darin von der schwedischen Regierung in 
anerkennender und groBzügiger Weise unterstützt, und er 
erreichte bisher sehr gute Resultate. A.Altherr 


GrundriB 1:200 | Plan | Lay-out 


1 Eingang 3 Gute Form 5 Woh 
2 Kunstgewerbe 4 Bücher 6 Esser 


Schweizer Pavillon, Efraum | Pari 
suisse, salle à manger | Swiss Pawili 
dining room Photos: Wahlberg, Stockh 
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jamtansicht des Pavillons der Stadt Ulm, Bingangsseite | Le pavillon de la ville d’Ulm à l’Exposition nationale de Baden] Wurttemberg à Stuttgart, 
55 | Bxhibition pavilion of the City of Ulm, National Exhibition of Baden|Wurttemberg, Stuttgart 1955 


Der Pavillon der Stadt Ulm 
an der Landesausstellung Baden, Württemberg, in Stuttgart 


(Juli bis Oktober 1955) 


Max Bill, Architekt, Ulm und Zürich 


An der gegenwärtig in Stuttgart stattfindenden Landes- 
ausstellung sind die wichtigsten Städte mit eigenen Aus- 
stellungsabteilungen vertreten. Die Stadt Ulm beauftragte 
Architekt Max Bill, Rektor der Hochschule für Gestal- 
tung in Ulm, mit der Planung und Ausführung ihres Pa- 


villons. 


Die Grundidee des Ausstellungspavillons ist die folgende: 
Er präsentiert die Stadt Ulm, indem der Besucher gewisser- 
mafien vom Turm des Ulmer Münsters in die vier Hauptrich- 
tungen Norden, Osten, Süden und Westen blickt. Den 
Mittelpunkt des Pavillons bildet daher eme Nachbildung der 
Turmspitze des Münsters, und an den vier Wänden stehen 
vier PhotovergrôBerungen, die den Blick aufund über Ulm 
in die vier Richtungen wiedergeben. Am untern Rand je- 
der Phototafel ist eine leicht schräg gestellte Erläuterungs- 
tafel angebracht, auf der in farbigen Darstellungen die cha- 
rakteristischen Aspekte des betreffenden Stadtteils ver- 


deutlicht werden. Es sind dies knapp gefafite Angaben über 


Kultur, ôffentliche Einrichtungen, Handel, Industrie, Ver- 
kehr und Landwirtschaft. Diese Wände umschlieBen den 
sich an allen vier Ecken ins Freie ôffnenden Raum, wodurch 
ein auBerordentlich reizvoller und für den Besucher ein- 


ladender luftiger Ausstellungspavillon entstanden ist. 


Die Konstruktion des Pavillons ist mit emfachsten Mitteln 
erreicht. Die mit Eisenteilen zusammengehaltene Holz- 
konstruktion ist roh gelassen, wogegen die Wände mit den 
Phototafeln auBen weiB gestrichen sind. Dem Schwarz- 
WeiB der PhotovergrôBerungen stehen als belebender Kon- 
trast die farbig gehaltenen Erläuterungen gegenüber. Auf 
dem ebenfalls weiB gestrichenen Pfahl steht ULM im 


schwarzer und verschieden grof8er Schrift. 


Mitarbeiter für die Durchführung der Darstellung im Innern 
sind Vordemberge-Gildewart und Otl Aiïcher, zusammen 
mit der Abteilung für visuelle Gestaltung der Hochschule 


Ulm. GT 
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Photos: Sigrid Maldonado, Ulm 


Inneres des Pamwillons, links Nach- 
bildung der Turmspitze des Ulmer 
Münsters | Intérieur du pavillon; à q., 
reproduction de la flèche de la cathé- 
drale d'Ulm | Interior of the pavilion, 


at left, a reproduction of the top of the 
bell-tower of the cathedral of Ulm 


Schnitt: 1:300 | Coupe | Cross-section 


Eingangsseite des  Pavillons von 
aufben; er üffnet sich an allen vier 
Ecken ins Freie | Détail du pavillon 
lequel s'ouvre aux quatre angles | Detail 
of the pavilion open at the four corners 


angspartie der Abteilung «Die gute Form) | Entrée principale du pavillon «Formes utiles» à la Foire Suisse à Bûle 1955 | Main entrance of the 


ion ‘Good Design” at the Swiss Industries Fair of Basel 1955 


«Die gute Form» 


Sonderschau in der Vorhalle 8 der Schweizer Mustermesse 
Basel 1955 


Organisation und Gestaltung: Alfred Alterr SWB, Architekt 
BSA, Zürich 


Zum viertenmal wurde an der diesjährigen Schweizer Mu- 
stermesse Basel die Auszeichnung «Die qute Form SWB» 
durchgeführt. Die Jury bestand aus Vertretern der Schwei- 
zer Mustermesse und des Schweizerischen Werkbundes so- 
wie aus zwei ausländischen Fachleuten. Die Aktion will die 
Qualitätsarbeit fôrdern durch Auszeichnung zweckgemäl 
und gut geformter Gebrauchsgegenstände aus den Gebieten 
Wohnung, Haushalt und Büro. 


Im Ausland sind verschiedene Institutionen daran, die Pro- 
bleme der Formgebung zu lôsen, so z. B. der Rat für Form- 
gebung in Darmstadt, das Institut d’Esthétique Indu- 
strielle in Paris, das Instituut voor Industriele Vormge- 
ving in Amsterdam, der Schwedische Werkbund in Stock- 
holm, das Museum of Modern Art in New York mit seiner 
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Abteilung «Good Design» u. a. Alle diese Institutionen se- 
hen ihre Aufgabe darin, in ihren Ländern die industriell und 
handwerklich hergestellten Produkte den heutigen Bedürf- 


nissen anzupassen und zu verbessern. 


Im Zusammenhang mit der Auszeichnung wurde ähnlich 
wie im letzten Jahr (dank dem Entgegenkommen der Messe- 
leitung) in der Vorhalle 8 der Schweizer Mustermesse Basel 
die Sonderschau. «Die gute Form SWB» aufgebaut, welche 
die im Vorjahr ausgezeichneten Gegenstände vereinigte. 
Die Ausstellung war eine kleine Auswahlschau in der groBen 
Mustermesse, eine Sammlung für Besucher, welche sich an 
e orientieren 


zentraler Stelle über gut geformte Erzeugnis 
wollten, denn unter Qualitätsarbeit versteht man nicht nur 
eine technische Leistung, sondern auch eine Weiterent- 
wicklung der funktionell richtigen Form als Ganzes und 
eine sorgfaltige Durchbildung der kleinsten Details (so z.B. 
gute Hebel- und Grifformen, graphisch sauber gelôste Mar- 


kenzeichen und Anschriften usw.) 


In der Eingangspartie der Sonderschau wurden die Bezic- 
hungen zwischen Naturformen, Strukturen und Gebrauchs- 


gerâten an Hand von Photographien aufgezeigt. Ein Aus- 


n des Pavillons 1:300 | Plan 
pavillon | General lay-out of 


pavilion 
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spruch Henry van de Veldes aus dem Jahre 1912 diente als 
Leitmotiv: «Du sollst die Form und Konstruktion aller Ge- 
genstände nur im Sinne ihrer strengsten Logik und Daseins- 
berechtigung erfassen. Du sollst diese Formen und Kon- 
struktionen dem wesentlichen Gebrauch des Materials, das 
du anwendest, anpassen und unterordnen. Und wenn dich 
der Wunsch beseelt, diese Formen und Konstruktionen zu 
verschônern, so gib dich diesem Verlangen nur insoweit hin, 
als du das Recht und das wesentliche Aussehen dieser For- 
men und Konstruktionen achten und beibehalten kannst!» 


Photos: H. Finsler SWB, Zürich 


Abteilung «Wohnen». Stühle (Ent- 
wurf Bellmann SWB ), Môbelfabrik 
Horgen-Glarus, Glarus; Auszugtisch 
(Entwurf Ruf) und Kombinations- 
môbel (Entwurf Gugelot SW B ) beides 
von Wohnbedarf AG, Zürich und 
Basel. Stehlampe (Entwurf A. Altherr 
SWB) Heinrich Kihm, Stahlrohr- 
môbel, Zürich; Bodenteppich Webe- 
rei A. Tischhauser d& Co., Bühler AR 


Als nächste Abteilung betrat man die Gruppe Mobiliar, Tep- 
piche und Vorhänge. Mittels eines Stahlrohrgestells wurde 
die Normalhôhe unserer Wohnräume markiert. Längs der 
Hallenfenster waren Hocker-, Stuhl- und Fauteuil-Modelle 
aufgestellt, welche der Besucher ausprobieren konnte. 


Eine in sich geschlossene Gruppe zeigte Formen des Haus- 
halts (Herde, Küchengeräte, Armaturen). Den AbschluB 
bildeten reine Zweckformen aus den Gebieten Büro, Be- 
leuchtung und Sport. #15 


Sanitäre Installationen. Armaturen 
der Firmen \Karrer, Weber d& Cie. AG, 
Unterkulm, und J. Gunzenhauser AG, 
Sissach. T'apete von Galban AG, Burg- 
dorf; Linol der Giubiasco AG, Giubi- 
asco; Stahlrohrgerüst Heinrich Kihm, 
Stahlrohrmôübel, Zürich 
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à Rousseau, La bohémienne endormie, 187 


9 | The Sleeping Bohemian. The Museum of Modern Art, New York. Mrs. Simon Guggenheim Fund 


Hommage an das Museum of Modern Art in New York 


Von Georg Schmidt 


Unter zivilisierten Menschen gilt das Gefühl des Neides 
als ein häfliches Gefühl. Einmal mehr hat die Zivili- 
sation unrecht. Mindestens ist das Gefühl des Neides eim 
sehr aufrichtiges Gefühl: mindestens wenn ich fremde 
Museen (die Arbeit meiner Kollegen) anschaue, ver- 
biete ich mir dieses Gefühl niemals. Im Gegenteil, ich 
kultiviere es. Denn es ist die sensibelste Qualitätsnadel. 
Wenn vor einem Bilde mir die Nadel des Neides aus- 
schlägt, dann heifit das: «Dieses Bild môchte ich gerne 
für Basel erworben haben.» Was kann also meinen Kol- 


legen Besseres passieren, als daf ich sie beneide! 


Wie richtig dieses Gefühl in unserem Herzen angesiedelt 
ist. ersehe ich daraus, daB es allen älteren Sammlungen 
gegenüber nie in Funktion tritt. Sagen wir dem Louvre 


gegenüber oder, uns schon näher, Tschudis groBartigen 


Ankäufen franzôsischer Kunst gegenüber. Also all dem 
gegenüber nicht, was auBerhalb der eigenen, aktiven 
Môglichkeiten hegt. 


Und nun mein Hommage zum 25jährigen Jubiläum 
des Museum of Modern Art: Wohl gibt es in vielen 
Museen Europas und Amerikas unzählige Werke, vor 
denen ich im obigen Sinne vor Neid erblasse. Es gibt 
aber nur ein einziges Museum, vor dessen Sammlung 
als Ganzem ich, neiïdvollst, die Waffen strecke: das 
Museum of Modern Art in New York! 


Wer das als ein wenig starken Tabak schlecht ver- 
hüllten Lobes des eigenen Museums empfindet, dem 
mu ich noch stärkeren Tabak in die Pfeife stopfen : 
trotz dem soeben aus aufrichtigstem Herzen gespende- 


, 


D 
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ten Hommage môchte ich unsere Basler Moderne Ab- 


teilung mit der Sammlung des Museum of Modern Art 
nicht tauschen! Und dies aus einem sehr einfachen 
Grunde. Die «Bohémienne endormie» zum Beispiel — 
das groBartigste Bild des Museum of Modern Art — 


, Senau so wie die «Primavera » 


gehôrt geistig uns allen 
in den Uffizien. Mit dem «Poète et sa Muse» im Basler 
Museum aber — ohne Zweifel neben der «Bohèmienne» 
ein bescheidenes Bild — verbinden mich die ganzen Freu- 


den und Leiden seiner Erwerbung für das Basler Mu- 


seum: um den «Poète» habe ich gebanpt, wenn er auf 


Ausstellungsreise war; 1hm gilt — wie allen Werken der 
eigenen Sammlung — meine tägliche Sorge um die rem 


physische Erhaltuneg. 


Das alles stiftet ganz andere Gefühle. Mütterliche Ge- 
füble gleichsam. Und diese Gefühle gelten in gleicher 
Weise auch den bescheideneren Geschwistern dieser 


GroBen. Sie gelten jedem einzelnen Werk, das man — 
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Photo: Soichi Sunami 


Marc Chagall, Ich und das Dorf, 1911 
| Moi et le village | 1 and the Village. 
The Museum of Modern Art, New 
York. Mrs. Simon Guggenheim Fund 


beileibe nicht allein, sondern mit vielseitig helfenden 
Kräften — ins Museum gebracht hat. Diese Gefühle aber 
sind nicht übertragbar auf irgendeine andere Samm- 
lung, und sei es die schônste Sammlung der Welt — 


wie es, unter den Sammlungen Moderner Kunst, die des 


Museum of Modern Art nun eimmal ist. 


Zu den Kindern der ergenen Sammlung gehôrt auch die 
vielleicht noch grôBere, glänzendere Geisterschar der 
Ungeborenen! Gehôren die Werke, von denen man ge- 
träumt, um die man gekämpft und gelitten hat — oft 
oft Jahrelang, und schlieBlich doch ver- 


gebens. Die Trauer um sie aber ist unvergessen. Gele- 


monatelanp, 
gentlhich begegnet man ihnen in fremden Museen, und 


immernoch sagt man : «Da hängt mein Henri Rousseau !» 


Zur eigenen Sammlung gehôren endlich auch die helfen- 
den Kräfte innerhalb und auBerhalb des Museums. Was 


wäre man ohne sie! Ich denke dabeï, ohne sie im ge- 


lo Picasso, Nächtlicher Fischfang in Antibes, August 1939 | La pêche nocturne à Antibes 
: York. Mrs. Simon Guggenheim Fund 


ringsten zu verachten, nicht nur an die materielle Hlfe. 
Ohne geistige Hilfe, ohne geistiges Einverständnis wäre 
das eigene Tun ein unfruchtharer Monolog. Das Schônste 
aber, was einer Museumstätigkeit w iederfahren kann, 
ist der geistige Dialog mit materiellen Konsequenzen. 
Und wie viel Zufall und wie viel Glück ist beim Wachs- 


tum eines Museums im Spiel. Glück vor allem! 


Jede Sammlung ist unvertauschbar das Kind emes #anz 
konkreten Ortes und einer ganz konkreten Zeit. Ort und 
Zeit setzen ihre ganz bestimmten Aufgaben und setzen, 
geistig wie materiell, die Môglichkeiten und die Schran- 
ken ihrer Erfüllung. So ist die Moderne Abteilung des 
Basler Museums das Kind des kleinen Stadtstaates an 
der Dreiländerecke Schweiz-Frankreich—Deutschland. 
Und die Zeit ihres entscheidenden Wachstums sind fast 
aufs Jahr genau die gleichen 25 Jahre, in denen das 


Museum of Modern Art entstanden ist. 


So ist auch das Museum of Modern Art unvertauschbar 
das Kind der Zeit und des Ortes seiner Entstehung. 
Während in Basel die für alle Zeiten tief verpflichtende 
Sammlung der Alten Meister um Hans Holbein d.J. 
im Jahre 1961 ihr 30oJähriges Jubiläum wird feiern 
kônnen, ist das Museum of Modern Art vor 25 Jahren 
aus dem Nichts entstanden. Daf das Museum of Modern 
Art die Aufgaben und die Môglichkeiten seiner Zeit und 
seines Ortes in selten tiefem, vollem Atem ausgeschôpft 


hat. das ist wohl das Beste, was man zu seimem Ruhme 


Photo: Soichi Sunami 


sagen kann. In seltener Weise haben Zeit und Ort im 


ihm sich potenziert ; 


Die Zeit: 1929 bis 1954. Bei der { ründung des Museum 
of Modern Art waren die grofen schôpferischen Taten 
der Kunst des 20. Jahrhunderts grad eben getan. Zu- 
nächst war man ihnen noch zu nahe, um sie schon ganz 
zu überblicken. Dann aber wuchsen die Môglichkeit, 
die Wünschbarkeit und das Bedürfnis des rückblicken- 
den Überblicks. Für ein werdendes Museum der denk- 


bar günstigste Zeitpunkt! 


Und der Ort: New York — den Orten des Geschehens 
selber so weit entrückt, daB eine Zusammenschau sich 
wie selbstverständlich ergab. (Die Problematik, um 
nicht zu sagen, die Tragik des Musée d'Art Moderne in 
Paris: daB es dem Geschehen zu distanzlos nahe ist! 
Dann: 1933 und 1940 an den Orten des Geschehens in 
Europa Ereignisse, die Scharen von Werken, Künstlern 
und Kennern aus Europa vertrieben haben. Und die 
\WWerke haben ihren Glanz mit hinüber gebracht, die 
Künstler ihre schôpferische Lebendigkeit und 1ihren 
pädagogischen Impetus, die Kenner ihre Urteilsfähig- 
keit. Und all das geriet in eine Umwelt voll jugendlich 
unverbrauchter Aufnahmebereitschaft und Aufnahme- 
fähigkeit, voll WiBbegier und Lernbegier. Also beson- 
ders günstig der Bildung eines Museums Moderner 
Kunst nicht nur als Stätte des künstlerischen Genusses - 


wie das in der Alten Welt fast ausschlieBlich der Begriff 


(Les 


Night Fishing at Antibes. The Museum of Modern Art, 


des Kunstmuseums ist —, sondern ohne jede Hemmung 
auch der Belehrung. Zweifellos ist das auch die Gefahr 
vieler Museen in den Vereinigten Staaten: daB sie sich 
mit Lehrbeispielen zufrieden geben. Daneben allerdings 
gibt es drüben die groBartigsten Sammlungen, in denen 
Meisterwerk sich an Meisterwerk reiht. Das Museum of 
Modern Art hat auf die glücklhichste Weise das histo- 
risch Belehrende mit dem Sinn für die grofie Ein- 


maligkeit zu verbinden gewuft. 


DasMuseum of Modern Art ist aber micht nur dadurch so 
eminent amerikanisch, daB es die Gunst des von Europa 
distanzierten Ortes genützt hat und die Gunst einer Zeit 
europäischen Ausverkaufs, sondern daB es sich auch zu 
der gerade jetzt im Entstehen begriffenen jungen ame- 
rikanischen Kunst bekennt. Das Museum of Modern Art 
ist alles andere als em von nach Amerika verschlagenen 
Europäern geschaffenes Idealmuseum der modernen 
europäischen Kunst, unbeschwert von allen allzu euro- 
päisch nationalpolitischen Rücksichten. Die junge ame- 
rikanische Kunst wird vom Museum of Modern Art nicht 
nur gepflegt, um sich seinerseits ein nationales Alibi zu 
verschaffen. Uns Europäern mag es so vorkommen. Für 
die Amerikaner ist auch unsere europäische moderne 
Kunst gar nicht in erster Linie «europäische Kunst», 
sondern Ausdruck des unteilbaren Geistes des 20.Jahr- 
hunderts. So paradox es klingt: die europäische Kunst 
ist dem Amerikaner näher als der europäische Kon- 
unent! Uns geht es ja gar nicht anders: was von ameri- 
kanischer Kunst künstlerisch in einen internationalen 
Rang hinaufreicht — Calder zum Beispiel —, wird von 
uns Europäern frôhlich unserem eigenen geistigen Haus- 
halt einverleibt. 


Damut ist aber noch lange nicht alles genannt, womit 
das Museum of Modern Art Gegenstand meines ganz 
persônlichen Neides ist. Das Museum of Modern Art ist 
nicht nur passives Museum, das seinen Besuchern zu 
GenuB und Belehrung eine Sammlung moderner Kunst 
bereit hält. Es ist zugleich auch aktives Ausstellungs- 
institut. Fast überall, wo die beiden Funktionen, Samm- 
lung und Wechselausstellungen, in eimem Institut ver- 
eimigt sind, leidet entweder das eine oder das andere. 
Das Museum of Modern Art aber kann diese beiden und 
noch weitere Aufgaben erfüllen, weil es kein Ein-Mann- 
Betrieb ist, sondern weil 1hm ein Team von Männern 
vorsteht, von denen jeder einzelne auf seinem Spezial- 
gebiet internationalen Rang und Klang besitzt. Wel- 
ches Museum der Welt wird von einer solchen stolzen 


Reihe illustrer Männer angeführt — angetrieben ! 


Das ist es auch, was eine weitere, ruhmreiche- Aktivität 
des Museum of Modern Art ermôglicht: die publizisti- 
sche Tatigkeit. Die Publikationen des Museum of Mo- 
dern Art haben einen ganz neuen Typus des wissen- 
schaftlich dokumentierten Kunsthuches geschaffen. Ein 
klemes Detail: in den europäischen Kunstbüchern und 
Ausstellungskatalogen vor 1940 etwa fand man nur 
selten genaue Angaben über MaBe, Entstehungszeit und 
Standort der aufgeführten Kunstwerke. DaB das auch in 
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Europa heute nicht mehr môglich ist, verdanken wir 
wesenthich den Publikationen des Museum of Modern 
Art. 

Nicht genug damit! Als einziges Museum der Welt 
greift das Museum of Modern Art über die «reine» 
Kunst — Malerei und Plastik — hinaus in Gebiete, die 
in Europa eines Kunstmuseums nicht für würdig erach- 
tet werden und daher dem «kleineren Bruder» der 
Kunstmuseen, den Kunstgewerbemuseen  überlassen 
werden: Typographie, Photographie, Film, Architek- 
tur, Kunstsewerbe und industrielles Gebrauchsgerät. 
Und auch diese Gebiete, die für die Ausbildung eines 
modernen Lebensstils nicht minder wichtig sind als die 
«hühere» Kunst, werden vom Museum of Modern Art 
zugleich museal gesammelt und in Wechselausstellun- 
gen dargeboten. Von 1927 bis 1938 war ich am Basler 
Gewerbemuseum auf allen diesen «niedereren» Ge- 
bieten tätig. Als ich 1939 ans Basler Kunstmuseum hir- 
überwechselte, bedeutete das für mich ein radikales Ab- 
schreiben dieses ganzen Zweiges meiner bisherigen 
Täugkeit. Eine Amputation, die mich gelegentlich 
heute noch schmerzt. Ich kann also neidvoll ermessen, 
was ein Institut, dessen -Aktivität die gesamte «opti- 
sche Kultur» der Gegenwart umfaBt, daraus an Lebens- 
nähe und Lebensfülle gewinnt! Und dabeï ist mein da- 
maliger Traum einer Sammlung vorbildhichen indu- 
striellen Gebrauchsgerätes in Basel bis heute unerfüllt 
geblieben. Und während das «Schweizerische Film- 
archiv» in Basel, dem ich mit Anderen Gevatter ge- 
standen, wegen allseitiger Interesselosigkeit aufoegeben 
worden ist, besitzt die «Film Library» des Museum of 
Modern Art das grôfite Filmarchiv der Welt. 


Und all das wird nicht nur gesammelt und gestapelt, 
sondern mit Hilfe eines groBen Mitarbeiterstabes aktiv 
ins Publikum getragen, so daB das Museum of Modern 
Art nicht nur für New York, sondern für ganz Amerika 
zu einem Kulturfaktor ersten Ranges geworden ist. Ja, 
durch seine blofie Existenz wirkt das Museum of Modern 
Art zielsetzend und mafstabsetzend auch nach Europa 
herüber. 


Und noch einmal — ein letztes Mal — mu ich Neiïd be- 
kennen! Gegenüber dem Bau des Museum of Modern 
Art. Das neue Kunstmuseum in Basel wurde in einer 
Zeit geplant (1932), als die Moderne Architektur noch 
in ihren tastenden Anfängen stand, und fertiggestellt 
(1936), als über Europa eine Welle der künstlerischen 
Reaktion hinwegpgimg. Als das Museum of Modern Art 
erbaut wurde (1939), hatten die aus Europa vertriebe- 
nen Schôpfer der Modernen Architektur — Gropius, Mies 
van der Rohe, Neutra, Iilbersheimer — in Amerika be- 
reits FuB gefaBt. So hat die Akuvität des Museum of 
Modern Art das beneidenswerte Glück, sich in einem 
Bau abspielen zu kKôünnen, dessen Pathoslosigkeit, Be- 
weglichkeit und Heiterkeit dem Geiste dieser Aktivität 
angemessen ist und der damit semerseits ein entscheiden- 
der Teil der geistigen Ausstrahlung des Museum of 
Modern Art ist. 


tation des augures (Histoire de Decius Mus ) 


Paul Rubens, Die Befragung des Opfers. Aus der Geschichte des Decius Mus, gegen 1618. 
The Questioning of the Sacrifice (From the story of Decius Mus) 


Neuerwerbungen der Privatsammlung Oskar Reinhart 


Von Heinz Keller 


Vom 20. August bis zum 20. November ist im Kunst- 
museum Winterthur die Privatsammlung Oskar Rein- 
hart ôffentlich zu sehen. Es sind jene Teile des berühm- 
ten Besitzes, die seit der Errichtung der Stiftung Oskar 
Reinhart — und damit dem Ausscheiden der Werke des 
18. bis 20. Jahrhunderts aus Deutschland, Osterreich 
und der Schweiz — das Privathaus mit seinem Galerie- 
trakt am «Rômerholz» füllen. Die Sammlung besteht 
heute aus den franzôsischen Malern des 19. Jahrhun- 
derts und den alten Meistern. Die Künstler und 1hre 
Werke sind hier aussewählt zugleich mit einer äuferen 
Freiheit und nach einem inneren Gesetz, deren Uber- 


zeugungskraft und Geheimnis schwer zu umschreiben 


sind. Eigentliches Herzstück der Sammlung sind die 
sroBen Darsteller des Lichts. der Luft und der Bewe- 
sUung 1m 19. Jahrhundert. Die Meisteï der früheren 
Jahrhunderte. zurück bis zu der oberrheinischen Ver- 
kündigung um 1420, wirken in 1hrer freien, um emige 
Schwerpunkte sich verdichtenden Folge oft als eigent- 
liche Vorläufer ihrer künstlerischen Problemstellung: 
ebenso oft besteht aber die immet spürbare seheime 
Verbindung einfach in einer ahalich hohen Intensitat 


des Naturempfindens und Kunstformens. 


Schon früher einmal wurde eine Auswahl aus der 


Sammluns Oskar Reinhart gezeigt, die diesen Umris- 
6 g g 
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Sammluna Dr. Oskar Reinhart, Winterthur 


sen folgte. Das war im Winter 1940/41, während der 


Evakuationszeit, als das Kunsthaus Zürich aus der vor- 
angehenden Ausstellung im Kunstmuseum Bern die 
Meister des 18. und 19. Jahrhunderts in der Schweiz 
und dem deutschsprachigen Ausland weglieB. Dennoch 
sind die beiden Ausstellungen, die damalige und die 
heutige, nicht identisch. 1940 fehlten die mittel- und 
kleinformatigen Bilder des 20. Jahrhunderts, die teils 
schon früher, teils seither in die Sammlung eingegan- 
gen sind, Werke Bonnards, Vuillards, Utrillos, Rous- 
seaus. des frühen Picasso, Derains: es fehlten besonders 
noch die gewichtisen Erwerbungen der Folgezeit an 


älterer Kunst. 
In den Jahren vor der Erôffnung der Stiftung Oskar 


Reinhart galten die Bemühungen des Sammlers vor 
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Photo: H. Wullschleger, Winterthur 


Francisco de Goya, Die Kartenspieler, 
1778. Sammlung Dr. Oskar Reinhart, 
Winterthur | Les joueurs de cartes 
The Card Players 


allem dem Ausbau der deutschen und schweizerischen 
Malerei; doch gelangen 1hm auch damals einzelne wich- 
tige Erwerbungen für seinen privaten Besitz. Seither 
sind die alten und die franzôsischen Meister wieder in 
den Vordergrund getreten. Die Namen Rubens, Claude 
Lorrain, Goya, David, Géricault, Delacroix, Corot, 
Daumier, Courbet, Manet, Renoir bezeichnen Umfang 


und Bedeutung der Neueingänge. 


Diese Ankäufe haben nicht den Charakter einer Neu- 
orientierung oder einer Ausweitung des Sammelge- 
bietes — im Gegensatz zu denen des 20. Jahrhunderts. 
In manchen Fällen fügten sie sich ganz unvermerkt 
zum Bestehenden. und immer wurden sie wie mit Not- 
wendigkeit von den älteren Beständen angezogen. So 


brachten sie Ergänzungen und Akzentuierungen, wie 


Photo: H. Wullschleger, Winterthur 


Francisco de Goya, Die Wäscherinnen 
1780. Sammlung Dr. Oskar Reinhart, 
Winterthur | Les lavandières | The 
Washerwomen 


sie dem echten, von seinem Daimonion geleiteten 
Sammler als Bestätigung und Krônung seines Tuns zu- 


fallen. 


Wie dieser Zuwachs durch eine innere Affinität regiert 
wird, zeigen gerade die historisch frühesten unter 
den Neuerwerbungen. Delacroix und Renoir hatten 
schon immer Rubens aus der Tiefe der Vergangenheit 
herbeigerufen. Die Sammlung besaB von dem Flamen 
das groBe, in einer glücklichen Phase des Werdens 
stehengebliebene Bildnis einer jungen Frau mit SchoB- 
hündchen, in dem Puyvelde eine Schwester der Hélène 
Fourment sehen will; doch fehlte ihr eine jener Kom- 
positionsskizzen, die durch die flüssige Pinselschrift, 
die Blondheit der Farbe, die Spontaneität der Erfin- 


dung dem Jüngeren malerischen Erleben und damit 


dem Geiste dieser Sammlung so besonders nahe kom- 
men. Die « Befragung des Opfers» füllt diese Lücke nun 
in denkbar schônster Weise. Es ist der Entwurf zu einer 


der sechs groBen Kompositionen aus der Geschichte des 
Konsuls P. Decius Mus in der Liechtensteingalerie 
Wien (vollendet 1618), ganz eigenhändig, von der 
Helle und Lebendigkeit des ersten Wurfs und doch 
schon erfüllt von der Monumentalität der groBen Fas- 
sung, von dem «gewaltigen und ungesuchten Gefühl 
für RômergroBe» (Jacob Burckhardt). — Den Besitz 
einer Landschaft von Claude Lorrain hatte die Vertre- 
tung Nicolas Poussins durch eine figürliche Komposi- 
tion («Die heilige Familie») und eine Campagnaland- 
schaft seit langem als wünschenswert erscheinen lassen ; 
aber auch die bedeutende Rolle der erlebten Natur in 


der Malerei des 19. Jahrhunderts und in der Sammlunf 


’ 


Honoré Daumier, Les émigrants. Sammlung Dr. Oskar Reinhart, Winterthur 


Oskar Reimhart hatte auf den grofien Ahnen der 
Süummunpgslandschaft und der Lichtmalerei hingewie- 
sen. Die «Landschaft mit Hagar und dem Engel» (Liber 
Veritatis 133) bringt eine volleültige Vertretung; sie 


wurde 1654 für Augustino Bagiano gemalt. 


Francisco de Goya, ein anderer grofBer Vorfahr der Er- 
lebnismalerei, war bereits durch eine wesentliche Werk- 
gruppe, darunter die beiden späten Sulleben und das 
Bildnis des Don José Pio de Molina». das unvollendete 
letzte Bild, vertreten: doch fehlte sein frühes Schaffen. 
Nun sind die beiden Kompositionsentwürfe «Die Kar- 
tenspieler» und «Die Wäscherinnen» im die Sammlung 
gelangt. Die beiden — bis dahin unverôffentlichten - 
Malereien sind Skizzen zu den groBen Teppichkartons 
von 1778 und 1780 im Prado. Ahnlich wie Rubens in 
den Decius-Mus-Kompositionen (die ebenfalls zur Aus- 
fübrung als Tapisserien bestimmt waren) entwickelt 
Goya in seinen Kartons — in Wirkhichkeit groBen Lein- 
wandbildern die ganze Schônheit seiner Olmalerei, 
mit ihrem Glanz und ihren geschmeidigen Übergän- 
gen. Nur in der Komposition, mit der Anordnung der 
Figurengruppen in Augenhôühe und der dekorativen 
Füllung der oberen Partien durch bewegte Baumsil- 
houetten und aufoehängte Tücher, zeigt sich die Rück- 
sicht auf die Bestimmung als Wandteppich. Hier ist 
auch der deutlichste Anklang an den Zeitgeschmack zu 
finden {nicht an den von Raphael Mengs, dem Vor- 
kämpfer des Klassizismus, der paradoxerweise Goyas 


Auftraggeber war, sondern den des ausgehenden Spät- 
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The Emigrants 


barocks). Deutlich aus dem Rokoko heraus führt aber 
die nationale Färbung dieser spanisch-volkstümlichen 
Szenen. Noch kündigt sich der saturnische Goya kaum 
an, und doch wird schon die Entwicklung von der be- 
ziehungslosen Grazie hinweg zur Darstellung des 
Menschlich-Allzumenschlichen spürbar, eine erste Vor- 
ahnung der «Caprichos». — Als ein anderer Vorbereiter 
der Moderne an der Wende zum 19. Jahrhundert hat 
sich Jacques-Louis David eingestellt, nicht der David der 
klassizistischen Kompositionen, sondern der Erneuerer 
des franzôsischen Bildnisses, der Maler des — selbst noch 
im Repräsentationsstück — spartanisch streng gesehe- 
nen Menschenbildes. Das «Portrait de la Baronne Pau- 
line Jeannin», der Tochter des Künstlers (1812), zeigt 
die vitale Vorbereitung der noblen Bildnisobjektivität 


von Ingres. 


Daumier galt immer eine besondere Liebe des Samm- 
lers. Hier schien nur noch eine Mehrung, keine prinzi- 
pielle Ergänzung mehr môglich. Den Zuwachs auf der 
Hôhe des bereits Vorhandenen brachten auch wirklich 
die «Partie de dames» und das Aquarell «Les amateurs 
d’estampes». Das überraschende Neue bedeuten aber 
die « Emigranten». Nirgends beweist Daumier so deut- 
lich wie hier, in diesem kleinen Format, seine Befähi- 
gung zur groBen Komposition. Im sich wälzenden 
Zuge der Menschen und Tiere entwickelt er den Sinn 
des Wandmalers für Rhythmus und Dynamik, für die 
Verschränkung der Einzelform in den Ablauf der Ge- 


samtform. Nirgends auch lôst er sich so sehr von allen 
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uste Renoir, La couseuse. 


inhaltlichen Bezügen zu Zeitgenôssischem. (Das Thema 


an sich war Daumiers Zeit weniger aktuell als uns 
leutigen.) Als Formproblem dagegen mul das Motiv 
des Auswandererzuges Daumier stark beschäftigt 
haben, denn er hat es auch plastisch in zwei Reliefs 


gestaltet. 


Entsprechend der zentralen Stellung des Impressionis- 
mus in der Sammlung Oskar Reinmbart, erfuhr auch er 
einen Ausbau durch drei wichtige Werke. Renoirs 
« Couseuse» fügt sich geschwisterlich, als ein weiteres 
Bild der mittleren Siebzigerjahre von bezaubernder 
Lichtheit, zu den drei berühmten Stücken, dem «Por- 
trait de Choquet», dem «Portrait de Mile Henriot» undzu 
den «Confidences». Bei Manet dagegen haben die beiden 
Neuerwerbungen den Sinn von Ergänzungen. Die Samm- 
lung enthielt bereits ein Stilleben von 1882 und eine 
Landschaft («Le départ du bateau de Folkestone» von 
1869). Zu ihnen trat zuerst das « Portrait de Mlle de Con- 
flans» von 1873, früher Eigentum der Malerin Mary 


Cassatt. Neuerdings Kam dazu, als Abschluf und 
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Photo: H. Wullschleger, Winterthur 


Edouard Manet, Au café, 1878. 
Sammlung Dr. Oskar Reinhart, 
Winterthur | At the Café 


Kronung# 


#, em Werk aus dem Jahre 1878, das Mehrfigu- 


renbild « 4u Café». Leitlich steht es in der Mitte der be- 
rühmten Café-Bilder, vom «Café-concert» von 1874 bis 
zur «Bar aux Folies-Bergère» von 1882. In diesen Zu- 
standsbildern des modernen Lebens stellt sich Manet als 
der grofe unbestechliche Beobachter dar, der zur Cha- 
rakterisierung keimer Anekdote bedarf. Imunbehaglichen 
Gedränge, im lässig-provisorischen Sitzen, im zu- 
falligen Hingeschobensein der Biergläser und des Streich- 
holzsteins, im zerstreuten Blicken des Paares, im kon- 
zentrierten Horchen des jungen Mädchens, im kühlen 
Licht, das durch die plakatverklebte Scheibe fallt (die 
Akrobatik-Clowns « Hanlon Lees» traten in jenem Jabr 
in Paris auf) — durch alle leisen und keines der lauten 
Mittel kennzeichnet er das modisch-starkfrequentierte 
Grofrestaurant des Pariser Bürgertums (es ist das 
«Cabaret de Reichshoffen » am Boulevard Rochechouard). 
Ein schembar zufalliges Realitätsfragment ist mit den 
geheimen Kompositionsgesetzen und der offenkundigen 
malerischen Meisterschaft des überlegenen groBen 


Herrn bewältigt. 


September 1955 


WERK-CHRONIK 


42. Jahrgang Heft 9 


Mitteilungen 


Ein Werk des Neuen Bauens unter 
Denkmalschutz 


Die Stadt Krefeld hat das Haus Lange, 
1928 von Mies van der Rohe für den 
bedeutenden Kunstsammler Hermann 
Lange erbaut, in städtische Verwal- 
tung und Pflege genommen. Es wird 
als ein wichtiges Gebäude von Mies 
van der Rohe in Deutschland unter 
Denkmalschutz des Landes gestellt. 
Das neue Museumshaus Lange soll 
dem Kaiser Wilhelm-Museum als mo- 
dernes Ausstellungshaus dienen. Auch 
ist geplant, ein Mies van der Rohe- 
Archiv einzurichten, das auf die Des- 
sauer Bauhaus-Dokumente erweitert 
werden kônnte. Dieses Haus wird mit 
zu den modernsten Museen der Bun- 
desrepublik gehôren. Die erste grôBere 
Ausstellung im Museumshaus Lange 
wird die des franzôsischen Bildhauers 
Henri Laurens sein. 


Revirement im Museumswesen 


In der Leitung mehrerer schweizeri- 
scher und deutscher Museen und Aus- 
stellungsinstitute findet auf den 1.Sep- 
tember ein Wechsel statt, wobei die 
Veränderungen mehrfach ineinander- 
greifen. Von der Kunsthalle Basel 
nimmt Dr. Thomas Stoll mit seiner 
schônen Bonnard-Ausstellung nach 
einer Tätigkeit von fünf Jahren Ab- 
schied. Sein Nachfolger wird der bis- 
herige Konservator der Berner Kunst- 
halle, Arnold Rüdlinger. Wir wün- 
schen ihm, daB es ihm gelinge, auf 
dem Boden der noch grüBeren Môg- 
lichkeiten Basels ein ebenso lebendiges 
Programm zu verwirklichen, wie er es 
in vorbildlicher Weise in Bern reali- 
siert hatte. Ihm folgt in der Berner 
Kunsthalle der junge, aus Zürich 
stammende, bisher in Paris lebende 
Kunstkritiker Dr. Franz 

Schwiegersohn Marc Chagalls. 
Von der Leitung der Kunsthalle Ham- 
burg ist Prof. Dr. Georg Heise zurück- 
getreten. Ihn ersetzt Dr. Alfred Hent- 
zen, der seit dem Krieg als Kustos der 


Meyer, 


Kestner-Gesellschaft in Hannover 
eine bemerkenswerte fortschrittliche 
Ausstellungsaktivität entwickelt hat. 


Sein Aufgabenkreis in Hannover wie- 


Haus Lange in Krefeld, Gartenseite. Erbaut 1928 von Mies van der Rohe 


derum wird übernommen durch einen 
langjährigen Mitarbeiter des WERK, 
Werner Schmalenbach, bisher Assi- 
stent am Gewerbemuseum Basel. Ihn 
begleiten unsere besten Glückwünsche 
nach Deutschland. h. k. 


Schweizer Graphiker nach Amerika 
berufen 


Der bekannte Graphiker Armin Hof- 
mann SWB hat eine Berufung nach 
Philadelphia mit einem zweijährigen 
Lehrauftrag an die «(Museum School of 
Arts» erhalten. Dies ist eine grofe per- 
sônliche Anerkennung für den Künst- 
ler, für seine mutige und konsequente 
Arbeit, aber auch für seine fruchtbare 
Lehrtätigkeit in Basel. Seine Freunde 
gratulieren Armin Hofmann herzlich 
und wünschen ihm, was auch er er- 
sehnt: ein neues wirkungsreiches Ar- 
beitsfeld in Amerika. k. g. 


Ausstellungen 


Zürich 


Moderne Kunst aus USA 
Auswahl aus den Sammlungen 
des Museum of Modern Art, 
New York. Kunsthaus, 16. Juli 
bis 28. August 


Die Ausstellung gab einen Begriff vom 
Wesen des vieldiskutierten New-Yor- 
ker Museums, dessen Sammlungsprin- 
zipien und Aktivitätsmethoden, in 


mehr als zwanzig Jahren erprobt, in 
vieler Beziehung vorbildlich geworden 
sind. Die verschiedenen Abteilungen 
(Malerei, Plastik, Graphik, Architek- 
tur, am Rande auch Typographie, 
Photo und Film) waren mit Haupt- 
und Nebenwerken vertreten, durch 
die etwas von der typisch amerikani- 
schen Atmosphäre lebendig wurde, die 
sich im Museum of Modern Art ent- 
wickelt hat. 

Amerikanische Kunst — welches ist das 
Kriterium? Das Museum sagt, der 
PaB. Was jedoch keine Absperrung be- 
deutet. Von vielen Ländern, vor allem 
aus Europa, kamen Menschengruppen, 
aus denen dann in Amerika Künstler 
hervorgingen; die geistigen und physi- 
schen Umstände Amerikas haben ihnen 
das Wesen aufgeprägt, aber immer 
blieben die Tore weit offen, durch die 
Europäisches einstrômte. Andrerseits 
gibt es Fälle wie Feininger, der sich 
von seinem 16. bis zum 65. Lebensjahr 
in Europa betätigt hat; aber auch er 
läuft als Amerikaner. Nicht zu verges- 
sen die künstlerischen Kräfte, die nach 
1933 immigrierten und enorme Impul- 
se gaben; man vergegenwärtige sich 
nur die Architektur. Aber auch auf 
diesem Feld entsteht etwas wie ein 
amerikanischer Ton. 
Die Ausstellung als Ganzes zeigte 
einige prinzipielle Dinge, zunächst, 
wenn auch die bildende Kunst domi- 
nierte, die Lebendigkeit, das Quer- 
spiel, das durch den weitgespannten 
Sammlungsradius entsteht. Aus dem 
Nebeneinander der Künste, aus der 
Einbeziehung der Architektur und der 
Randgebiete wird die Verbundenheït 
mit dem Leben deutlich. Die Vorstel- 
lung des Betrachters greift in die prak- 
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tische Existenz über, ohne die Bin- 
dung an das Âsthetische zu verlieren. 
Das bedeutet, so scheint es uns, einen 
groBen Gewinn für die Kunsterkennt- 
nis und für das Erlebnis des Künstleri- 
schen. 

Sodann und vor allem: die Bereit- 
schaft des Museums, das Risiko des 
Unerprobten, in Entwicklung Befind- 
lichen auf sich zu nehmen. Man zeigt 
künstlerische Produkte, die sich viel- 
leicht später als Nebenwerk, als Irr- 
tum oder gar als Bluff entpuppen, 
ohne dafür von Besserwissern zur Hôlle 
geschickt zu werden. Auch in der Zür- 
cher Ausstellung waren solche Irr- 
tümer zu sehen. Aber die Bereitschaft 
zum Risiko, das Bekenntnis zum 
Heute, der immer wache Blick: Wo 
zeigt sich Lebendiges, Originelles, 
Neues, Kühnes? hat das Museum of 
Modern Art zu einem Entdeckungs- 
zentrum gemacht, dessen selbstver- 
ständliche Fehler durch die positiven 


Æ 


eim des Architekten Philip C. Johnson in New Canaan, Conn., 1940 


Leistungen aufs stärkste aufgewogen 
werden. Auch das war in der Zürcher 
Ausstellung deutlich zu empfinden. 

Schliefilich etwas Praktisches. Aus 
dem Katalog ging die Fülle der Ge- 
schenke hervor, denen das Museum 
einen GroBteil seines Besitzes ver- 
dankt. Aus vielen Quellen, nicht nur 
von seiten weniger Finanzgewaltigen, 
sprieBt dieser Zuwachs; môgen die 
Motive noch so verschieden sein, prak- 
tisch dokumentiert sich hier ein in sei- 
ner Art vorbildlicher Gemeinsinn. 

Was erregte nun im besonderen unsre 
Aufmerksamkeit? Unter den Gemäl- 
den weniger die für die amerikanische 
Entwicklung so wichtigen Pioniere, 
wie Max Weber, Stella, Marin usw., 
welche die künstlerischen Umwälzun- 
gen für Amerika personifizieren, die 
jedoch, in der Distanz gesehen, als 
Persônlichkeiten sekundären Ranges 
erscheinen. Bei den Realisten berührte 
wieder vor allem die Themenwahl und 


die Art, wie die Themen gesehen sind: 
ohne Umschweife, mit intensiver 
Plôtzlichkeit des Vor-die-Augen-Tre- 
tens (Hopper, Burchfield, Sheeler). 
Stark, in schôner Exaktheit wirkten 
Irene Rice Pereira und Fritz Glarner; 
das kleine Bild der Geometrikerin Pe- 
reira in klangvoller Vielfalt der Form, 
Farbe und Materialkontraste, Glarners 
«Relationen» eine aufgelockerte Fort- 
führung Mondrianscher Bildideen. 
Motherwell, Rothko, Tobey und Pollock 
— vier auBergewôhnliche Persônlich- 
keiten eigener Visionskraft, deren es in 
der entsprechenden zweiten Genera- 
tion Europas wenige gibt. Motherwell 
mit der ganzen Symbolkraft eines 
vereinfachten abstrakten Expressio- 
nismus, Rothko mit einer überraschend 
echt wirkenden heutigen Variante des 
Orphismus, Tobey, der Âlteste unter 
diesen Vieren, zu denen übrigens noch 
Morris Graves als originale Persônlich- 
keit zu zählen wäre, mit seinem uner- 
hôrt fesselnden und sensiblen Gra- 
phismus, und Pollock mit den schein- 
bar zufälligen, tachistischen Bildern, 
in denen sich im Spiel und der Dyna- 
mik der Bildelemente ein primäres und 
starkes künstlerisches Naturell aus- 
spricht. Als Kontrast Ben Shahn, des- 
sen vergeistigter, disziplinierter, nie 
ins Banale oder Nurvirtuose abgleiten- 
der Realismus wieder starken Ein- 
druck machte. Hier verwirklicht ein 
wahrer Künstler eine Auffassung, die 
heute so oft oberflächlich, leichtfertig 
und von allem zweckgebunden in Er- 
scheinung tritt. 

Die plastische Kollektion begann 
zeitlich mit zwei Eingewanderten der 
älteren Generation, Gaston Lachaise 
und Elie Nadelman, beide 1882 gebo- 
ren. Beide besitzen für europäische 
Augen vielleicht etwas Fremdes, die 
überformten Figuren Lachaises den 
Ausbruch eines selbsthbewulBten Talen- 
tes, Nadelmans Glätte in einer Mi- 
schung von Eleganz und plôtzlich auf- 
scheinender Ironie, neben der dann 
wieder echtes bildnerisches Pathos 
steht — eine Mischung hôchst seltsamer 
Art. Der wichtige Beitrag Amerikas 
zur neuen Plastik war neben Arbeiten 
Calders durch gute Beispiele von Fer- 
ber, Roszak, Lipton und Lassaw aufge- 
zeigt. Bei Lassaw geht es um raum- 
lineare «Fassung» von Raumpartikeln, 
bei den anderen um die Verbindung 
von ungeometrischen Raumbeziehun- 
gen und Materialhäufung; gemeinsam 
ist die Ersetzung der kompakten Form 
durch Transparenz und dynamisches 
Ineinandergreifen. 

Die ausgestellte Graphik war vor allem 
technisch anregend, die Typographie 


griffig, sauber und in der ganzen Hal- 
tung heiter. Aus der Photokollektion 
war der Weg abzulesen, den die ameri- 
kanische Photographie von zwei gro- 
Ben Anregern aus, Alfred Sticglitz und 
Edward Steichen, genommen hat. Die 
Dokumentation des Films konnte nur 
ein Aperçu mit Hilfe von Standphotos 
sein. 

Einer der groBen Säle war der Archi- 
tektur eingeräumt. Mit mehrfachem 
Recht. Zunächst sah man eine vorzüg- 
liche Methode der Darbietung unter 
Beschränkung auf verhältnismäbig 
wenige Bauten, die mit Modellen, 
enormen VergrôBerungen und mit far- 
bigen Stereoskop-Photos kleimmono- 
graphisch dargestellt waren. Über die 
Auswahl kônnte man diskutieren. 
Wichtiges fehlte; manches (wie die 
Kirche von Frank Lloyd Wrights Sohn 
Lloyd Wright) erschien überakzen- 
tuiert. Aber der Eindruck im ganzen 
gab doch ein lehrreiches Bild der mo- 
dernen Architektur in Amerika, deren 
Pole einerseits Wright, andrerseits 
Mies van der Rohe heiBen. Mies selbst 
und sein EinfluB im Guten wie im 
Schematischen kam in Beispielen zum 
Ausdruck, die heute schon architekto- 
nische Symbole unsrer Zeit geworden 
sind. Was vor allem bei dieser kleinen 
Zusammenstellung moderner Bauten 
beeindruckte, ist die Durchschlags- 
kraft der neuen architektonischen 
Konzeption, die sich die Flügel nicht 
von bourgeoisen Bedenken und Vor- 
schriften stutzen läBt. 

Die Ausstellung war von einem um- 
fangreichen Katalog begleitet, der sich 
durch vorzügliche Textbeiträge ver- 
schiedener amerikanischer Spezialisten 
und ein reiches Abbildungsmaterial 
auszeichnet. EC: 


Winterthur 


Josei Eggler 
Galerie ABC, 9. bis 30. Juli 


Unter den dreizehn gezeigten Bildern, 
die den St.-Galler Josef Eggler zum 
zweitenmal als Aussteller nach Win- 
terthur brachte (das erstemal war es 
eine Kollektivausstellung der St.-Gal- 
ler Maler im Kunstmuseum gewesen), 
waren es besonders die sieben Land- 
schaften, welche das Interesse wach- 
riefen. Mit klaren, manchmal beinahe 
harten Pinselzügen zeichnen sie das 
Architektonische der Ostschweizer 
Hügel und Täler mit den darin gelege- 
nen Dôrfern nach, wobei die beiden 
Ausblicke auf Montlingen und Erma- 


tingen beispielsweise die grôBere Ab- 
straktion auf diese bildlichen Linea- 
mente verlangten als die senkrecht 
stehenden Stämme eines Waldbildes 
«Herbst» oder die horizontal liegenden 
Eisenkonstruktionen einer Brücke 
über die Sitter. Bei einer derartigen 
Bevorzugung des Zeichnerischen inner- 
halb eines Bildthemas verwunderte das 
im Format ausgedehnteste Werk, eine 
Sicht über den St.-Galler Bahnhof, 
eigentlich nicht. Diesen geordneten 
Wirrwarr von Laufstegen, Drähten, 
Leitungen, Signalmasten und Geleisen 
vor Augen mufite der Künstler zum 
Zug kommen. Obgleich die Farbigkeit 
dieses Bildes in der Reduktion im 
Ganzen auf Rot und Schwarz und die 
lineare Konstruktion in ihrer Selb- 
ständigkeit einer reinen Abstraktion 
näher rücken, unterbleibt der letzte 
Schritt, und das Gegenständliche ist 
hart an seiner Grenze noch intakt. age. 


Luzern 


Otto Abt — Charles Hindenlang 
Galerie an der ReuB, 30. Juli 
bis 28. August 


Während das Luzerner Kunstmuseum 
dem Basler Altmeister Pellegrini Gast- 
recht gewährte, gleichsam der offiziel- 
len Kunst Basels also, erschloB die 
Galerie an der ReuB mit Otto Abt und 
Charles Hindenlang einen eher anti- 
offiziellen, wenn auch nicht weniger 
wichtigen Bereich baslerischen Kunst- 
schaffens. Beide Künstler gehôren zur 
«Gruppe 33», jener Künstlervereini- 
gung, die eine notwendige Opposition 
zur gro8en Mehrheit der gleichsam 
offiziellen «Gesellschaft Schweizer Ma- 
ler, Bildhauer und Architekten» aus- 
übt; beide gehen also nicht ausgetre- 
tene Wege, sondern die im Experimen- 
tieren als für sie richtig erkannten. 
Abt, der sich seinerzeit dem in Basel 
übermächtigen EinfluB eines Kirchner 
nach Paris entzog und von dort die 
Feinheit und Subtilität des Impres- 
sionismus mitbrachte, gelangte aus 
der Abstraktion in den Surrealismus, 
dem er einige Zeit huldigte. Ein sur- 
realistischer Zug ist seinen Bildern ge- 
blieben, auch den in Luzern ausgestell- 
ten, eine Neigung zum Verwandeln 
und Durchdringen der meist sehr be- 
scheidenen Gegenstände. Auf den zum 
grôBern Teil kleinformatigen Bildern 
sind es eine Melone, eine Muschel, eine 
Schale, ein Interieur, eine Landschaft. 
Abt verwandelt sie über ihre Zweck- 
form hinaus zu unmittelbarer bild- 


nerischer Sprache. Das ausgezeichnete 
malerische Handwerk versteht sich da- 
bei von selbst, genau so wie bei Hin- 
denlang, dem, was die in Luzern ge- 
zeigten Bilder angeht, die Malerei 
ôfters ins Dekorative gerät und sich 
dahin konzentriert, eine Rhythmi- 
sierung der jeden äuBern Ballastes ent- 
kleideten Dinge auf der Fläche zu ge- 
ben. Wertvoll war es, bei Hindenlangs 
Bildern solche aus den ausgehenden 
dreiBiger Jahren zu entdecken, die sei- 
nen Weg von einem eher düstern Ku- 
bismus zu der mediterranen Helle sei- 
ner jetzigen Bilder aufzeigt. h. b. 


Glarus 


Arnold D'Altri 
Kunsthaus, 26. Juni bis 31.Juli 


Lava, heraufgeschleudert aus der Erde 
SchoB, flieBt, brodelt, bildet Blasen, 
Bäuche, Kôpfe und Krüpfe, Brüste, 
Glieder und erstarrt zu Gebilden, die 
an Kreatürliches, an Menschenleiber 
erinnern. Eigenwillig knorrige Baum- 
wurzeln winden und verschlingen sich, 
verwachsen zu mächtigen Kôrper- 
massen, lôsen sich auf zu Gliedern und 
streben wieder zurück der Erde zu. — 
D'’Altris Künstlerhand schafft ähn- 
liche Gebilde. Holz, Gips, Zement, 
Kalkstein werden geformt, geballt, 
gehauen, ausgebuchtet, geknotet und 
gedehnt. Es entstehen jene menschen- 
ähnlichen, dumpfsinnlichen Wesen, 
erdgebunden, noch ganz Materie. Er- 
starrt im Schôpfungsakt, befangen in 
tausendjährigem «Urschlaf» warten 
sie auf den gôttlichen Funken, der sie 
erlôst und zu geistigem Leben er- 
weckt. 

Die Ausstellung in Glarus zeigte, da 
solch urweltliche Gebilde am besten in 
der freien Natur aufgestellt oder hin- 
gelegt werden. Die weiten Grünflächen 
beim Kunsthaus eigneten sich präch- 
tig und ergaben zusammen mit den 
Sträucher- und Baumgruppen gute 
Aspekte. 

In drei Sälen des Kunsthauses waren 
Graphik, Kleinplastik und die Portrat- 
büsten untergebracht. Bei den Por- 
trâts ist es D’Altri darum zu tun, die 
Forderung nach äuBerer Âhnlichkeit 
zu erfüllen: naturnahe Bildnisse, die 
den Dargestellten in typischer Haltung 
(Porträt Helen Dahm) erstaunlich 
lebendig charakterisieren. Im graphi- 
schen Werk aber darf sich der Künst- 
ler wieder ganz seinem ungestiimen 
Gestaltungsdrang hingeben und in 
Zeichnung, Gouache und Radierung 
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seine Phantasie freier spielen lassen, 
als das schwere und widerspenstige 
Material des Bildhauers es gestattet. 
In prometheischer Unbekümmertheit 
gestaltet er hier Menschen nach seinem 
Bilde, von den qualvoll verrenktesten 
bis zu den befreit im Raume schweben- 
den. 

Zwischen den beiden Extremen künst- 
lerischer Gestaltung, den wirklich- 
keitsnahen Porträts und dem archaisch 
Ungeformten, finden sich bei D’Altri 
alle Übergänge, die bald mit Moore, 
bald mit Marini mehr Berührungs- 
punkte haben. 

Eine gleichzeitige Auswahl von 50 
Blättern franzôsischer Druckgraphik, 
besonders von Toulouse-Lautrec, 
wirkte mehr zufällig und in keiner 
Weise als sinnvolle Bereicherung der 
Ausstellung D’Altris. O. H. 


Chronique genevoise 


Au mois de juin s’est ouverte à la Galerie 
Bénador une petite exposition con- 
sacrée aux peintures récentes de cinq 
artistes abstraits. Initiative courageuse, 
quand on sait le peu d'intérêt que le 
public genevois porte à l’art moderne. 

Le choix de pièces qui nous était pré- 
senté était inégal, mais digne cependant 
de l'attention des amateurs. Il s'agissait 
tout d’abord de deux peintres suisses, 
Vulliamy et Seiler. Le premier est né 
à Paris en 1909, et a travaillé avec 
André Lhote; il a eu également l’occa- 
sion d'illustrer des ouvrages d’Eluard, 
de Ponge. Ses tableaux aux tons clairs, 
légers, semblent décomposer une lumière 
d'été selon des taches rectangulaires dont 
l'ordre nous paraît peu rigoureux, le 
rythme relâché. À ces toiles qui souffrent 
parfois d’inconsistance, nous préférons 
celles de Seiler, artiste neuchätelois né 
en 1907, qui étudia à Lyon puis à l’Aca- 
démie Ranson avec Bissière. Il y a chez 
ce constructeur un besoin de coordonner 
les éléments de son œuvre, de donner à 
son tableau une structure interne au 
moyen d'un langage serré, qui est des 
plus attachants. Dans les compositions 
faites sur la Marne ou la Dordogne, Sei- 
ler a su doser avec science horizontales 
et verticales que rompent, çà et là, une 
oblique, un disque solitaire, une arche 
brisée, et qu'un air pur, une lumière 
morcelée aident à respirer. On pense 
parfois à la dernière leçon de Cézanne. 

Ailleurs, Bissière crée des sortes de 
poèmes-objets où la fantaisie océanienne 
se mêle à la minutie décorative des tapis 
orientaux. Le caractère étrange de ces 


tableaux est accentué par l'usage que 
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fait l'artiste d'une palette sourde, aux 
tons neutres, limités. Le Moal, au con- 
traire, joue sur les rouges et les bleus les 
plus triomphants, répartissant et ordon- 
nant un jeu de taches complexe selon des 
lignes de force délicatement soudées entre 
elles. Un dur graphisme soutient ainsi 
les vibrations et les variations colorées 
les plus souples, les plus fragiles. 

Des cinq artistes, c’est pourtant Ber- 
tholle qui nous a semblé le plus humain, 
le plus tragique aussi. Chez ce peintre 
du mouvement (pourquoi ne figqurait-il 
pas à l'exposition de Lausanne?) qui ne 
renonce jamais tout à fait aux fiqures 
de ce monde, et selon les lois secrètes 
d'une dramaturgie nouvelle, des formes 
lourdes, solides, puissantes, se dressent 
les unes contre les autres, entrent dans 
une espèce de danse sacrée, de combat 
lent, de giration mystérieuse. Il y a là 
comme un reflet lointain du plus pro- 
fond souci de notre temps. 


L'Athénée a réuni pour cet été, et 
jusqu'à fin septembre, sur le thème 
inépuisable de «La Femme», un en- 
semble remarquable de tableaux et des- 
sins d'artistes suisses et français. Et ce 
n'est pas le moindre intérêt de découvrir, 
dans une exposition aussi riche, des 
familles spirituelles qui groupent, selon 
une vision, une conception du monde 
communes, des peintres que séparent 
souvent la technique, la palette, le style 
même. 

Ainsi, par exemple, entre les portraits 
Jawlensky, 
cruellement de Buffet, ou celui plus 


humains de passionnés 
serein, mais purement psychologique 
de la «Sœur de l'artiste» par Degas, d’une 
part, et le «Nu étendu» de Matisse, qui 
réduit le corps féminin à un élément 
décoratif, ou celui de Brianchon, à peine 
voluptueux sur son fond bigarré, d'autre 
part, on rencontre les artistes tels que 
Vallotton, Hodler, Gimrmi, que préoccupe 
la valeur plastique de leur modèle ex- 
clusivement: quel morceau de choix que 
ce «Nu» de Vallotton, solide et inexpres- 
sif, modelé avec précision devant deux 
tentures rouge et verte, ou cette «Femme 
nue marchant» qui, sous le pinceau 
exact de notre grand Hodler, devient une 
étude anatomique, et ce dos nu encore de 
Gimmi, sculpté dans un ciel vert, livrant 
à notre admiration sa courbe pleine, 
généreuse. 

Bonnard et Vuillard, c'est dans l’inti- 
mité de leur chambre qu’ils nous mon- 
trent leurs modèles attentifs à un rayon 
de soleil, entourés de leurs bibelots 
favoris, s’attardant devant un miroir, 
tandis que Forain, Vigny n'hésitent pas 
à nous dévoiler, avec parfois une pointe 


d'ironie, les charmes secrets de «ces 
dames». 

Heureusement sensuels, Renoir, Maillol, 
Rodin chantent les fruits savoureux, les 
épanouissements de la chair, sur la 
toile, à l’aquarelle, au gré, d’une san- 
guine. Plus acide, Suzanne Valadon 
cerne d'un trait aigu le corps fréle et 
impudique de sa «Grenouille». 

Pour La Fresnaye, «Eve» est une rdole, 
devient une image magique; pour La 
Patellière, c'est un mystère qu'enserre la 
nuit; pour Carzou un rêve un peu so- 
phistiqué. 

Van Dongen, Marie Laurencin, Kis- 
ling suivent sur les visages de femmes 
coquettes ou frivoles les traces de la mode, 
et Maurice Barraud a fait de même dans 
son ancienne «ÆFemme à la voilette», 
mais avec un pinceau élégant, un dessin 
mordant. 

Pour Barth, pour Schnyder, la femme 
est une créature solide, sans caprices, 
mais pour Auberjonois, quand il l'ha- 
bille d’une robe noire souple et légère, 
c'est une arabesque précieuse, et pour 
Cuno Amiet, un feu d'artifice exotique. 
Picasso enfin, inépuisable, poète, mora- 
liste, réveur et satirique, nous montre 
tantôt une déesse de l’Olympe formée 
d'une main ferme, tantôt un accessoire 
de théâtre, improvisé et inutilisable, 
peint avec une douce férocité.  P.-F.$. 


HMassel 


Documenta. Kunst des XX. Jahr- 
hunderts 

Museum Fridericianum, 

15. Juli bis 18. September 
Mit Wagemut, Enthusiasmus und 
Vertrauen in den Sinn der selbstge- 
stellten Aufgabe sind die Männer in 
Kassel an die Arbeit gegangen, ein 
Gesamtbild der fortschrittlichen Kunst 
in den ersten fünfzig Jahren unsres 
Jahrhunderts zu geben. Von Arnold 
Bode, dem Maler und Designer, ging 
die Idee aus, in Deutschland, das 
durch den Kunstterror der Nazizeit 
und eine eingeborene Neigung zu va- 
terländischer Sektiererei von den ent- 
scheidenden künstlerischen Ereignis- 
sen der letzten Jahrzehnte abgeschnit- 
ten war, die Hauptstrôomungen der 
modernen Kunst zu zeigen. Ein klei- 
nes, unbürokratisches Gremium, das 
sich «Gesellschaft  Abendländische 
Kunst des 20. Jahrhunderts» nennt, 
machte sich zum Träger des Unter- 
nehmens. In kurzer Frist wurden 
250000 DM à fonds perdu und ohne 
irgendwelche gouvernementalen Be- 


dingungen mobilisiert. Die ausge- 
brannte frühere Kasseler Bibliothek, 
das sogenannte Museum Fridericia- 
num, ein frühklassizistischer Bau aus 
dem Ende des 18. Jahrhunderts, wur- 
de zur Verfügung gestellt und nach 
Bodes Entwürfen in ein groBzügiges 
Ausstellungslokal verwandelt. Nach 
nur wenigen Monaten praktischer Vor- 
bereitung war eine Ausstellung mit 
gegen 700 Werken bereit, eine General- 
schau, wie man sie schon lange — und 
zwar international — nicht mehr ge- 
sehen hat. 

Für den Aufbau war ein Team von 
Fachleuten (Bode, die Kunstwissen- 
schafter Werner Haftmann, Alfred 
Hentzen und Kurt Martin und der 
Bildhauer Hans Mettel) verantwort- 
lich, die, frei von jeder Belastung durch 
Länderkommissionen, sich des Rates 
einiger weniger ausgezeichneter Exper- 
ten bedienten. Ein wohlüberlegtes 
Ausstellungsprogramm wurde ent- 
wickelt: Verzicht auf die Generation 
der frühen Begründer (Cézanne, Van 
Gogh, Munch usw.), Beginn mit den 
Jungen des ersten Jahrzehnts des 20. 
Jahrhunderts und von da quer durch 
die Länder und die Vielfalt der Strô- 
mungen, die sich aus den neuen schôp- 
ferischen Trieben des 20.Jahrhunderts, 
seiner Vision und seiner Ideologie er- 
geben. Neben den Grundfiguren der 
neuen Kunst, neben den eigentlichen 
Entdeckern der ersten Jahrzehnte, er- 
scheinen die Schaffenden der chrono- 
logisch zweiten Generation, d.h. rich- 
tigerweise eine Auswahl der Profilier- 
ten — Entdeckungen sind nicht die 
Aufgaben solcher breiter Ausstellun- 
gen, sagt Haftmann mit Recht im Ka- 
talog —, die zusammen mit den Begrün- 
dern das Gesamtbild erst runden. Das 
maligebende Kriterium für die Aus- 
wahl ist die dokumentarische Bedeu- 
tung der einzelnen Künstlerperson; 
daher der Name des Unternehmens, 
das abgesehen von einer Wand mit 
Porträtphotos der wichtigsten Künst- 
ler auf die Ausbreitung von Dokumen- 
ten im üblichen Sinn (Manifeste usw.) 
verzichtet. 

Die Anordnung des reichen Materials 
in den improvisierten Räumen ist er- 
staunlich gut gelungen. Die neuesten 
Ausstellungstechniken (gelegentliches 
Abrücken der Bilder von den Wänden, 
wechselnde Strukturen als Fond, frei 
eingestellte Wände usw.) sind sinnvoll 
verarbeitet, die Lichtführung (zuwei- 
len mit Hilfe von Filtern aus Plastic- 
stoff) und anderes geht neue Wege. 
Über die Einteilung kann man ver- 
schiedener Meinung sein. Es wäre inter- 
essant gewesen, die Nationen zu mi- 
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Ausstellung «Documenta» in Kassel. Seitenkabinett des grofen Saals mit Werken von 
Picasso und Juan Gris Photos: Günther Becker, Kassel 


Kabinett mit Gemälden von Fernand Léger und Plastik von Lardera 


Plastikhalle mit Skulpturen von Hans Mettel, Mirko und Alexander Calder 
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schen, statt, wie üblich, sie zu trennen. 
Knappe grundsätzliche,Legenden zu 
den einzelnen Abteilungen und Grup- 
pen, auf die man verzichtet hat, sind 
u. E. bei solchen Ausstellungen uner- 
läBlich; wenn man die Ohren spitzt, 
ist man immer wieder über die Hilf- 
losigkeit der Mehrzahl der Besucher 
erschüttert. Andrerseits lehrt die Er- 
fahrung, wie sehr kurze erklärende 
Hinweise dem Verständnis helfen kôn- 
nen. Sympathisch berühbrt bei der ge- 
samten Anordnung die Natürlichkeit 
und der Verzicht auf pathetische Po- 
saunenstôBe oder dekorative Stim- 
mungsmacherei. 

Das Panorama, das sich darbietet, ist 
auBerordentlich eindrucksvoll. Die 
Fauves sind mit Matisse, Derain, Vla- 
minck, Rouault zur Stelle, die Maler 
der «Brücke» mit Kirchner, Schmidt- 
Rottluff, Heckel, Otto Müller, die Ku- 
bisten mit Picasso, Braque, Juan Gris, 
die «Blauen Reiïter» mit Marc, Macke, 
Jawlensky. Kandinsky, Klee, die Ex- 
pressionisten mit Kokoschka, Beck- 
manp, die Stijl-Männer mit Doesburg, 
Mondrian und frühen Arbeiten Vor- 
demberges, die Futuristen mit Boc- 
cioni, Carrà, Balla, Severini, die Pit- 
tura Metafisica mit De Chirico, Carrà, 
Morandi und Sironi. Einzelne Persôn- 
lichkeiten werden durch grôBere Kol- 
lektionen hervorgehoben: Chagall, 
Beckmann, Kandinsky, Klee, Léger, 
Schlemmer, Feininger, Mir6, die Kon- 
kreten mit Bill, Sophie Täuber-Arp, 
Mondrian (auch mit Spatwerken), 
Vordemberge, Glarner. Dann die Ecole 
de Paris, die Deutschen mit Baumei- 
ster, Nay, Meistermann, Winter, 
Nesch, Gilles, Heldt, Camaro u. a. und 
die jungen Italiener — von den Âlteren 
De Pisis und Campigli — mit Afro, 
Birolli, Moreni, Crippa, Capogrossi, 
Santomaso, Magnelli, Vedova u.a. 
Gleichwertig die Plastik: die Linie 
Lehmbruck — Marcks — Blumenthal — 
Mataré: vom Kubismus ausgehend 
Picasso, Laurens, Gonzalez, die Kon- 
kreten Arp, Pevsner, Bill und dazu 
Karl Hartung von den Deutschen und 
Viani von Italienern und von den 
Neueren Uhlmann, Mirko, Lardera; 
vor allem ausgezeichnet vertreten die 
Engländer mit Moore, Barbara Hep- 
worth, Reg Butler. Zu all diesen kom- 
men viele Künstlerpersônlichkeiten, 
die zwischen den ausgesprochenen 
Strômungen stehen; hier sind von den 
Schweizern Otto Meyer-Amden, Auber- 
jonois und Wiemken zu nennen. Im 
übrigen haben wir natürlich bei wei- 
tem nicht alle Anwesenden genannt. 
Eine Ausstellung dieses Umfanges hat 
stets Lücken, die teils — hier bei Bran- 


cusi oder Alberto Giacometti — auf 
äuBere Schwierigkeiten zurückgehen, 
teils mit der Konzeption der Verant- 
wortlichen zusammenhängen. Auf den 
letzteren Umstand geht offenbar die 
schwache Dokumentation des Dadais- 
mus und des Surrealismus zurück, die 
sich bei Schwitters auf ein Haupt- und 
ein Nebenwerk beschränkt und Max 
Ernst, Sutherland oder Masson nur 
knapp und nicht mit besten Werken 
zu Worte kommen läBt. Auf die Tachi- 
sten ist mit Ausnahme von Wols ver- 
zichtet; hier liegt zweifellos eine Lücke 
vor, da die Werke von Pollock, Rio- 
pelle, dem Schweizer Fischli und an- 
deren ebenso deutlich eine umrissene 
Phase der heutigen künstlerischen 
Gestaltung erkennen lassen wie die 
Arbeiten von Dubuffet oder Matta in 
der Richtung einer wilden Phantastik, 
die als eine Art Wiederaufleben der 
Fauves auf anderer Ebene gedeutet 
werden kann. Im gleichen Atem wäre 
das Fehlen von amerikanischen Ge- 
stalten wie Mark Tobey und einer 
Reïhe ausgezeichneter amerikanischer 
Plastiker (Lassaw, Ferber usw.) zu 
nennen. SchlieBlich der Realismus, der 
nur mit Otto Dix fragmentarisch ver- 
treten ist: auch er gehôrt gerade heute 
in das Bild der Kunst des 20. Jahr- 
hunderts, wenn er auch so kontroverse 
Persônlichkeiten wie den vorzüglichen 
Ben Shahn auf der einen, einen ver- 
fahrenen Guttuso auf der anderen und 
dazwischen Erscheinungen wie Hans 
Erni oder den Brasilianer Portinari 
und den Mexikaner Diego Rivera her- 
vorgebracht hat. 

Die Erwähnung des Fehlenden soll 
eine kleine theoretische Ergänzung, 
keine negative Kritik der «Documen- 
ta» darstellen, die wir als eine der an- 
regendsten Ausstellungen seit langer 
Zeit empfunden haben. Da ist z. B. der 
groBe Hauptsaal: nahezu 45 m lang 
und 15 m breit; am einen Ende eine 
Art Kabinett mit Picasso — als Haupt- 
stück das herrliche Bild aus dem New- 
Yorker Museum of Modern Art «Mäd- 
chen vor dem Spiegel» von 1932 —- und 
Juan Gris, im anderen, grôBeren Teil 
in dichter Anordnung Gemälde aus den 
allerletzten Jahren von Bazaine, Sou- 
lage, Manessier, Singier, Hans Har- 
tung, Gérard Schneider, Bissière, von 
Nay, Winter, Baumeister, Meister- 
mann, von Crippa, Santomaso, Capo- 
grossi, Moreni, Vedova — ein unerhôrt 
aufschluBreicher Querschnitt durch 
die jüungste Zeit. Einerseits zeigt diese 
klug disponierte Zusammenstellung 
bei aller Differenzierung des künstleri- 
schen Tones im einzelnen viel Gemein- 
sames, von dem aus eine Art Gesamt- 


impetus des gestalterischen Lebens 
sichtbar wird; anderseits läBt gerade 
die Konfrontation mit Picasso und 
Juan Gris einen Abstand der geistigen 
und materiellen Qualität erkennen, 
der nachdenklich stimmt. Am nach- 
denklichsten angesichts der monu- 
mental gemeinten Stirnwand von 
Fritz Winter ... 

Solchen Beobachtungen stehen Ein- 
drücke hôchst positiver Art gegenüber: 
etwa das architektonisch saubere, 
sympathisch bescheidene halbrunde 
Treppenhaus mit den räumlich vor- 
züglich eingepañiten Bildern Schlem- 
mers und vor allem der Gesamtaspekt, 
der die wirklich hinreifende Frucht- 
barkeit, die Visionskraft und das In- 
neue-Tiefen-Dringen der Kunst unsres 
Jahrhunderts erkennen läfit, in der die 
Zeiger auf hoher Spannung und auf 
ansteckender Lebendigkeit stehen. 
Ein besonderes Wort verdient der Ka- 
talog. Er ist, wie das heute üblich ist, 
mit gegen 150 Tafeln splendid ausge- 
stattet, ein wahres Dokument der 
«Documenta». Haftmann hat dem 
Text einen Essay mit vielen klugen 
Beobachtungen beigesteuert, der — wie 
übrigens auch seine Erôffnungsrede, 
die im Wortlaut in der «Frankfurter 
Allgemeinen Zeitung» erschienen ist — 
mutig die Dinge beim Namen nennt, 
die sich zur Zeit des Naziregimes in 
Deutschland ereignet haben, und 
ebenso mutig gegen gouvernementale 
Ungeschicklichkeiten und Apathie der 
Sammiler Stellung nimmt. Die «(Docu- 
menta» ist «für die heranwachsende 
Jugend gedacht, für deren noch unbe- 
kannte Maler, Dichter, Denker»—stellt 
Haftmann fest und umschreibt da- 
mit den guten Sinn einer schônen 
Sache. H°ICE 


Berlin 


Werkstoïf Porzellan 
Hochschule für bildende Künste, 
21. Juni bis 10. Juli 


Nicht «der gedeckte Tisch» war die 
Absicht der Organisatoren des Deut- 
schen Werkbundes, Berlin; vielmehr 
sollte das Porzellan als Werkstoff in 
der Fülle seiner Verwendungsmôglich- 
keiten, seiner besonderen Eigenschaf- 
ten, seiner formalen Gestaltungsweisen 
sichtbar gemacht werden. Dadurch 
ergaben sich auch ausstellungstech- 
nisch neue, reizvolle Aspekte, die von 
den Professoren Wils Ebert und G. A. 
Neidenberger eindrucksvoll aufgezeigt 
wurden. 


Zur Zeit der Wiedererfindung des Por- 
zellans zu Beginn des 18. Jahrhunderts 
war das «weife Gold» eine willkom- 
mene Geldquelle für den fürstlichen 
Absolutismus und eine merkantilisti- 
sche Wirtschaftsform, zugleich eine 
Angelegenheit der Repräsentation und 
des Prunkbedürfnisses. Heute ist die- 
ser Werkstoff kein Luxus mehr,sondern 
für Haushalt und Technik gleicher- 
mafien notwendig, gebräuchlich und 
greifbar. Heute wird man ihm auch 
nicht mehr wie in der zweiten Hälfte 
des 19.Jahrhunderts historisierende 
Formen geben wollen, sondern eine Ge- 
staltung — auch das wurde in der Aus- 
stellung sinnfällig —, die eher von der 
Schônheit des 
von der Tradition unbelasteten Indu- 


selbstverständlichen 


strieporzellans Impulse empfängt. 

Nicht zur Ausstellung gelangte das 
kostspielige sogenannte Kunstporzel- 
lan zugunsten des preisgünstigen 
für den Bedarf 
Alle 


namhaften deutschen Manufakturen 


Serienerzeugnisses 
breiter Verbraucherschichten. 
stellten aus. Sie sind — wenn auch im 
Rahmen ihrer Gesamtproduktion mehr 
oder weniger umfänglich — bemüht um 
eine Formgebung, die klar, zweck- 
dienlich und ansprechend zugleich ist, 
am konsequentesten wohl die Porzel- 
lanfabriken Arzberg und Schônwald. 
Es war fast eine Überraschung, wie 
viele gute Lôsungen für z.B. Kaffee- 
kannen môglich sind, bei denen Ge- 
fäBkôrper, Deckel, Henkel und Schnau- 
pe im rechten Verhältnis zueinander 
gebildet wurden, so daB also keines- 
wegs die Gefahr der Einfôrmigkeit be- 
steht. 

Den Zugang des langgestreckten zwei- 
flügeligen Ausstellungsraumes erôff- 
nete eine groBe, graphisch anziehende 
Schautafel mit der Darstellung der 
Formeln für die Tonsubstanz und die 
Naturstoffe des Porzellans. Der Werk- 
vorgang selbst, vom geformten, ge- 
trockneten, geschrühten bis zum gar- 
gebrannten, glasierten GefäB mit 
GieBformen, Kugelmühle und Seger- 
kegeln wurde in einzelnen Probe- 
stücken anschaulich. Und dann nahm 
der eine Raumflügel das Haushalts- 
und Hotelporzellan auf, nach Manu- 
fakturen gesondert auf kleinen schwar- 
zen Einzeltischen. Das Hotelgeschirr 
mitseinen hohen Anforderungen an die 
Widerstandsfähigkeit des 
und der Glasur gegen Bruch und StoB, 


Materials 


an Hygiene, Sauberhaltung und Stape- 
lung, an gut gelôste Signete am rechten 
Platz war mit wohldurchdachten 
Stücken vertreten. 

Ausstellungsleitung und Besucher ver- 


mifften hingegen noch gleichermafen 


Ausstellung «Werkstoff Porzellan» in Berlin. 


Kaffeegeschirr «Triumph» der . Porzellan- 
fabrik Lorenz Hutschenreuther. Entwurf: 
Prof. Kersting 

Photo: Erich Lôwenhag, Marktredwitz 


überzeugende Lüsungen für dekorierte 
Stücke. Mit einigen wenigen Beispielen 
(das gleiche Stück jeweils mit und 
ohne Dekor) wurde dieses Problem 
zur Diskussion gestellt; es lôste in der 
Tat ein lebhaftes Für und Wider aus. 
Es lag keineswegs im Sinne der Ver- 
anstalter, einen Dekor grundsätzlich 
abzulehnen; aber nur selten bedeute- 
tete er für den Formträger eine wirk- 
liche Bereicherung und Steigerung. 
Hier liegt eine Aufgabe, die noch zu 
lüsen ist, um adäquat der guten Form 
ebenso befriedigende Ergebnisse für 
den Dekor zu suchen und zu finden, 
der zweifellos zum Wunschbereich der 
Wir 
sehen uns damit einer der zweiten 
Hälfte des 19.Jahrhunderts genau 
entgegengesetzten Situation gegen- 


meisten Verbraucher gehôürt. 


HS #0] 


Abteilung «Technisches Porzellan» 
Photo: Kefler, Berlin-W ilmersdorf 


Seriengeschirr der Fürstenberger Porzellan- 
fabrik. Form «von Langen» 
Photo: Lohôfener, Bielefeld 


Vasen der Staatl. Porzellanmanuÿjaktur 


Berlin. Entwurf: Griemert 
Photo: Willi Moegle, Stuttgart 
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Ausstellingen 
Aarau Kunstsammlung 
Arbon SchloB 
Basel Kunstmuseum 

Gewerbemuseum 
Galerie Beyeler 
Galerie d'Art Moderne 
Bern Kunstmuseum 
Gewerbemuseum 
Galerie Verena Müller 
Biel Städtische Galerie 


Isole di Brissago Palazzo 


Genère 


Grenchen 


Lausanne 


Le Locte 
Luzern 


St. Gallien 


Athénée 

Galerie Georges Moos 
Galerie Motte 
Kunststube 


Musée des Beaux-Arts 
Galerie Bridel et Nane Cailler 
La Vieille Fontaine 


Galerie du Capitole 
Galerie Paul Vallotton 


Musée des Beaux-Arts 
Kunstmuseum 


Kunstmuseum 


Interieurs. 30 Schweizer Maler 
Theo Glinz 


Franzôsische Graphik des Grand Siècle 
Moderne Glaskunst aus Murano 


Maîtres de l’art moderne 
Schweizer Maler 


Œuvre gravée» 


Farbige deutsche Graphik 1955 


Jubiläumsausstellung der graphischen Abteilung 
der Gewerbeschule der Stadt Bern 


Ernst Morgenthaler 
Simon Fuhrer 


Gordon McCouch — Walter Helbig — Wilfried 
Moser — A. Leuenberger — Rolf Lenne 


La femme dans la peinture 
Théodore Strawinsky 


Maîtres de la peinture contemporaine 
L’Art animalier à travers les siècles 


Oscar Wiggli — H. U. Ernst 


Le mouvement dans l’art contemporain 
Gravures d’artistes contemporains 


Gravures originales des maïtres de la peinture 
contemporaine 


Jean Monod-Faesi 
André Derain 


Aurèle Barraud 
Ikonen und Skulpturen 


Das Bild im Wohnraum — Meisterwerke des 
20.Jahrhunderts 


Schaffhausen Museum Allerheiligen Meisterwerke flämischer Malerei 
Solothurn Berufsschulhaus VIII. Schweiz. Ausstellung alpiner Kunst 
Thun Kunstsammlung Tiberius und Marquard Wocher 
Winterthur Kunstmuseum Die Privatsammlung Oskar Reïinhart 
Galerie ABC Hans Erni 
Zürich Kunsthaus Kunst des 18.Jahrhunderts 
Kunstgewerbemuseum Volkskunst aus Graubünden 
Strauhof August Frey 
Rudolf Mülli 
Galerie Beno Lipski 
Henri Schmid 
Galerie Palette Fritz Hug 
Galerie au Premier KurfiB 
Galerie Wolfsberg Cuno Amiet 
Orell FüBli Elsa Burckhardt-Blum 
Franz Rederer 
Zürich Schweizer Baumuster-Centrale Ständige Baumaterial- u. Baumuster-Ausstellung 
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SBC, TalstraBe 9, Bôrsenblock 


4. Sept. — 25. Sept. 
3. Sept. — 25. Sept. 


6. Aug. — 18. Sept. 
10. Sept. — 30. Okt. 


10. Juni — 20. Sept. 
25. Sept. — 25. Okt. 
10. Sept. — 4. Okt. 


2. Sept. — Anfang Okt. 
16. Sept. — 30. Okt. 


17. Sept. — 9. Okt. 
3. Sept. — 2. Okt. 
6. Aug. — 15. Okt. 


23 juillet — 18 sept. 
24 sept. — 13 oct. 

1 juillet — 30 sept. 
30 juin — 30 sept. 


10. Sept. — 2. Okt. 


24 juin — 26 sept. 
1 sept. — 14 oct. 
16 juillet — 15 sept. 


10 sept. — 197 oct. 
8 sept. — 8 oct. 


10 sept. — 25 sept. 
7. August — 9. Oktober 
4. Sept. — 6. Nov. 


17. Sept. — 3. Dez. 
27. Aug. — 10. Okt. 
1. Sept. — 16. Okt. 


1 
20. Aug. — 21. Nov. 
27. Aug. — 30. Sept. 


10. Sept. — 30. Okt. 
11. Juni — 25. Sept. 


6. Sept. — 25. Sept. 
27. Sept. — 16. Okt. 


7. Sept. — 27. Sept. 
28. Sept. — 18. Okt. 


23. Sept. — 18. Okt. 
1. Sept. — 30. Sept. 
1. Sept. — 24. Sept. 


20. Aug. — 17. Sept. 
24. Sept. — 22. Okt. 


ständig, Eintritt frei 
8.30 — 12.30 und 
13.30 — 18.30 
Samstag bis 17.00 
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über. Damals überwogen dekorüber- 
ladene, die Form vernachlässigende 
Produkte, so daB dann als Reaktion 
darauf eine Wiedergewinnung der 


schônen, reinen Form einsetzte. Eine, 


Übereinstimmung von beidem zu er- 
reichen, wäre gewif ein dankenswertes 
Anliegen. 

Der andere Raumflügel der Ausstel- 
lung zeigte das technische Porzellan 
vor allem für die chemische und Elek- 
tro-Industrie in vielgestaltigen, ab- 
sichtslos guten Formen: Isolatoren 
und Stützen und zahlreiche Porzellan- 
geräte, die zum Rüstzeug des Chemi- 
kers gehôüren, Handschuhformen für 
die Anfertigung von Gummihand- 
schuhen u. a. m. Hier wurden die vor- 
züglichen elektrischen, thermischen 
und chemischen Eigenschaften dieses 
Werkstoffes offenbar. GroBphotos un- 
terstützten, ergänzten und erläuterten 
vielseitig die ausgestellten Objekte. 
Diese Ausstellung war der Beginn 
eines weitgespannten Vorhabens des 
Deutschen Werkbundes, Berlin. Auf 
die aus AnlaB der Ausstellung heraus- 
gegebene Schrift «Werkstoff Porzel- 
lan» als «(Werkstoffreihe Heft L» wer- 
den Verôffentlichungen über andere 
Werkstoffe folgen, so daB diese einmal 
in ihrer gesammelten Abfolge ebenso 
wie die Ausstellungen eine Werkstoff- 
kunde vermitteln. Johanna Hofmann 


Formgebung 


èn der Industrie 


Auszeichnung «Die gute Form 1955» 


An der 39. Schweizer Mustermesse in 
Basel wurde wie in den vergangenen 
Jahren die Auszeichnung gutgeform- 
ter Gegenstände durchgeführt. Die 
Jury setzte sich wie folgt zusammen: 
a) als Vertreter der Mustermesse: Wer- 
ner Allenbach SWB, Arch. SIA, Bern; 
Gertrud Bossert SWB, Direktorin der 
Frauenarbeitsschule Basel; E. Richard 
Bühler SWB, Winterthur; Berchtold 
von Grünigen SWB, Direktor der All- 
gemeinen Gewerbeschule Basel; 

b) als Vertreter des Schweizerischen 
Werkbundes: Alfred Altherr, Arch. 
BSA, Geschäftsführer des SWB, Zü- 
rich; Max Bill SWB, Architekt, Ulm/ 
Zürich; Elsi Giauque SWB, Lehrerin 
an der Kunstgewerbeschule Zürich; 
Richard P. Lohse SWB, Zürich; Alfred 
Roth SWB, Arch. BSA, Zürich; P. 
Morton Shand, London; Mia Seeger, 
Stuttgart, und Otto H. Senn SWB, 
Arch. BSA, Basel. 


Die ausgezeichneten Gegenstände wer- 
den an der Basler Mustermesse des 
nächsten Jahres wieder im Rahmen 
einer Ausstellung «Die gute Form 
1955» gezeigt werden. 


Zusammenstellung der 
ausgezeichneten Firmen 


(In Klammern die Anzahl der ausge- 
zeichneten Gegenstände) 


Môbel 


Aermo GmbH., Zürich (4); Embru- 
Werke AG., Rüti/ZH (2); Frei K. H., 
Freba-Typenmôbel, WeiBlingen/ZH 
(5); Walter Jenny AG., Rohrmôbel- 
fabrik, Rheinfelden (4); J.Meer & Cie. 
AG., Môbel, Bern (1); Môbelfabrik Hor- 
gen-Glarus AG., Glarus (5); Môbelge- 
nossenschaft Basel-Biel-Zürich (3); 
Roland Schmutz, Môbel, Zofingen (1); 
Werkgenossenschaft Wohnhilfe, Zü- 
rich (7); Hans Zollinger Sôhne AG., 
Zürich (1). 


Musikinstrumente 


Sabel AG., Pianofabrik, Rorschach 
(1); A. Staubli, Radios, Zürich (1). 


Beleuchtungskôrper 


B.A.G., Bronzewarenfabrik AG., Tur- 
gi (6); Alfred R. Müller, Inh.: Frau L. 
Müller, Amba-Beleuchtungskôrper- u. 
Metallwarenfabrik, Basel (1); Steiner & 
Steiner AG., Basel (5). 


Textilien, Tapeten 

Aermo GmbH., Zürich (2); Anliker 
Langenthal AG., Langenthal und Bern 
(1); Baumann & Cie., Leinenweberei, 
Langenthal (5); Schweiz. Decken- 
und Tuchfabriken, Pfungen-Turben- 
thal AG., Pfungen (1); K.H. Frei, 
Freba-Typenmôbel, WeiBlingen/ ZH 
(1); Geiser & Cie. Emmenau AG. 
Tentawerke, Hasle-Rüegsau/BE (3); 
Handweberei am Bachtel, Zürich (3); 
Hans HaBler & Co. AG., Linoleum und 
Teppiche, Aarau (4); Klingele & Cie., 
Basel (1); Môbelgenossenschaft Basel- 
Biel-Zürich (1); Walter Nüeschs Erbe 
& Co., Sennwald (3); Noldi Soland 
SWB, Zürich (2); Schuster & Co., Zü- 
rich (2); A. Tischhauser & Co., Webe- 
rei, Bühler bei St. Gallen (10); Galban 
AG., Tapetenfabrik, Burgdorf (2). 


Kunstgewerbe, Porzellan, Keramik 


Gebr. Müller AG., Luzern (2); Werk- 
genossenschaft Wohnbhilfe, Zürich (2). 


Garten und Sport 
Eternit AG., Niederurnen/GL (3); 


A. Glatz, Gartenschirmfabrik, Frauen- 
feld (1); Stella-Werke AG., Stahlrohr- 


Sperrholzstuhl. Entwerfer: Rauch; Herstel- 
ler: Werkgenossenschaft Wohnhilfe Zürich 
Photo: M.Wolgensinger SWB, Zürich 


2 : A 
Armlehnstuhl. AG. Môbelfabrik Horgen- 
Glarus 


Geschirrschrank; Aluminium mit Pavatex- 
Schiebern. Entwerfer: À. Thut; Hersteller: 
Môbelgenossenschaft Basel-Biel-Zürich 
Photos: A. Hablützel, Zürich 
Batik, dreifarbig. Entwerfer: H. Grieder, 
Sissach 
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airs 


Pendelleuchte. Entwerfer: Bühlmarks BAG; 
Hersteller: BAG, Bronzewarenfabrik Turgi 


Klimakonvektor., Gebr. Sulzer AG., Win- 
terthur 


Direktions-Telephonapparat. Hasler AG. 
Bern 


Schreibtisch «Companion». Rud. Fürrer 
Sühne AG., Zürich 
Photo: H. Wolf-Benders Erben, Zürich 
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môbel, Bassecourt/JB (1); Bantam- 
Camping, Bern (1); Bigler Sport Bern 
(2}; Albert Lutz AG., Sportartikel- 
fabrik, Teufen/AR (5); «Wico», Jean 
Frey & Co., Zürich (1). 


Haushalt 


Affolter, Christen & Co. AG., Basel 
(2); F. Bondanini, Renens-Lausanne 
(1); Bono-Apparate AG., Schlieren/ZH 
(1); Bürstenfabrik AG., Triengen/LU 
(1); Cellokap AG. Staad/SG (1); 
Christen & Co., Küsnacht/ZH (1); 
Ebo AG., Metallmôübel, Dürnten/ZH 
(3); Egloff & Co. AG., Metallwaren- 
fabrik, Nieder-Rohrdorf/AG (1); Elca- 
lor AG., Aarau (5); Elektromaschinen 
AG., Hallwil/AG (1); Ergotherm S.A., 
Elektrische Apparate, Biasca/TI (3); 
«Fael», Degoumois & Cie. S.A., Saint 
Blaise/NE (2); Hermann Forster AG., 
Elektrische Apparate, Arbon /TG (1); 
Glutz-Blotzheim Nachf. AG., Solo- 
thurn (1); Groeninger AG., Metall- 
warenfabrik, Binningen/BL (2); Ernst 
Heid, Môbelfabrik, Sissach/BL (1); 
Ing. G. Herzog & Co., Feldmeilen (4); 
«Jura» Elektroapparatefabriken L. 
Henzirohs AG., Niederbuchsiten/SO 
(7); Keramische Industrie AG., Lau- 
fen (3); Kobler & Co., Zürich (3); 
Heinrich Kuhn, Metallwarenfabrik, 
Rikon/ZH (3); Walter Latscha, Zürich 
(1); Lüdin & Cie. AG., Basel (2); «Na- 
dir» Frostapparate GmbH., München- 
stein (1); Prometheus AG., Liestal/BL 
(4); W. Reist & Co., Bern (3); Rex- 
therm, SchieBer & Lüthy AG., Aarau 
(4); Rotovent AG., Zürich (1); Sabag 
& Baumaterialien AG., Biel (1); Sa- 
rina S.A., Fribourg (2); H. Schweizer 
Sôhne & Cie., Bubendorf (3); Schweiz. 
Gasapparatefabrik, Solothurn (3); 
Bruno Stamm, Schaffhausen (1); Wal- 
ter Steiner, Winterthur (1); Aug. Zell- 
weger, Zürich (1). 


Stecker und Schalter 


Adolf Feller AG., Fabrik elektrischer 
Apparate, Horgen (10); Gardy S.A., 
Genève (9); Xamax AG., Zürich (4). 


Armaturen und Pumpen 


Egloff & Cie., Metallwarenfabrik, Nie- 
der-Rohrdorf/AG (1); J. & R. Gunzen- 
hauser AG., Sissach (3); Pumpenbau 
Brugg, K. Rütschi, Brugg (2). 


Büro und Geschäft 
P. Baumer, Frauenfeld (1); O. Bay, 


Subingen/SO (3); Cito AG., Basel (1); 
Definitiv Kontroll-Buchhaltung AG., 
Zürich (4); Patar AG., Niederurnen/ 
GL (3); Fürrer Sôhne AG., Rudolf, 
Zürich (1); Graeter & Co., Basel (1); 


Hasler AG., Telephonie, Bern (1); 


Skirucksack in Ziegenleder. Albert Lutz 
AG., Teufen AR 


Hermag, Hermes -Schreibmaschinen 
AG., Zürich (4); Kobler & Co., Zürich 
(2); Môbelfabrik Würenlingen AG. 
Siggenthal/AG (2); Ozalid AG., Zürich 
(4); J. K. Pfeiffer AG., Zürich (1); 
Precisa AG., Zürich (1); Edgar Rutis- 
hauser, Zürich (1); Gebr. Sulzer AG., 
Winterthur (1). 


T'agungent 


Dritte Tagung für Kirchenbau 
Boldern-Männedorf bei Zürich, 
12./13. Juni 1955 


So wie die St.-Lukas-Gesellschaft seit 
Jahren Architekten, bildende Künst- 
ler und Theologen zur Erôrterung des 
katholischen Kirchenbaus versam- 
melt, so wird seit einiger Zeit auf pro- 
testantischer Seite in freien alljährli- 
chen Tagungen das Thema «Kirchen- 
bau» erleuchtet. Diesmal haben sich 
nicht nur Theologen, bildende Künst- 
ler und Architekten getroffen. Auch 
kantonale Baubehôürden, Kirchenpfle- 
ger, Mitglieder von Kirchenbaukom- 
missionen waren eingeladen. Den Mit- 
telpunkt der Referate und Diskussio- : 
nen bildete der auBerordentlich schône 
Vortrag von Pfarrer Dr.S.Läuchli, Dor- 
nach, über «Das Wort und die Form). 
«Was wäre das WORT der Heiligen 
Schrift, ohne daB es eine künstlerische 
Formung erfahren hätte?» Der Refe- 
rent verfolgte die zum Teil hohe dich- 
terische Qualität und dramatische 
Spannung an verschiedenen Abschnit- 
ten aus dem Alten und dem Neuen 
Testament. Er stellte auBerdem fest, 
daB es immer wieder neu notwendig 
war, die Sprache der Schrift aus der 
jeweiligen Gegenwart heraus neu zu 
gestalten, damit sie nicht als eine An- 
tiquität an den Leser oder Hôrer her- 


ankomme, sondern als etwas Lebendi- 
ges, das mitten aus seiner Zeit zu ihm 
spreche, um in ihm verwandter Ge- 
stalt ewig wahre Inhalte zu vermitteln. 
Die Schale wiederum, in der solche In- 
halte vermittelt werden, das neu zu 
erbauende Gotteshaus, auch es sollte 
beileibe nicht antiquierend sein. Ja, es 
sollte kühn und spannungsvoll wagen, 
die Sprache der Gegenwart zu spre- 
chen. Es sollte selbst eine Exegese dar- 
stellen des Auftrags, der an den Archi- 
tekten als Christen und als Künstler, 
als schôpferischen Bildner gestellt ist. 
Architekt P.Sarasin, Basel, sprach an 
Hand von Beispielen über den Kir- 
chenbau des 20. Jahrhunderts. Er trat 
stark für den Zentralbau ein, während 
in der Diskussion eher nach Freizügig- 
keit tendiert und die Verschiedenheït 
der Kirchenformen als positiv gewertet 
wurde. Freilich spielt schon seit eini- 
ger Zeit der «Ring» im Kirchengrund- 
rii die grôBere Rolle als die nach 
einem Vorne ausgerichtete «Linie». 
Doch bedarf es wohl immer eines Zu- 
sammenwirkens und warum nicht 
eines variierten, der beiden Elemente. 
Pfarrer W. Wolfer, Buchs/Aargau, 
stellte im Zusammenhang mit «dem 
Anliegen der Kirchgemeinde als Bau- 
herr» fest, da gerade gewisse Teile der 
Bevülkerung, die mitten im sogenann- 
ten modernen Leben tätig sind, die 
technische Errungenschaften unserer 
Zeit herstellen helfen und nützen, daf 
gerade sie, zum Beispiel gegenüber 
dem Kirchenbau, konservativ einge- 
stellt sind, zu konservativ. «Es bedarf 
zur Aufklärung und als Mitglieder von 
Kirchenbaukommissionen  Menschen 
mit weiterem Horizont. Gerade da 
liegen Kräfte für die Interessen der 
Kirchgemeinde noch brach.» Es kommt 
nicht auf geschmäcklerische mehr oder 
weniger modernistische oder konven- 
tionelle Einzelformen an, sondern auf 
ein glaubhaft wahres, positives Raum- 
erlebnis. Es gibt eben Kirchenräume, 
in denen man sich verloren vorkom- 
me. 

Die Hauptreferate hatten ein hohes 
und ernstes Niveau, vor dem manches 
Detailproblem verblalite. Und doch 
wäre es wünschenswert gewesen, die 
Tagung hätte, wie die vorangegange- 
nen, nicht nur anderthalb, sondern drei 
Tage gedauert. Es war keine Zeit, auf 
eine Reïhe von interessanten, konkre- 
ten und baulichen Fragen von Seiten 
der Kommissionsmitglieder ausführ- 
lich und klar zu antworten. Damit 
wäre eine Brücke zwischen der mehr 
philosophischen und der mehr realen, 
materialgebundenen Seite der Ge- 
spräche geschlagen worden. Es hätte 


Kabinett der Ausstellung Robert Delaunay im Solomon R. Guggenheim Museum, New York 


vielleicht auch noch der Anwesenheit 
dieser oder jener Architektenpersün- 
lichkeit bedurft, die mittels einiger 
Überlegenheit zum SchluB den Zu- 
sammenhang des Konkreten mit dem 
Philosophischen im Kirchenbau er- 
leuchtet hätte. 

Hoffentlich werden Tagungen gerade 
in der Zusammensetzung der letzten 
wiederholt. Die Heimstätte Boldern 
führt sie jeweilen in vorzüglicher 
Weise durch. Weil die Kirchenbau- 
probleme hier mit soviel Ernst und 
Gründlichkeit besprochen werden, 
sollten Preisrichter für Kirchenbau- 
Wettbewerbe diese Gelegenheit einer 
Information wahrnehmen. Fachpreis- 
richter sollten zudem unbedingt selbst 
baulich tätig sein, damit sie die Um- 
setzung Plan-Raum (beim Objekt 
Kirche von auBergewôhnlicher Wich- 
tigkeit) aus Erfahrung und mit Sicher- 
heit beurteilen kônnen. Lisbeth Sachs 


7. Generalversammlung der AICA 
Oxford und London, 4. bis 9. Juli 


Auf der Suche nach den bezeichnen- 
den Merkmalen unserer Jahrhundert- 
mitte dürfte den zeitgenôssischen Chro- 
nisten in besonderem Make die Kon- 
greBifreudigkeit beschäftigen, der die 
gegenwärtige Epoche huldigt. Soweit 
diese Tendenz dem wechselseitigen 
Verstehen der «Intelligentsia» dienen 
will, begegnet sie häufig gleichgtülti- 
gem Wohlwollen, wenn nicht gar über- 
heblichem MiBtrauen. Die «trahison 
des clercs», die Vieldeutigkeit der 
«Zivilisationsliteraten» in einer Welt 
eindeutiger Machtpotentiale — all das 
dürfte zu der verbreiteten Meinung 
beitragen, daf viele dieser Kongresse 
ihren Ursprung einzig dem Bedürf- 
nis nach Selbstbetätigung verdanken. 


Einem Bedürfnis, das jedem Organis- 
mus eigentümlich ist, dem es an effek- 
tiven Machtmitteln fehlt und dessen 
Existenz allein von Kongressen ihre 
Berechtigung ableitet. 

Unter dem Vorsitz ihres Präsidenten 
Paul Fierens (Belgien) hielt die AICA 
(Association Internationale des Cri- 
tiques d’Art) die siebente ihrer alljähr- 
lich stattfindenden Generalversamm- 
lungen — die in jedem dritten Jabr 
zum KongreB erhoben werden — in der 
Woche vom 4. zum 9.Juli in Oxford 
und London ab. Das Oxforder Wad- 
ham College, dem Sir Christopher 
Wren angehôrte, bildete den Rahmen 
der drei Arbeitesitzungen. Ein Vortrag 
von T.S. R. Boase über die Wesens- 
züge der englischen Kunst war der 
Auftakt zu einer Reihe von Exkursio- 
nen, welche die Delegierten nach Wind- 
sor Castle, nach Blenheim, dem Schlof 
des Duke of Marlborough, und nach 
Saltwood House, dem Landsitz von 
Sir Kenneth Clark, führten. Die zweite 
Hälfte der Assemblée Générale fand in 
London statt. Bot Oxford einer inter- 
nationalen Bruderschaft den idealen 
Rahmen, so verwandelte die Millio- 
nenstadt jeden der Teilnehmer unver- 
sehens in einen Reisenden, dessen vor- 
dringlichste Interessen von denen des 
Kongresses abgezogen und auf die 
künstlerischen Brennpunkte der Me- 
tropole gelenkt wurden. Unnôtig zu 
betonen, daB die groBen ôffentlichen 
Museen den Vorrang gewannen und 
das den Kunstkritiker beschäftigende 
Interesse an der Gegenwartskunst 
nicht die entsprechende Nahrung 
empfing. Die Organisation, die in den 
Händen der britischen Sektion der 
AICA lag, zeigte sich in diesem Punkte 
auffallend schüchtern und versäumte 
die einmalige Gelegenheit, die aus- 
ländischen Delegierten mit dem Schaf- 
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fen der jungen Künstler vertraut zu 
machen. Der Ausflug zu Henry Moore 
konnte nicht dafür entschädigen, daB 
der eine oder andere Atelierbesuch bei 
noch weniger bekannten Künstlern 
unterblieb. Auch fehlte die Initiative, 
die bedeutenden Londoner Privat- 
sammlungen moderner Kunst zu er- 
schlieBen. Die Unterstützung des 
British Council wäre in diesem Falle 
wünschenswert gewesen. Allein die 
Galerie Gimpel Fils bemühte sich, in 
ihren Räumen einen Querschnitt 
durch die Leistungen der jungen Ge- 
neration zu geben. Nicht übersehen 
sei freilich, daB der letzte Tag der Ver- 
sammlung einen bleibenden Eindruck 
hinterlieB: er ermôüglichte den Besuch 
von zwei Privatsammlungen, welche 
den feinen Geschmack des englischen 
Sammlertyps überzeugend zu belegen 
vermochten. Der Abschiedsempfang 
fand im Garten Sir Colin Andersons 
statt, dessen Initiative die Ausschmük- 
kung groBer Passagierschiffe mit den 
Werken Zzeitgenôssischer  britischer 
Künstler zu danken ist. 

Gemessen an dem reichen Programm 
an Empfängen mag der Ertrag der 
Arbeitssitzungen dürftig erscheinen. 
Hierüber zu urteilen ist schwierig, da 
die AICA in ihrem gegenwärtigen 
Konzept ambivalenten Charakter be- 
sitzt: sie ist zu einem Teil eine inter- 
nationale Berufsvertretung und zum 
anderen eine Vereinigung, welche die 
Verbreitung der  Zzeitgenôssischen 
Kunst zu ihren Programmpunkten 
zählt. Dementsprechend wiesen die 
Tätigkeitsberichte der einzelnen Sek- 
tionen wesentliche Unterschiede auf. 
Teils lag ihr Schwergewicht auf der 
defensiven Seite (Deutsche Bundes- 
republik, USA), sofern es um die Be- 
kämpfung reaktionärer Tendenzen 
ging; teils konnten Fortschritte bei 
der Sammlung und Bearbeitung der 
Quellen der Kunst des 20. Jahrhun- 
derts festgestellt werden (Italien, Nie- 
derlande, Frankreich). 

Bestimmenden Einfluf auf die Ver- 
breitung der modernen Kunst dürfte 
die AICA durch ein Vorhaben gewin- 
nen, dessen Idee von der UNESCO 
entworfen wurde. Von den einzelnen 
Sektionen sollen jene jungen Künstler 
bestimmt werden, welche internatio- 
nale Beachtung verdienen. Diese Aus- 
wahl soll einem 18kôpfigen Experten- 
komitee überantwortet werden, wel- 
ches endgültig die Namen jener Künst- 
ler bestimmt, deren Werke durch Re- 
produktionen der UNESCO bekannt 
gemacht werden sollen. Ein Projekt, 
dessen Verwirklichung zweifellos auf 
sich warten lassen wird, dessen Vorbe- 
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reitungen jedoch bei der AICA in gu- 
ten Händen liegen. (Die Schweiz ist 
in dem Komitee durch Pierre Cour- 
thion, Georg Schmidt und Carola Gie- 
dion-Welcker vertreten.) 

Starken Widerhall fand die Diskussion 
von Problemen des Urheberrechtes, 
deren Labyrinth in Jacques Lassaigne 
seit Jahren einen umsichtigen Bearbei- 
ter besitzt. Fragen, deren Erôrterung 
eher einem KongreB zukommt, wie 
jene der Terminologie und des kunst- 
kritischen Begriffsapparates, konnten 
kaum in der ihnen gebührenden Breite 
diskutiert werden. 

Kein Zusammentreffen ohne den 
Nachgeschmack resignierender Zwei- 
fel: vielleicht wäre über den vertieften 
persônlichen Kontakt hinaus da und 
dort ein weitreichender EntschluB, 
eine eindeutige Stellungnahme zu 
wünschen gewesen, vielleicht wäre es 
besser gewesen, den offenen Fragen 
offener entgegenzutreten.  Wenn- 
gleich undefinierbar und vag, so be- 
zeichnet diese verbreitete Stimmung 
dennoch ein Versäumnis, dem die Auf- 
merksamkeit kommender Zusammen- 
künfte in besonderem Mafe gelten 
sollte. (Für 1956 ist Dubrovnik vorge- 
sehen.) Es fehlt nicht an Stimmen, die 
einen dichteren Kontakt und eine dy- 
namischere Zusammenarbeit dringend 


befürworten. Werner Hofmann 


Bücher 


Will Grohmann: Paul Klee 


447 Seiten mit 143 Strichzeich- 
nungen, 96 Abbildungen und 40 
Farbtafeln, ferner 24 Seiten Werk- 
verzeichnis mit 202 kleinforma- 
tigen Abbildungen. Kohlhammer- 
Verlag, Stuttgart, 1954. Fr. 47.60 


Die Klee-Monographie Will Groh- 
manns, die schon seit 1935 zwischen 
Paul Klee und dem Autor geplant 
war, sollte fast zwanzig Jahre später 
erscheinen. Nach den ersten Verôffent- 
lichungen über Klee um 1920 von 
L. Zabn, W. Hausenstein und H. von 
Wedderkop hatte Grohmann schon 
seine erste, bis 1929 reichende Zusam- 
menfassung des malerischen Œuvres 
im Verlag der Cahiers d’Art (Paris) 
herausgebracht. Sein 1934 erschienener 
Band der Kleeschen Handzeichnungen 
(Kiepenheuer Verlag, Berlin) wurde 
kurz nach Erscheinen von der natio- 
nalsozialistischen Zensur erfaBt. Nun 
sollte in einem zusammenfassenden 
Buch das malerische und zeichnerische 
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Werk mit den Tagebuchnotizen, theo- 
retischen und pädagogischen Schriften 
vereinigt werden. Der Künstler selber 
ordnete, kurz vor Ausbruch des Zwei- 
ten Weltkrieges, gemeinsam mit sei- 
nem Biographen das Material. Die 
Katastrophe des Zweiten Weltkrieges 
und der Tod Klees mit allen ihren Fol- 
geerscheinungen zog die Herausgabe 
um mehr als ein Dezennium hin; aber 
trotz der verschiedensten Schwierig- 
keiten konnte hier aus einer nahen und 
weiten Sicht ein Buch groBen Aus- 
maBes abgeschlossen werden. Zunächst 
im Sinne der Materialausbreitung, 
sowohl was die qualitätvollen und 
reichen Illustrationen betrifft — von 
denen viele bisher unbekannt waren — 
sowie in Anbetracht der gesammelten 
Texte aus den Tagebüchern und theo- 
retischen Schriften des Nachlasses. 
Rein verlegerische Leistung ist das 
dreisprachige Klee-Buch als eines der 
schôünsten und  bestausgestatteten 
Kunstbücher zu betrachten, die es 
heute gibt. 

Grohmann war durch innere und äuBe- 
re Umstände berufen, es zu schreiben. 
Er kannte Klee seit den ersten Bau- 
hausjahren und hatte sich als Kunst- 
historiker und -kritiker schon früh 
innerhalb einer intensiven Zzeitge- 
schichtlichen Aktivität mit dem Phä- 
nomen der Kleeschen Kunst befalt, 
sie in grôBeren Aufsätzen behandelt 
und auch in der Kunstchronik des 
«Cicerone» seit Beginn der zwanziger 
Jahre die Klee-Ausstellungen in 
Deutschland in treffsicheren Bespre- 
chungen registriert. Mit einem unbe- 
irrbaren Gefühl für ihre hervorragende 
Qualität, die damals noch umstritten 
war, hatte er sich für Klees Kunst ein- 
gesetzt und ihr gleich von Beginn eine 
entscheidende Rolle im internationa- 
len Kunstgeschehen zugeteilt. Dabei 
ist es interessant, heute zu lesen, wie 
Grohmann schon 1923 gegen die spie- 
lerische Verniedlichung und märchen- 
hafte Romantisierung des «Miniatur- 
Malers» Stellung bezieht und den 
«Klein-Meister» Klee ablehnt, der heu- 
te noch von englischen und amerikani- 
schen Kritikern anläBlich der Buchbe- 
sprechung en vogue ist, heute, wo es 
längst — rein schon vom Format der 
späten Werke her — eine falsche Ein- 
ordnung bedeutet. 

Die Monographie Grohmanns ist in 
drei groBe Abschnitte aufgebaut, die 
Leben, Werk und Lehre behandeln. 
Der grôBte Teil umfaBt das Werk, der 
kürzeste die Lehre, wobei ein Abdruck 
aus der «Schôpferischen Konfession » 
Klees sich im Werkteil befindet, ob- 
wohl man hier eigentlich durchaus von 


eimer künstlerischen Theoretik spre- 
chen kôünnte. Das «Pädagogische Skiz- 
zenbuch» erfährt hier, wohl in Anbe- 
tracht einer bevorstehenden Gesamt- 
ausgabe (bei B. Schwabe, Basel, von , 
J. Spiller bearbeitet) keine genaue 
Analyse; hingegen werden wertvolle 


Hinweise auf den pädagogischen Nach- 
la8 Klees aus der Bauhauszeit und den 
Düsseldorfer Lehrjahren gegeben. Das 
Leben Klees entwickelt Grohmann, 
trotz freundschaftlicher Bindungen 
zum Künstler und seiner Familie 
mit vornehmer Distanz, so wie es Klee 
selbst entsprach. Er schlieBt gewisser- 
mafien diesen Abschnitt, der vor allem 
künstlerische Etappen, Reisen, Aus- 
stellungenundTagebuchnotizen bringt, 
mit den erklärenden Worten: «Man hat 
gesagt, daB Klee, der Mensch, noch 
mehr war als der Künstler. Aber wer 
wollte behaupten zu wissen, wer er 
war? Die Persônlichkeit bleibt ein 
grôBeres Râätsel als das Werk.» 

Das Kapitel über das Werk Klees ist 
somit zum entscheidenden geworden. 
Hier geht der Verfasser zunächst chro- 
nologisch vor, um dann mit Beginn der 
Bauhauszeit (ab 1921) eine konzen- 
trische Betrachtungsweise einzuschal- 
ten, die auf einen innersten Kernpunkt 
der Kleeschen Kunst, seines Kunst- 
wollens und seiner Ausdrucksmetho- 
den gerichtet ist. Dies entspricht der 
Auffassung Klees insofern, als er 
selbst in seiner «Schôpferischen Kon- 
fession» (1919) von einer «Kunst im 
obersten Kreis» spricht, «wo hinter der 
Vieldeutigkeit ein letztes Geheimnis 
steht, und das Licht des Intellektes 
kläglich erlischt». Hierin liegt sowohl 
eine Betonung des irrationalen Mo- 
mentes als schon eine Andeutung jener 
kommenden Symbolsprache, die weni- 
ger Erklärung gibt, als Ahnung er- 
weckt. Die Bilder, die Grohmann um 
jenen «inneren Kreis» gruppiert, ge- 
hôüren nicht nur der letzten Periode an, 
sondern werden auch in den früheren 
Perioden innerhalb der verschieden- 
sten künstlerischen Idiome realisiert. 
Es ist jedesmal dann erreicht, wenn die 
sinnbildliche Darstellung die äufere 
Erscheinung überwunden hat. Der 
Autor meint hier die Bilder, in denen 
Inhalt und Form restlos ineinander 
aufgehen und eine «formale Sympho- 
nie» (Klee) erreicht worden ist. Wäh- 
rend im «Mittleren Kreis» diese letzte 
Einswerdung schon stark erstrebt 
wird, sind für den Verfasser die Arbei- 
ten im «ÂAuBeren Kreis» spürbar durch- 
setzt von momentanen Naturein- 
drücken und persônlichen Situationen, 
im Sinne des Autobiographischen in der 
Dichtung. Obschon ein durchgehender 


groBer Entwicklungsstrom durch das 
Werk Klees geht und der Reinigungs- 
prozeB zum letzten wesentlichen Aus- 
druck hin von Epoche zu Epoche ein- 
drücklich zunimmi, ist es gerade von 
entscheidender Bedeutung, daB Klee 
immer wieder Hôchstleistungen in den 
verschiedenen Lebensetappen und for- 
malen Gestaltungen zustande brachte. 
So tritt auch Grohmann innerhalb der 
verschiedenen Ausdrucksmôglichkei- 
ten der Kleeschen Kunstnicht wertend 
auf, sondern findet in jedem Sektor 
eine intensive Aktivierung der künstle- 
rischen Kräfte, die, von ihren Aus- 
drucksmôglichkeiten her, jeweils Kom- 
pensationen bringen. Der Verfasser 
unterläBt es überhaupt, von seinem 
historischen Beobachtungsposten aus 
schulmeisterlich Qualitätsnoten zu er- 
teilen, Klee hier zu loben und dort zu 
tadeln. Die Geschichte selbst wird 
vielleicht — falls es nôtig — diese Wer- 
tung vornehmen. Dem Verfasser ist 
mehr an einer bescheidenen, gleich- 
mäBigen Vermittluig des Kleeschen 
Kunstwollens auf seinen differenzier- 
ten Gestaltungswegen gelegen als an 
einer Zensur innerhalb dieses äuBerst 
komplexen Gebietes künstlerischer 
Kreation. 

Grohmanns Stil ist flüssig, und sein auf 
dem Gebiet der Musik und Dichtung 
bewanderter und sensibilisierter Geist 
befähigt gerade ihn, auch die kom- 
plexe Kunst Klees vom Inhaltlichen, 
Formalen und Technischen her viel- 
schichtig zu durchleuchten und in 
ihrer Gleichzeitigkeit der Aussagen zu 
umkreisen. Er hat also auch das volle 
Recht, Klee in ein Kulturganzes einzu- 
gliedern, dem dieser aktiv und passiv 
angehôrt. Wenn Klee auch immer 
wieder betont, daB Malerei «nie bei 
einer poetischen Stimmung oder Idee 
beginne», sondern beim elementaren 
Bildbau, so steckt in Klee doch auch 
eine markante poetische und philoso- 
phische Seite, die gemeinsam mit 
einem Drang zur naturwissenschaft- 
lichen Analyse geht, wie wir es nicht 
nur beim modernen Künstler häufig 
finden. 

Der angeschlossene Gruppen-Katalog 
mit den Illustrationen en miniature ist 
eine ausgezeichnete Bereicherung des 
Buches und der erste Ansatz zu einem 
Œuvre-Katalog, der aber wieder ein 
Buch für sich bedeuten würde. Bei die- 
ser Gruppierung, die neben der kon- 
zentrischen Gliederung auch eine stu- 
fenhaft chronologische vornimmt, ist 
das vom Inhaltlichen ins Stilistische 
oder ins Technische übergehende Ord- 
nungsprinzip allerdings nicht immer 
ganz befriedigend. Das Stichwort «Ku- 


bismus» erweckt andere Vorstellungen, 
wenn man die dazugehôürigen Beispiele 
ansieht, und es hätte hier des Worts 
«orphischer» d.h. farbiger Kubismus 
bedurft, um die Situation zu klären. 
Die frühen Jugendstilradierungen sind 
ebenfalls nicht unter der technischen 
Rubrik der «Radierungen» innerlich 
erfaBt und auch die «ÔÜlbilder» (ab 
1919) interessieren vielleicht mehr in 
ihrer Verflechtung mit späteren künst- 
lerischen Problemstellungen als inner- 
halb einer Ordnung von der Maltech- 
nik her. Die Gruppe «Formereignisse » 
dürfte enger gefafit werden, da es sich 
bei Klee ja durchweg um Formereig- 
nisse handelt. Auch ist Grohmanns 
Definition des Jugendstils im Haupt- 
text als «(Überwindung der Dekadenz» 
nicht vollgültig, da neben dieser Ten- 
denz der Formreinigung (H. van de 
Velde) auch ein Spiel der Linie und 
Form in jenem nervôsen und «späten» 
Sinne existiert (Beardsley). 

Aber dieses sind alles nur Einzelheiten 
innerhalb eines vollgeglückten Gan- 
zen, im Sinne geistiger Vertiefung und 
sensibilisierter ErschlieBung der Kunst 
Klees, die einen grofen malerischen 
und zeichnerischen Beitrag zu einer 
neuen Welt des bildnerischen Aus- 
drucks bedeutet. Die Brücken, die 
Grohmann bei Klee — ebenso wie bei 
Kandinsky — zu der ôstlichen Kunst 
schlägt, Beziehungen, die sich heute zu 
weltgeschichtlichen  Auseinanderset- 
zungen und neuen kulturellen Berüh- 
rungen erweitert haben, sind von 
grôBter Wichtigkeit, denn sie sind im 
Sektor der Kunst — wir denken hier 
auch an die Plastik (Brancusi) — schon 
in einer — hoffentlich — vorausahnen- 
den Weise als Synthese vollzogen wor- 
den. C. G.-W. 


Lawrence Alloway: Nine Abstract Ar- 
tists, Their Work and Theory 
38 Seiten und 56 Abbildungen. 


Alec Tiranti Ltd. London 1954. 
10s. 


Das in der Folge «Contemporary Art 
Series» erschienene Bändchen bedeu- 
tet einen wertvollen Beitrag zur Kennt- 
nis der modernen Kunst in England. 
Alloway stellt in der konzentrierten 
Einleitung im Hinblick auf neun eng- 
lische abstrakte Maler und Skulptoren, 
die auf dem Kontinent weniger oder so 
gut wie gar nicht bekannt sind, eine 
Reihe von Strômungen im englischen 
Kunstschaffen der jüngsten Zeit und 
ihre Voraussetzungen dar. Auf der 
Basis gründlicher Kenntnisse und be- 
sonnener Kritik entsteht ein einleuch- 
tendes Bild. In vielen und guten Fuñ- 
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noten ist interessantes dokumentari- 
sches Material verarbeitet, das dem 
kleinen Buch besonderen Wert ver- 
leiht. Das Dokumentarische bestimmt 
auch den zweiten Teil. Den Abbildun- 
gen der neun Künstler—Robert Adams, 
Terry Frost, geb. 1915, Adrian Heath, 
geb. 1920, Antony Hill, geb. 1930, 
Roger Hilton, geb. 1911, Kenneth 
Martin, geb. 1905, Mary Martin, geb. 
1907 und Victor Pasmore, geb. 1908 — 
sind jeweils kurze theoretische ÂuBe- 
rungen von den Künstlern selbst vor- 
ausgeschickt. Wenn auch die Repro- 
duktionen technisch etwas matt gera- 
ten sind, so gibt das Bändchen doch 
eine Vorstellung der Werke der ge- 
nannten Maler und Bildhauer. Als 
Ganzes also eine interessante kleine 
Arbeit. HG 


Eduard Trier: Moderne Plastik 


von Auguste Rodin bis Marino 
Marini. 104 Seiten und 96 ganz- 
seitige Tafeln und 11 Abbildungen 
im Text. Verlag Gebr, Mann, Ber- 
lin 1954, Fr.18.60 


Das vom Verlag sorgfältig ausgestat- 
tete Buch handelt von der modernen 
europäischen Plastik, deren Werden 
und heutige Lage mit reichem und gu- 
tem Bildmaterial zur Anschauung ge- 
bracht werden. Es ist, wie der Verfas- 
ser im Vorwortsagt, keine vollständige 
Übersicht, sondern eine Zusammen- 
stellung jener Bildhauer, «die das Ge- 
sicht der Epoche durch ihre Kunst be- 
stimmt haben». Der «subjektive Blick 
des Liebhabers» ist positiv spürbar an 
der Hingabe, mit der sich der Verfas- 
ser mit seimem Stoff auseinandersetzt, 
und in einer Reïhe von Einzelcharak- 
terisierungen, bei denen es Trier ge- 
lingt, auch dem zunächst vielleicht 
skeptisch  auBenstehenden  Kunst- 
freund die Vorgänge klarzumachen, 
die zu so verschiedenen Formungen in 
der Plastik unsrer Zeit geführt haben. 

So positiv Trier Gestalten wie Gonza- 
lez, Pevsner, Bill oder Reg Butler inter- 
pretiert und einschätzt, so problema- 
tisch ist der Aufbau des Textes, wenn 
man ihn — was er wohl auch sein will — 
als mehr ansieht als nur ein erweitertes 
Feuilleton. Schon der Untertitel «von 
Rodin bis Marino Marini» ist insofern 
verwirrend, als das groBe Gut der im 
weitesten Sinn abstrakten Plastik 
eigentlich auBerhalb dieser Abgren- 
zung liegt. Die Liebhaber-Einstellung, 
so schôn und in mancher Beziehung 
wichtig sie sein mag, macht das Bild 
des Ganzen unklar, das, wie wir glau- 
ben, nur auf der Basis wissenschaft- 
licher Forschung entstehen kann. 
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Praktisch bedeutet dies bei Triers 
Buch, da die Linien des Werdens, die 
Entwicklung der künstlerischen und 
geistigen Probleme, die das Gesicht 
der Plastik bestimmen, nicht mit ge- 
nügender Klarheit gezogen, daf be- 
stimmte Akzente verschoben und 
Wertungen unsicher gesetzt sind. So 
z. B. wenn in einem Kapitel «Erneue- 
rung aus Tradition» mit Gerhard 
Marcks, Blumenthal, Sintenis, Mataré 
und anderen eine Gruppe herausge- 
stellt wird, in der primär die Kontinui- 
tät früherer Gestaltungsimpulse wei- 
terwirkt. «Erneuerung» spielt sich bei 
anderen Gruppen ab. Unter dem Titel 
«Neue Realität» erscheimen Plastiker 
der verschiedensten Ausdrucksformen; 
hier wären klare Abgrenzungen beson- 
ders wichtig. Und vor allem gilt es hier 
die Gewichte zu erkennen, z.B. Bran- 
cusi, Arp, Gonzalez etwa einerseits, 
Viani, Hartung, Heiliger oder Uhl- 
mann andrerseits. Nichts scheint uns 
wichtiger, als immer wieder darauf hin- 
zuweisen, was primäre künstlerische 
Schôüpfung bedeutet. Vielleicht para- 
dox zu sagen, daf nur dann der sekun- 
dären Schôpfung Recht gegeben wer- 
den kann, wenn man weif, was pri- 
märe Gestaltung ist. 

Zurück zu Triers Buch. Môgen diese 
Einwände gesagt, mag auch im An- 
hang allerhand Unexaktes unterlaufen 
sein, der Leser wird den sympathischen 
Grundton des Ganzen und das gut ge- 
druckte Abbildungsmaterial gewif 
dankbar begrüBen. H:C: 


Paintings and Drawings by Leslie 
Hurry 
Introduction by Jack Lindsay. 22 
Seiten und 38 Abbildungen, da- 


von 2 farbig. The Grey Walls Press, 
London. 18s. 


Das Buch gilt einem englischen Maler, 
der, 1909 in London geboren, einen 
normalen akademischen Schulungs- 
gang durchlief, der ihn auf der Basis 
eines starken angeborenen Talentes 
mit dem ausstattete, was man vorzüg- 
liches Kônnen nennt. Die Karriere be- 
gann 1931 erfolgreich mit Wandmale- 
reien offenbar virtuos dekorativen 
Charakters. Hurry fand darin jedoch 
keine Befriedigung. In Zurückgezogen- 
heit arbeitend machte er die Wendung 
zu einer Art expressionistischem Sur- 
realismus. Anregungen von Füfli und 
Blake tauchen auf; die technische Vir- 
tuosität bleibt. Ist hier ein grundsätz- 
licher Haken? Verlangt der Weg zum 
Geistigen vielleicht in gewissem Mañ 
den Verzicht auf das Virtuose, ver- 
langt die Einkehr eine Abkehr? oder 


zum mindesten eine grundlegende 
Verwandlung der akademisch unter- 
bauten Virtuosität ? Die Bilder Hurrys, 
die thematisch, in der Art, wie die Ein- 


fälle realisiert sind, und in der Straff- 
heit der Komposition faszinieren, le- 
gen diesen Gedanken nahe. «Die Eitel- 
keit der Kunst ablegen» — so môchte 
man variieren. 

Ganz deutlich werden die. Gefahren 
dieses Talentes angesichts der Bühnen- 
bildentwürfe. Auch sie sind voller Ein- 
fälle, aber ihre Überladenheit, die 
selbst bei surrealistischer Unheimlich- 
keit und expressiver Emphase glatt 
elegant bleiben, macht sie für den 
praktischen Gebrauch auf dem Thea- 
ter hôchst problematisch. Die Einlei- 
tung Jack Lindsays analysiert den 
Werdegang Hurrys sorgfältig und 
überzeugt; auf die Problematik geht 
sie begreiflicherweise nicht ein. 4.0. 


Roland Penrose: Wonder and Horror 
oi the Human Head 
With a Foreword by Herbert Read. 
40 Seiten mit 40 Abbildungen im 


Text. Published by Lund Hum- 
phries, London 1953. S/6d. 


«Das Haupt ist nicht nur der beherr- 
schendste Teil des Menschen — es ist 
auch der am meisten verletzbare Teil. 
Deshalb ist es in gleicher Weise ein 
Ding des Wunders wie des Schreckens.» 
Mit diesen Worten umschreibt Her- 
bert Reads Geleitwort das Thema der 
Studie Roland Penroses, die das er- 
regende Thema in seinen verschiede- 
nen Aspekten abwandelt (Realismus 
oder Tabu, Geometrische Gestaltung 


des Hauptes, Vielgesicht, Menschlich 


oder Gôttlich, Verzerrung, Verwand- 
lung usw.). Das Bildmaterial, das von 
der Prähistorie zu Picasso, von Michel- 
angelo zur Folklore, von frühkykladi- 
scher Skulptur zu Brancusi reicht, 
gibt einen Einblick in das unheimliche 
Wirken der Phantasie des Menschen, 
in symbolische Zusammenhänge wie 
in triebhaft-traumhañftes Gestalten — 
und, bei vielen Beispielen, in die für 
sich geschlossen wirkenden Kräfte der 
Formbildung, die nach Schônheiïit und 
GrôBe drängen. HOGE 


A. C. Sewter: Painting and Architec- 
ture in Renaissance and Modern Times. 
16 Seiten und 27 Abbildungen. 


Alec Tiranti Ltd., London 1952. 
4s. 


Es handelt sich um einen anspruchs- 
losen Vortrag, bei dem der Verfasser 
einen Überblick über die Beziehungen 
zwischen Architektur und Wandmale- 


rei von Giotto bis zur Gegenwart ge- 
ben will Die Abschnitte über die 
früheren Zeiten sind eine knappe Zu- 


sammenfassung von bekannten Ge- 
dankengängen mit den üblichen Bei- 
spielen von der italienischen Früh- 
renaissance bis zu Tiepolo. Der Ab- 
schnitt über das heutige Verhältnis 
von Architektur und Malerei ist im 
Grund elegisch. Er geht nicht viel über 
die Feststellung hinaus, daB zwischen 
den Künsten Analogien vorliegen, be- 
dauert, daB dekorative Postimpres- 
sionisten wie Augustus John keine 
Monumental-Aufträge erhalten haben, 
und endet merkwürdigerweise mit 
einer positiven Würdigung Moholy- 
Nagys und mit der Feststellung, daB 
sich nur wenige Leute über die Bedeu- 
tung von Kandinsky, Mondrian und 
Klee für die Wandmalerei klar seien. 
Ob sich der Verfasser darüber klar ist, 
wissen wir nicht. HACE 


Margaret Trowell: Classieal African 
Sculpture 
103 Seiten und 48 Abbildungsta- 


feln. Faber and Faber Ltd., Lon- 
don 1954. 30s, 


Als das Buch von Margaret Trowell 
angezeigt wurde, und besonders, als es 
— mit der Abbildung eines jener herr- 
lichen Bronzekôpfe aus der alten «heiï- 
ligen Stadt» Ife auf dem Schutzum- 
schlag — in den Auslagen der Buch- 
handlungen erschien, durfte man hier 
auf ein Buch hoffen, wie es immer 
dringender erwartet wird: ein Buch 
über die «klassische» Kunst Afrikas. 
Über jene Kunst also, die seit Jahr- 
zehnten in immer reicherem Mafe in 
Nigeria, im nôrdlichen Kamerun, im 
franzôsischen Sudan, aber auch im 
Kongo und in Südostafrika ausgegra- 
ben wird. Von diesen Zeugen der alten, 
heute afrikanischen 
Hochkulturen geht heute eine ganz 
besondere Faszination aus; nicht nur 


versunkenen 


eine künstlerische, sondern auch eine 
wissenschaftliche, da hier noch vieles 
voller Geheimnis ist. Afrika ist zu 
einem Land der Archäologie, der Spa- 
tenforschung, geworden. Immer mehr 
Schôpfungen der  altafrikanischen 
Kunst gibt die Erde her, Schôpfungen, 
die uns das Wort «klassisch» oft un- 
willkürlich auf die Lippen drängen. 

Indessen handelt es sich bei der vor- 
liegenden Publikation nicht um eine 
Monographie über diese Kunst der 
afrikanischen  Vergangenheit, und 
selbstverständlich soll einem Buch 
nicht die thematische Abgrenzung 
zum Vorwurf gemacht werden. Es ist 
nur der Titel, der Erwartungen weckt, 


die dann nicht erfüllt werden. Denn 
«klassisch» ist hier nicht im Sinne des 
«Klassischen» gemeint, sondern ge- 
wissermaBen als ein epitheton ornans, 
mit dem zugleich gesagt wird, daB 
heute auch die Kunst der Primitiven — 
eben noch ein Programmpunkt der 
künstlerischen Avantgarde — zum 
klassischen Kunstbesitz geworden ist. 
Von besonderem Interesse ist die sehr 
selbständige und überlegte Unter- 
scheidung, mit der die Verfasserin die 
überbordende Masse der afrikanischen 
Kunstprodukte gliedert. Ausgehend 
von der richtigen Erkenntnis, daB alle 
Kunst in Afrika klar umschriebene 
Funktionen zu erfüllen hat, schlägt 
die Verfasserin eine Einteilung in drei 
groBe Gruppen vor: eine Kunst, die 
sich an die Geister richtet (spirit-re- 
garding art); eine Kunst, die sich an 
die Menschen richtet (man-regarding 
art); und eine Kunst der religiôsen 
Zeremonien (art of ritual display). Die 
erste Gruppe umfaBt Figuren, in de- 
nen Geister, Seelen, Kräfte beschwo- 
ren und leibhaftig eingeschlossen wer- 
den. Die Figuren der zweiten Gruppe 
sind mehr profaner Natur: sie entste- 
hen weniger aus religiôsen Motiven als 
aus Gründen des sozialen Prestiges. 
Kônige, Häuptlinge und andere «big 
people» werden in ihnen dargestellt. 
Die Objekte der dritten Gruppe end- 
lich stehen in der Mitte zwischen den 
beiden ersten Gruppen, an denen bei- 
den sie Anteil haben. Es handelt sich 
zur Hauptsache um Masken und Mas- 
kenkostüme, die in ôffentlicher Schau- 
stellung zu Ehren der Geister (die Ver- 
fasserin spricht nicht ganz verständ- 
licherweise von Gôttern) getanzt 
werden. 

Besonders die Unterscheidung der bei- 
den ersten Gruppen ist hoch bedeut- 
sam, und zwar ganz besonders auch 
für die stilistische Haltung der Kunst- 
schôpfungen. Sie entspricht jedoch im 
wesentlichen zwei verschiedenen Kul- 
turmustern. Beim «spirit-regarding 
art» handelt es sich um die eigentliche 
Kunst der primitiven Bauernkulturen, 
während die Gruppe des «man-regard- 
ing art» den beginnenden Hochkultu- 
ren entspricht, in denen der repräsen- 
tative Charakter der Kunst den kulti- 
schen dominiert. Da die Masken in 
beiden Kulturschichten eine andere 
stilistische Haltung zeigen, dürften 
sie nicht als eigene Gruppe abgeson- 
dert werden. Es ist also nicht die Ver- 
schiedenheit der Funktionen, die ent- 
scheidend ist, sondern die Verschie- 
denheit des Kulturmusters: diese dik- 
tiert, auch innerhalb gleicher Funktio- 
nen, die Verschiedenheit der stilisti- 


schen Grundhaltungen, wobei aller- 
dings zugleich ein gewisser Funktions- 
wandel hervorgerufen wird, indem die 
Hochkulturkunst der profanen Funk- 
tion gegenüber der kultischen weiteren 
Raum gibt als die primitive Kunst 
der Verbände von niedrigerer gesell- 
schaftlicher Struktur. 

Dies wird auch im Buch von Margaret 
Trowell deutlich, da sie im anschlie- 
Benden Kapitel einen Überblick über 
die wichtigsten Kulturzonen Afrikas 
gibt und dabei das Augenmerk stark 
auf Geschichte und Sozialstruktur der 
verschiedenen Regionen und Reïche 
richtet. Hier ordnen sich die systema- 
tischen Gruppen aufs natürlichste den 
niederen beziehungsweise den hôüheren 
Kulturschichten zu. Dabei basiert die 
Verfasserin übrigens auf der hervor- 
ragenden und für die heutige Afrika- 
nistik grundlegenden Arbeit von Her- 
mann Baumann, «Vôlker und Kultu- 
ren Afrikas» (in H.Baumann, R. 
Thurnwald und D. Westermann, Vôl- 
kerkunde von Afrika, Essen 1940). 
Eine ausgezeichnete Übersicht über 
die einzelnen Stammesstile im Zusam- 
menhang der von Zone zu Zone und 
von Stamm zu Stamm herrschenden 
religiôsen Vorstellungen und Bräuche 
vermittelt endlich das letzte Kapitel. 
Der Abbildungsteil umfaBt 48 Seiten 
mit 122 Abbildungen. Der Ehrgeiz geht 
bei der Auswahl der Stücke nicht auf 
Originalität und Rarität; vielmehr 
sollen die Haupttypen afrikanischer 
Plastik in repräsentativen und daher 
meist bekannten Beispielen gezeigt 
werden. Die Aufnahmen sind katalog- 
mäBig angeordnet, ohne jede spekta- 
kuläre Wirkung, was man bedauern 
mag. Der Abbildungsteil wirkt daher 
als bloBer Anhang. Aber man wird 
einerseits durch die wenn auch kon- 
ventionelle, so doch auBerordentlich 
saubere, sichere und ansprechende 
typographische Gestaltung und ande- 
rerseits vor allem durch die Qualität 
des Textes entschädigt. w. sch. 


J. T. Hooper and C. A. Burland: The 
Art oi Primitive Peoples 

168 Seiten mit 116 Abbildungen. 

The Fountain Press, London 1933. 

42. 
Vater des Gedankens der vorliegenden 
Publikation war offenbar der Wunsch 
des Sammilers J. T. Hooper, die Schät- 
ze seines « Totem-Museums » in Croxley 
Green (Hertfordshire, England) zu 
verôffentlichen — ein verständlicher 
und sehr berechtigter Wunsch, denn 
es handelt sich dabei trotz des etwas 
idyllischen Namens um eine Samm- 
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lung von erstem Rang. Es ist nun aber 
nicht etwa ein Sammlungskatalog ent- 
standen, wie es deren viele gibt, son- 
dern ein ganzes Buch über die Kunst 
der Naturvôlker. Der erste Teil wurde 
von dem am Britischen Museum in 
London tätigen Ethnologen C. A. Bur- 
land verfaft; der zweite hat den Samm- 
ler selbst zum Autor. Es handelt sich 
der Absicht und dem Ergebnis nach 
nicht um eine «wissenschaftliche», 
sondern um eine — freilich wissen- 
schaftlich wohlfundierte — sich an wei- 
te Kreise richtende Publikation. 

Der siebzig Seiten umfassende Beitrag 
Burlands ist lebendig geschrieben und 
interessant zu lesen. Er behandelt 
eine Fülle von Problemen, die sich an- 
gesichts primitiver Kunst stellen, dar- 
unter auch viele Fragen von grund- 
legender Bedeutung. Dem Vorzug die- 
ses thematischen Vielerleis steht der 
Nachteil allzu flinker Behandlung ent- 
gegen; fast plaudernd werden die Din- 
ge erledigt, und so sympathisch und 
unterhaltsam das sein mag, so verlie- 
ren sich dadurch doch allzusehr die 
Konturen. 

Das wichtigste und ergiebigste Stück 
innerhalb des Textes von Burland bil- 
den die drei Kapitel über die trans- 
ozeanischen Verbindungen, die einst 
hauptsächlich zwischen Südamerika 
und Polynesien bestanden haben, und 
die seit der berühmten Kontiki-Expe- 
dition das allgemeine Interesse wecken. 
Mag sein, da die Breite, in der dieses 
Thema hier behandelt wird, in keiner 
ganz ausgewogenen Proportion zum 
Ganzen steht; aber hier am ehesten 
werden klare Ergebnisse mitgeteilt, 
hier wird Klarheït geschaffen in einer 
Frage, die viele beschäftigt, und weil 
über diesen Punkt weitherum ebenso 
verschwommene wie kühne Vorstel- 
lungen herrschen, ist man über eine 
solche Darstellung froh. 

Wäbhrend der Burlandsche Beitrag all- 
gemeine Fragen erôrtert, behandelt 
der Text von Hooper die einzelnen 
Regionen der primitiven Kunst, soweit 
sie in seiner Sammlung vertreten sind: 
Polynesien, Melanesien, die Indianer 
der Nordwestküste Amerikas, die Es- 
kimos der amerikanischen Arktis, 
Westafrika und den Kongo. Dabei 
liegt das volle Gewicht — gemäfB den 
Sammlungsbeständen — auf der Kunst 
der Südsee, während die Kunst der 
Indianer, der Eskimos und der Neger 
nur auf ein paar $Seiten flüchtig be- 
sprochen wird. Das Ganze will nicht 
mehr als eine Darstellung von Fakten 
sein, die im Zusammenhang der abge- 
bildeten Kunstwerke der Naturvôlker 


wissenswert sind. 
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ÂuBerst unzulänglich ist leider der 
Abbildungsteil, wo auf 68 Tafeln 116 
ziemlich  kleinformatige  Photogra- 
phien gegeben werden, die schon da- 
durch, daB sie sich so zusammendrän- 
gen, zur Wirkungslosigkeit verurteilt 
sind. Gerade wenn man sich an ein 
breiteres Publikum richten will, sollte 
man auf die Wirkung des einzelnen 
Bildes viel mehr Sorgfalt verwenden; 
aber es scheint, daB die Engländer ge- 
genüber einer derartigen Buchgestal- 
tung eine gewisse hartnäckige Scheu 
bewahren. Immerhin lassen auch die 
photographisch und typographisch 
unbefriedigenden Abbildungen erken- 
nen, daf es sich bei J.T. Hoopers 
«Totem-Museum» um eine ganz her- 
vorragende, mit hohem Qualitätsan- 
spruch und Qualitätsgefühl zusam- 
mengestellte Sammlung handelt. 

w. sch. 


Siegfried Troll: Altorientalisehe 
Teppiche 


16 Seiten mit 56 Tafeln 


Ignaz Schlosser: Venezianer Gläser 


12 Seiten mit 48 Tafeln 


Wilhelm Mrazek: Wiener Porzellan 
aus der Manuñfaktur 
(1718-1744) 

19 Seiten mit 48 Tafeln 


Du Paquiers 


Schriften des Oesterreichischen 
Museums für angewandte Kunst. 
Wien 1951 


Mit der Herausgabe einer Schriften- 
reihe über besonders reich ausgebaute 
Sammlungsgruppen erfüllt das Oster- 
reichische Museum für angewandte 
Kunst, das eines der bedeutendsten 
Kunstgewerbemuseen des Kontinents 
ist, eine wichtige kunstpädagogische 
Aufgabe. Die zur beschreibenden Dar- 
stellung ausgewählten Bestände sind 
in bezug auf das jeweilige Thema so 
umfassend, daB die einführenden, 
keineswegs katalogartigen Texte als 
knappgefaBte  Gesamtdarstellungen 
des betreffenden Schaffensgebietes an- 
gelegt werden kônnen. Ein beschrei- 
bendes Abbildungsverzeichnis leitet 
über zu den Kunstdrucktafeln, die 
durch ïihre ansehnliche Zahl und ihr 
für die Präzision der Detailwiedergabe 
günstiges GroBoktavformat den in an- 
spruchsloser äuBerer Form erscheinen- 
den Heften den Charakter von kon- 
zentrierten Bilderwerken geben. 

Für die Kenntnis der orientalischen 
Knüpfteppichkunst des 16. und 17. 
Jahrhunderts ist die typologisch ge- 
gliederte Übersicht von Siegfried Troll 
mit den vielen, zum Teil in doppelsei- 


tigem Format wiedergegebenen Prunk- 
stücken des Wiener Museums aufer- 
ordentlich wertvoll. Der seidene «Wie- 
ner Jagdteppich» (Kashan, 16. Jahr- 
hundert), der gewirkte Medaillontep- 
pich (um 1600), und der indische Ge- 
betteppich, 
Stücke gehôüren zu den grofen Kost- 


sowie andere herrliche 


barkeiten oder Seltenheiten einer zur 
Hochkunst aufgestiegenen Textiltech- 
nik. — Ein Edelgebiet graziler Gefäf- 
kunst sind die «Venezianer Gläser», die 
vom 15. bis zum 17. Jahrhundert in 
Murano hergestellt wurden. Ignaz 
Schlosser beschreibt in einer auch kul- 
turhistorisch aufschluBreichen Studie 
die technische und formale Entwick- 
lung dieser zauberhaften, später durch 
die Kunst des Glasschliffs verdrängten 
Tafelzierden. — Die Schrift von Wil- 
helm Mrazek über die Frühzeit des 
Wiener Porzellans ist insofern von all- 
gemeiner Bedeutung, als C.J. Du Pa- 
quier schon 1718 die erste Manufaktur 
nach Meifener Vorbild gründete, die 
bald zu künstlerischer Blüte gelangte. 
Nach Ablauf der 25jährigen Schutz- 
frist wurde das überschuldete Unter- 
nehmen an die Kaïserin Maria Theresia 
verkauft. H,ÈBre 


Baudenkmäler im unteren Birstal 


16 Seiten und 32 Abbildungen. 
«Das schône Baselbiet», Heft 1. 
Herausgegeben vom Baselbieter 
Heimatschutz. Verlag Lüdin AG., 
Liestal 1954. Fr. 4,50 


In Format und Ausstattung hält sich 
die neue Schriftenreihe an das Vorbild 
der «Heimatbücher». Doch sind die 
32 Tafeln des vorliegenden ersten Hef- 
tes, das auch eine stilkundliche Zeit- 
tafel, eine Karte und Zeichnungen im 
Text enthält, nicht in Tiefdruck, son- 
dern in Kunstdruck ausgeführt. An- 
dersartig als bei den «(Heimatbüchern » 
ist auch die Entstehungsgeschichte der 
geplanten Reihe von Bilderheften. Vor 
einem Jahrzehnt lieB die damalige 
Heimatschutz-Sektion beider Basel 
durch Kunstmaler Hans Eppens und 

unter Mitwirkung namhañfter Photo- 
graphen für alle basellandschaftlichen 
Gemeinden reich illustrierte Verzeich- 
nisse der schützenswerten Baudenk- 
mäler anlegen. Aus dieser damals 
den kantonalen und kommunalen Be- 
hôürden überreichten Dokumentation 
soll nun Wesentliches zur allgemein zu- 
gänglichen Verôüffentlichung gelangen, 
was auch vom denkmalpflegerischen 
Standpunkt aus sehr zu begrüBen ist. 
Das erste vom Baselbieter Heimat- 
schutz in gediegener Form herausge- 
brachte Bilderheft umfafit die Gemein- 


den Arlesheim, Münchenstein, Pfef- 


fingen, Aesch und Reinach im unteren 
Birstal, die vor allem schône alteWohn- 


bauten besitzen. E. Br. 


Walter Laedrach: Der Bernische 
Speicher 
A8 Seiten und 64 Abbildungen. 
Berner Heimatbücher Nr. 57-58. 


Verlag Paul Haupt, Bern, 1954. 
Fr. 9— 


Der verdiente Herausgeber der «Ber- 
ner Heimatbücher», Dr. Walter Laed- 
rach, hat die Bearbeitung des mit 64 
Bildtafeln ausgestatteten Doppelhef- 
tes über die alten Speicherbauten des 
Bernbiets selbst übernommen, und 
auch ein groBer Teil der Aufnahmen 
stammen von ihm. Er liefert damit 
einen schätzbaren Beitrag zur Kennt- 
nis der bautechnischen und stilisti- 
schen Entwicklung dieser charakter- 
vollen Holzbauten, deren das Bernbiet 
eine besonders ansehnliche Zahl be- 
sitzt. Die in weite Kreise dringende 
Verôffentlichung vermag auch eine 
vermehrte Sorgfalt und Einsicht in 
bezug auf die Erhaltung und Pflege 
der altertümlichen bäuerlichen Zweck- 
bauten aus Holz zu fôrdern, die nicht 
immer so aufmerksam betreut werden 
wie Baudenkmäler aus Stein. 
Nach einer einführenden Darstellung 
von Verbreitung und Zweckbestim- 
mung dieser zu den Bauerngüter ge- 
hôürenden Vorratskammern beschreibt 
Laedrach den «Heidenstock» als die 
älteste, bis in das Spätmittelalter zu- 
rückreichende Form des Speichers. 
Dann weist er auf die Eigentümlich- 
keiten der Blockbauweise hin und cha- 
rakterisiert die in den einzelnen Kan- 
tonsteilen vorherrschenden Typen. 
Von den Malereien und Inschriften 
werden ebenfalls zahlreiche Beispiele 
in Text und Bild bekanntgemacht. 

E. Br. 


Paul Schenk: Berner Brunnen-Chronik 


61 Seiten mit Photos von Martin 
Hesse. Herbert Lang, Bern, 1954. 
Fr. 4.35 


Obschon die Laufbrunnen der Stadt 
Bern in den «Kunstdenkmälern» eine 
gründliche Darstellung erhalten haben, 
besitzt das in zweiter, veränderter 
Auflage erschienene Bändchen seinen 
Wert als Führer zu den vielen kôst- 
lichen Brunnenkunstwerken, die der 
Berner Altstadt zur besonderen Zier 
gereichen. Der einläfilich dokumen- 
tierte Text ist kulturgeschichtlich auf- 
schlufreich dank den Hinweisen auf 
die Wasserversorgung im alten Bern 


und auf die enge Verbundenheit der 
Wasserspender und ihrer Skulpturen 
mit dem volkstümlichen Alltag ver- 
gangener Zeiten. Auch wird man erin- 
nert an die wechselvollen Schicksale 
mancher dieser selbstherrlich auf Stra- 
Ben und Plätzen stehenden Kunst- 
werke. Reichen Stoff liefern sodann 
die historischen und folkloristischen 
Beziehungen, die sich an die Brunnen- 
figuren knüpfen. Und nicht zuletzt 
bilden diese Säulen und Statuen einen 
wesentlichen Teil der figürlichen und 
dekorativen Plastik Berns seit der Re- 
naissance. Die Bilderreihe, 
durch Textabbildungen 
Bilddokumenten, 
Brunnen, darunter auch solche aus 
E. Br. 


ergänzt 
nach alten 
umfafit zwanzig 


neuerer Zeit. 


Eingegangene Bücher 


Fritz Laufer: Braque. 31 Seiten und 47 
ein- und 6 mehrfarbige Tafeln. Scherz 
Kunstbücher. Alfred 
1954. Fr. 9.80. 


Scherz, Bern 


Gert von der Osten: Lovis Corinth. 192 
Seiten mit 83 ein- und 10 mehrfarbigen 
Abbildungen. F. Bruckmann, Mün- 
chen 1955. DM 24.—. 


Deutsche Holzschnitte des XX.Jahr- 
hunderts. Ausgewählt und herausge- 
geben von Erhard Gôpel. 14 Seiten und 
42 Bildtafeln. Insel-Bücherei Nr. 606. 
Insel-Verlag, Zweigstelle Wiesbaden 
1955. DM 3.— 


Fritz: Baumgart: Der Maler Eduard 
Bargheer. 43 Seiten mit 28 einfarbigen 
und 2 farbigen Tafeln. W. Kohlham- 
mer, Stuttgart 1955 DM 5.— 


Peter Nathan: Friedrich Wasmann. 
Sein Leben und sein Werk. Ein Bei- 
trag zur Geschichte der Malerei des 
19. Jahrhunderts. 164 Seiten mit 8 
Farbtafeln und 196 einfarbigen Ab- 
bildungen. F.Bruckmann, München 
1954. DM 28.— 


Hans Kägi: Winterthur. Schweizer 
Heimatbücher, Nr. 60. 32 Seiten und 
32 Abbildungen. Paul Haupt, Bern 
1954. Fr. 4.50. 


Edmond Virieux: SchloB Chillon. 20 
Seiten und 32 Abbildungstafeln. 
Schweizer Heimatbücher Nr. 68. Paul 
Haupt, Bern 1955. Fr. 4.50. 


Generalverkehrsplan für die Stadt Zü- 
rich. Gutachten erstattet von Prof. Dr. 
ing. Carl Pirath, Stuttgart, und Dr.ing. 
habil. Max-Erich Feuchtinger, Ulm. 
Band 1: Text: 125 Seiten. 

Band 2: Anlagen I und II. 13 Tabellen 
und 70 Abbildungen. 


Band 3: Anlagen IV und V. 20 Abbil- 
dungen und 40 Pläne 
Stadtrat von Zürich 1955 


Generalverkehrsplan für die Stadt Zü- 
rich. Gutachten erstattet von Dir. Dr. 
ing. habil. Ph. Kremer, Hannover und 
Prof. ing. habil. K. Leibbrand, Zürich. 
Band 1: Text: 117 Seiten. 

Band 2: Anlagen. 69 Anlagen 

Band 3. Zeichnungen: 144 Blätter. 
Stadtrat von Zürich 1955 


ZLeitschriften 


Eine Plastiknummer 


Die Zeitschrift Das Kunstwerk», die bis- 
her im Woldemar Klein Verlag, Baden- 
Baden erschienen ist, ging mit dem 
kürzlich erschienenen ersten Heft des 
neuen Jahrganges 1955/56 in den Agis 
Verlag, Krefeld und Baden-Baden über. 
Die Redaktion verbleibt bei Dr. Leo- 
pold Zahn. Der Hauptteil dieses ersten 
Heftes ist der Plastik des 20. Jahrhun- 
derts gewidmet. Neben Beiträgen von 
Apollonio (Aufrif der modernen italie- 
nischen Skulptur), Trier (Franzôsische 
Plastik des 20. Jahrhunderts), Kulter- 
mann (Der Bildhauer George Minne) 
u. a. enthält das Heft eine groBe Zahl 
von Reproduktionen nach Plastiken, 


die wenig bekannt sind. H:C° 


Hunstpreise und 


Stipendien 


Stipendienwetthewerb 
für Maler und Bildhauer 1955 


Die Küiefer-Hablitzel-Stiftung richtet 
jährlich Stipendien zur Fôrderung der 
Ausbildung junger Schweizer Maler 
und Bildhauer aus. Die Bewerber dür- 
fen im Jahre 1955 das 35. Altersjahr 
nicht überschreiten. Die Jury findet 
am 3. Dezember 1955 im Kunstmu- 
seum Bern statt. Die eingesandten 
Werke werden anschlieBend dort aus- 
gestellt. Anmeldeformulare und Teil- 
nahmebedingungen kônnen bei den 
Kunstmuseen, 
schulen und beim Sekretariat der 


den Kunstgewerbe- 


Stiftung bezogen werden. 

Anmeldungen sind auf dem offiziellen 
Formular der Stiftung bis spätestens 
15. September 1955 an das Sekretariat 
Bubenbergplatz 12, Bern, zu richten. 
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Wettbéewerbe 


D D D I TR DD 0 2 RÉ 2 D PC PE I ER 


Veranstalter Objekt 


Gemeindeschulrat Wil 


Pfarrei von Siders 


Realschulhaus mit Turnhalle 
im Sonnenhof in Wil, St. Gallen 


Heiligkreuz-Kirche in Siders 


Teilnehmer 


Die im Kanton St. Gallen hei- 
matberechtigten oder seit min- 


destens 1.Januar 1955 nieder- 


gelassenen Architekten 


Die im Kanton Wallis heimat- 


Termin Siehe Werk Nr. 
15. Okt. 1955 Juli 1955 
2. Nov. 1955 Juli 1955 


berechtigten oder niedergelas- 


senen Architekten 


Ferbände 


Mitgliederaufnahmen des SWB 


Der Zentralvorstand des Schweizeri- 
schen Werkbundes hat in seiner Sit- 
zung vom 20. Mai 1955 vier neue Mit- 
glieder in den SWB aufgenommen: 
Franz Füeg, Architekt, Solothurn; 
Gérard Ifert, Graphiker, Basel; 

Enzo Rôsli, Graphiker, Basel; 

Dieter Roth, Graphiker, Bern. 

Zwei neue Fôrderer sind dem SWB bei- 
getreten: 

Curt Burgauer, Zürich; 

Alfons Keller, St. Gallen. 


Wettbeiwcerbe 


(ohne Verantwortung der Redaktion) 


ÆEntschieden 
Gemeindebaus in Opiüikon-Glatthrugg 


In diesem beschränkten Wettbewerb 
unter 8 eingeladenen Architekten traf 
das Preisgericht folgenden Entscheid: 
1. Preis (Fr. 1400): Oskar Bitterli, 
Arch. SIA, Zürich; 2. Preis (Fr. 1200): 
P. Dorer & P.Steger, Architekten, 
Zürich; 3. Preis (Fr. 800): Hans und 
Jost Meier, Architekten SIA, Wetzi- 
kon; 4. Preis (Fr. 600): Louis Beck- 
mann, Architekt, Opfikon. AuBerdem 
erhält jeder Projektverfasser eine feste 
Entschädigung von Fr. 800. Das Preis- 
gericht empfehlt, den Verfasser des 
erstprämiierten Projektes mit der 
Weiterbearbeitung der Bauaufgabe zu 
betrauen. Preisgericht: Gemeindeprä- 
sident H. Müller, Glattbrugg; Adolf 
Kellermüller, Arch. BSA/SIA, Winter- 
thur; Robert Landolt, Arch. BSA/SIA, 
Zürich; Hans von Meyenburg, Arch. 
BSA/SIA, Zürich; H. A. Schneider, 
Mitglied der Baukommission, Glatt- 
brugg; ÆErsatzmann: Oskar Stock, 
Arch. BSA/SIA, Zürich. 
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Protestantische Kirche in 
Sargans-Mels 


In diesem beschränkten Wettbewerb 
traf das Preisgericht folgenden Ent- 
scheid: 1. Preis (Fr. 1400): von Zieg- 
ler, Baerlocher und Unger, Architek- 
ten SIA, St. Gallen; 2. Preis (Fr. 1100): 
Steiger & Trüdinger, Architekten BSA/ 
SIA, St. Gallen; 3. Preis (Fr. 1100): 
Edwin BoBhardt, Arch. BSA/SIA, 
Winterthur. Das Preisgericht emp- 
fiehlt, die Weiterbearbeitung den Ver- 
fassern des erstprämiierten Projektes 
zu übertragen. Preisgericht: H.Bünzli, 
Ingenieur, Präsident der Baukom- 
mission, Sargans; Stadtbaumeister 
H. Guggenbühl, Arch. SIA, St. Gallen; 
Werner M. Moser, Arch. BSA/SIA, 
Zürich. 


Primarschulhaus und Freibad an der 
AubhofñstraBe in Zürich/Schwamen- 
dingen 


Das Preisgericht traf folgenden Ent- 
scheid: 1. Preis (Fr. 7000): Ernst Gisel, 
Arch. BSA/SIA, Zürich, Mitarbeiter: 
Alfred Bär, Arch. SIA, Zürich; 2. Preis 
(Fr. 6000): Roland Gro8, Bauzeichner, 
Zürich; 3. Preis (Fr. 5000): Oskar und 
Fernande Bitterli, Architekten, Zü- 
rich; 4. Preis (Fr. 4500): Hans Rüegg, 
Architekt, Küsnacht, Mitarbeiter: Ni- 
co Bischoff, Architekt, Basel; 5. Preis 
(Fr. 4000): Jacob Padrutt, Arch. BSA/ 
SIA, Zürich; 6. Preis(Fr. 3500): Hans- 
peter H. Räber, Bauzeichner, Zürich; 
ferner 6 Ankäufe zu je Fr. 2500: Theo 
Hotz, Architekt, Zürich; Karl Flatz, 
Arch. SIA, Zürich, Mitarbeiter: S.Bro- 
war, Architekt, Zürich; Paul W.Tittel, 
Arch. SIA, Zürich; Walter Abbühl, 
Arch. SIA, Zürich; Theo Schmid, 
Arch. BSA/SIA, Zürich, Mitarbeiter: 
Felix Rebmann, Architekt, Zürich; E. 
del Fabro und Bruno Gerosa, Archi- 
tekten, Zürich. Das Preisgericht emp- 
fiehlt, mit dem Verfasser des erstprä- 
bezüglich der 
Weiterbearbeitung der Bauaufgabe in 
Verbindung zu treten. Dem Stadtrat 


mierten ÆEntwurfes 


wird ferner empfohlen, dem Verfasser 


des 4. Preises Gelegenheit zu geben, 
sein vorgeschlagenes System für ein 
erdgeschossiges Primarschulhaus in 
schulbetrieblich 
weiter studieren zu kônnen. Preisge- 
richt: Stadtrat H. Sappeur, Vorstand 
des Schulamtes; Max E. Haefeli, Arch. 
BSA/SIA; Prof. Dr. Hans Hofmann, 
Arch. BSA/SIA; Josef Schütz, Arch. 
BSA/SIA; Stadtbaumeister A. H. Stei- 
ner, Arch. BSA/SIA; Ersatzmann: 
Georges P. Dubois, Arch. BSA/SIA. 


einwandfreier Art 


Jugendhaus auî dem Drahtschmidli- 
areal in Zürich 


In diesem beschränkten Wettbewerb 
unter 10 Architektenfirmen kam die 
Expertenkommission zu folgender 
Klassierung: Für den vorgesehenen 
Bauplatz ist Projekt Nr.9 (Jacques 
Schader, Arch. BSA/SIA, Zürich) die 
beste Lôüsung und wird für eine allfäl- 
lige Weiterbearbeitung empfohlen. 
Das Projekt Nr. 2 (Hans Fischli, Arch. 
BSA, Zürich, Mitarbeiter: F. Eichhol- 
zer und E. Franz, Architekten) und 
mit Abstand die Projekte Nr. 7 (Wer- 
ner Frey, Arch. BSA/SIA, Zürich) und 
Nr. 5 (Cramer+Jaray+Paillard, Ar- 
chitekten SIA, Zürich) stellen weitere 
wertvolle Lôsungen der Bauaufgabe 
dar. Wenn das Jugendhaus auf einem 
anderen Bauplatz errichtet werden 
sollte, empfehlt die Expertenkommis- 
sion, von den Verfassern der vier Pro- 
jekte Nrn. 2, 5, 7 und 9 einen oder 
mehrere zur weiteren Projektierung 
einzuladen. Jeder Projektverfasser er- 
hält als Honorar die Summe von Fr. 
2000.—. Expertenkommission: Edwin 
Arnet, Redaktor; F. Bühny, Vorsteher 
der städtischen Jugendberatung; E.F. 
Burckhardt, Arch. BSA/SIA; A.Dü- 
rig, Arch. BSA/SIA, Basel; H. Müller, 
Sekretär der Vereinigung Ferien und 
Freizeit für Jugendliche; Stadtbau- 
meister A.H.Steiner, Arch.BSA/SIA; 
mit beratender Stimme: Fräulein 
Marie Hirzel, Präsidentin des Zür- 
cher Frauenvereins für alkoholfreie 
Wirtschaften und des Vereins Zürcher 
Jugendhaus. 


